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SEQUOIA - User Guide

INTRODUCTION
Thank you for choosing Sequoia, the sensor specifically for precision 
farming. Sequoia is one of the lightest sensors on the market. It 
provides extremely accurate images:

 • 16 Mpx RGB sensor: photos of your crops using visible wavelength.

 • Four narrow band and synchronised 1.2 Mpx monochrome sensors 
(Green, Red, Red Edge and Near Infrared)

 • An calibrated camera thanks to the sunshine module  

Sequoia also has:

 • A sensor weighing 72 grams which is suitable for all types of drones1

 • A removable protective lens cover

 • Integrated GPS/GNSS to locate the camera when photos are being 
taken

 • 64GB internal memory, corresponding to 10 flights

 • An SD card slot

1 See the list on www.parrot.com
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PACKAGE CONTENTS

Multispectral camera Sunshine sensor

Micro USB cable to connect 
the two modules

Micro USB cable to connect 
Sequoia to the drone

Protective lens cover User Guide

Microfibre cloth Quick Start Guide

Sunshine sensor holders (x 3) 32 GB SD Card

Sequoia works without batteries. Sequoia is powered directly by the 
drone using a micro USB connection.
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SEQUOIA PRESENTATION
Sequoia is a multispectral sensor specifically for farming. It is designed 
according to three main criteria: outstanding precision, minimum size 
and weight and ease of use. The Sequoia sensor is designed to be 
suitable for all types of drones, those with fixed wings as well as multi-
rotors and mounted on gimbals or not. It can be used to take pictures 
of agricultural fields in several spectral bands which measure the state 
of the vegetation: Green (550nm wavelength, 40nm bandwidth), Red 
(660nm wavelength, 40nm bandwidth), Red Edge (735nm wavelength, 
10nm bandwidth) and Near Infrared (790nm wavelength, 40nm 
bandwidth).

The photos taken can then be analysed using various software. They 
can be used to make indexed maps (NDVI, NDRE, etc.) and make 
recommendations regarding nitrogen fertilisation.

 Red 

660nm wavelength,
40nm bandwidth
Definition: 1.2 Mpx

 Green 

550nm wavelength,
40nm bandwidth
Definition: 1.2 Mpx
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 Red-edge 

735nm wavelength,
10nm bandwidth
Definition: 1.2 Mpx

 Near infrared 

790nm wavelength,
40nm bandwidth
Definition: 1.2 Mpx

 RGB 

Definition: 16Mpx
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Multispectral sensor 
The multispectral sensor is installed under the drone, facing the crops. It is 
powered directly by the drone.

1

2

3 4

5

6

1

1.2 megapixel monochrome sensors collect data in discrete 
spectral bands: Green (550nm - 40Nm Bandwidth), Red (660nm - 
40nm Bandwidth), Red Edge (735nm - 10nm Bandwidth) and Near 
Infrared (790nm - 40nm Bandwidth).

2 16 megapixel RGB sensor.

3 Indicator light: reference for taking photos and calibration.

4 Shutter button: enable/disable burst mode, enable/ disable Wi-Fi 
and take a photo.

5 Micro USB host port  : connects the multispectral sensor to 
the sunshine sensor.

6 Micro USB device device  : connects the multispectral sensor 
to the drone.

Other multispectral sensor features:
 • Inertial measurement unit.
 • 64 GB internal memory.
 • Magnetometer.
 • Wi-Fi interface.
 • Weight: 72g.

 • Size:

5
9

 m
m

41 mm

2
9

.5
 m

m

2
1

.2
 m

m
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Sunshine sensor 
The sunshine sensor is used to calibrate the images depending on the 
sunlight. This makes it possible to compare photos over time, despite 
variations in light during photo shoots. The sunshine sensor is attached 
on the upper part of the drone, facing the sky. During flights the 
sunshine sensor is powered by the multispectral sensor.

!
It is recommended to use a TS32GSDU3X SD card with 
Sequoia. Performances are not guaranteed for other SD cards. 
Check SD card compatibilities on www.parrot.com/entreprises/

sequoia.

1

2

3

4

1 4 ambient light sensors. These sensors are fitted with band-pass 
filters identical to those on the multispectral sensor.

2 Slot for an SD card. 

3 Indicator light: Reference for calibration and indicates if GPS/
GNSS is enabled.

4 USB device port : connects the sunshine sensor to the 
multispectral sensor.

Other sunshine sensor features:

 • GPS /GNSS module.
 • Inertial measurement unit.
 • Magnetometer.
 • Weight: 35g.
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 • Size:

Sunshine sensor holders
There are three different holders for attaching the sunshine sensor to the 
drone. 

 • Flat bottom holder to attach the sunshine sensor to a flat surface.

 • Concave bottom holder to attach the sunshine sensor to a rounded 
surface.

 • Pivoted holder to attach the sunshine sensor to a rounded surface. 
This holder means you can turn the sunshine sensor in the direction 
you want.

Flat bottom 
holder

Concave bottom 
holder

Pivoted holder

Sunshine
sensor

4
7

 m
m

39.6 mm 18.5 mm
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CONFIGURING SEQUOIA
You can set up Sequoia using either flight planning software (such as 
Pix4Dmapper Capture or eMotion from SenseFly for example), or Wi-Fi 
via an HTML interface. Your set up data will be saved in the Sequoia 
memory.

Setting up Sequoia via Wi-Fi
Wi-Fi is enabled on Sequoia as the default option. Press four times on 
the multispectral sensor button to enable/disable Wi-Fi on Sequoia. 
Subsequently, Sequoia keeps the last Wi-Fi set up in its memory, when 
it is switched on or off.

You can set up Sequoia from a computer, smartphone or tablet:

1. Connect the multispectral sensor USB device port to a drone or a 
USB battery. 

 > Sequoia turns on automatically.

2. Make sure that the Wi-Fi appears in the list of available Wi-Fi. If not, 
press four times on the multispectral sensor button.

3. Connect to the Wi-Fi network: Sequoia_XXXX.

4. Open your internet browser

5. Type the following address in your browser's address bar: 
192.168.47.1

 > The HTML interface for setting up Sequoia opens. You can set 
up Sequoia.

HTML interface for setting up Sequoia
The Sequoia set up interface consists of three screens:

 • Home
 • Status
 • Gallery
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Home
The Home screen is used to set up Sequoia.

Setting up the capture mode
Select the capture mode you want: 

 • Single: take one shot at a time.

 • Time-lapse: take burst shots at regular intervals. Specify, in the 
"time-lapse" field, the interval of time (in seconds) between each 
shot.

 • GPS: take burst shots at regular distances. Specify, in the "GPS" 
field, the distance in metres between each photo.

Once the set up is complete, press the Shot button. The camera starts 
taking shots. To stop taking shots, press the Stop shot button.

To automatically calculate your settings press .

Mono Cameran and Main Camera
Select:

 • Image resolution: 0.3 Mpx or 1.2 Mpx.
 • Bit depth: 8-bit or 10-bit.
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 • The sensors that you want to enable during the flight (Green, Red, 
Red Edge, Near Infrared and RGB). To do this, click on the sensors 
that you want to enable or disable.

 • Resolution of the RGB camera: 12 MP or 16 MP

Pictures Recording
 • Select the location to save the photos (SD card or internal memory). 
 • Activate automatic selection to automatically save to the SD card.

My Sequoia
 • Enable and disable the sensors that you want. 
 • Press  to start the snapshots. 
 • To enable/disable the snapshot sound, press .

Status

GPS
The GPS screen tells you about:

 • The number of satellites detected.
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 • Sequoia's precise GPS /GNSS position in metres.

 • Sequoia's travel speed in meters per second.

 • Sequoia's altitude in meters.

Instruments
The Instruments screen tells you about the orientation of the 
multispectral sensor and the sunshine sensor.

Irradiance
The Irradiance screen tells you about the light intensity of each band 
(Green, Red, Red Edge, Near Infrared).

Temperature
The Temperature screen tells you about the temperature of all 
Sequoia's parts.

Gallery

The Gallery screen can be used to retrieve the photos taken during your 
flights. You can select the photos that you would like to view (All, RGB, 
Green, Red, Red Edge and Near Infrared).
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You can view photos in the Sequoia's internal memory or on the SD 
card. 

Gallery tells you how much space is available in the Sequoia's internal 
memory and on the SD card.

Settings

 • Edit the Sequoia's Wi-Fi name, and enable/disable the Wi-Fi. 
 • Use the "Force calibration" button to recalibrate Sequoia.
 • Use the "Update Sequoia" button to update Sequoia.
 • Use the "Restore to factory settings" button to restore the Sequoia 
to factory settings.

CHECKS TO BE MADE BEFORE USE
Before each flight with Sequoia, make the following checks:

 • Make sure that the lenses are clean. Use the microfibre cloth (sup-
plied) to clean them.

 • Free up enough memory (either in the multispectral sensor internal 
memory, or on your SD card) so you can save all the photos taken 
during the flight.

 • Make sure that the two modules are properly attached to the drone 
and that they are not likely to come off during the flight.

 • Make sure that the micro USB device cable which connects the 
drone to the multispectral sensor is connected.

 • Make sure that the two sensors are calibrated. For more informa-
tion, see the Calibrating Sequoia section.

 • Wait until the sunshine sensor indicator light is green. When it is 
green this means that the GPS/GNSS is enabled.
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USING SEQUOIA
Note: If Sequoia detects an SD card the shots are saved on this 
SD card. If no SD card is detected, Sequoia automatically saves 
the shots in its internal memory.

Remove the protective lens cover
Use the protective lens cover before using Sequoia.

The protective lens cover is used for transportation it has to be removed 
before use.

Attaching Sequoia to a drone
Sequoia can be attached to all types of drones.

1. Select the sunshine sensor holder which is most suitable for your 
drone.

2. Remove the plastic film from the holder and stick the holder on the 
back of the drone.

!
The holder must be positioned parallel to the drone (diagram 
A).

Diagram  A

3. Insert the sunshine sensor in its holder.   

!
To avoid distorting the data the sunshine sensor must not be 
covered during photo shoots. 

4. Insert the multispectral sensor under the drone, in the kit provided 
for this purpose.

5. Connect the multispectral sensor to the sunshine sensor using the 
USB host cable.

6. Connect the multispectral sensor to the drone using the USB 
device cable.

 > Sequoia turns on automatically (Diagram B).
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Diagram  B

!
Make sure that the Sequoia cables do not get caught in the 
drone propellers during the flight. 

Connecting Sequoia to a USB battery
You can use Sequoia without a drone. To do this, you need a 2,4A USB 
battery at least.

1. Connect the multispectral sensor to the sunshine sensor using the 
USB host cable.

2. Connect the multispectral sensor to the battery using the USB 
device cable. 

 > Sequoia turns on automatically (Diagram C).

Diagram  C

Calibrating Sequoia
Before using Sequoia, you must calibrate it. Before starting the 
calibration, make sure that the two sensors are properly attached and 
connected to the drone.

!
The multispectral sensor and the sunshine sensor must be 
attached perpendicularly. It is recommended to calibrate the 
two sensors at the same time.

Note: You can calibrate the sensors separately. However the 
sunshine sensor must be connected to the multispectral sensor 
to be calibrated.
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1. Make sure that the Sequoia indicator light flashes purple (Diagram 
D).

Diagram D

2. Turn the drone on the Z-axis (yaw axis) (Diagram E) until the 
multispectral sensor indicator light flashes green.
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Diagram EDia m E

3. Turn the drone on the Y-axis (pitch axis) (Diagram F) until the 
multispectral sensor indicator light flashes blue.

Diagram F

4. Turn the drone on the X-axis (pitch axis) (Diagram G) until the 
multispectral sensor indicator light changes colour.

Diagram GDia m G

Note: Once the calibration is complete the colour of the 
multispectral sensor light varies depending on Sequoia's status. 
For example, if the multispectral sensor memory is full, the indi-
cator light will flash yellow.

Radiometric calibration

1. Place the test pattern on a flat surface. 

2. Make sure no shadows cover the test pattern.

3. Connect to the Sequoia web interface. 

4. Push the Start radiometric calibration button. 

5. Place the Sequoia over the test pattern. The camera must capture 
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the entire test pattern. 

6. Press Start.

 > A 10-second countdown appears, and the sensor takes three sets 
of photos.

Note: once the calibration is complete, a message will tell you 
that calibration is complete. Click the link to see the photos 
taken during calibration.

Functions of the multispectral sensor button
Use the button to enable/disable burst mode, take photos and enable/
disable Wi-Fi on Sequoia.

Note: Sequoia must be turned on to activate these features.

1 click Take a photo

2 clicks Enable/disable shots

4 clicks Enable/disable Wi-Fi

Hold down (3 seconds) Switch off Sequoia

Disconnect the multispectral
Press and hold the Sequoia button for 3 seconds to turn it off. The 
indicator light goes out. If you disconnect Sequoia while the indicator 
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is still on the latest photos may be corrupted.

LED properties
Multispectral sensor 
Start up
When you turn on Sequoia the LED has the following properties:

The sensor is ready to take a 
photo.

The sensor needs to be 
calibrated.

Other

General

Quick flashing orange Shutting down

Slow flashing orange Update in progress

Flashing blue Enabling/Disabling Wi-Fi

Problem

Continuous red Hardware malfunction

Flashing red

Corrupted memory. Repair in progress. 
Once the repair is complete the LED 
reverts to green. This operation may take 
several seconds depending on the space 
available on your SD card.

Flashing yellow Memory full

Calibration of the magnetometer

Steady purple The sensor must be stationary for 1 
second

Flashing purple The sensor needs to be calibrated

Flashing green Calibration in progress (pitch axis)

Flashing blue Calibration in progress (roll axis)
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Radiometric calibration

Steady blue Shot being taken

Steady light green Monochrome sensors enabled

Photo shoot

Continuous blue Shot being taken

Continuous light green At least one of the four sensors is enabled

Flashing light green Writing files is underway

Sunshine sensor

Problem

Continuous red Hardware malfunction

Flashing yellow SD Card full

Calibration of the magnetometer

Steady purple The sensor must be stationary for 1 
second

Flashing purple The sensor needs to be calibrated

Flashing green Calibration in progress (pitch axis)

Flashing blue Calibration in progress (roll axis)

Radiometric calibration

Steady blue Shot being taken

Steady light green Monochrome sensors enabled
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GPS/GNSS

Continuous yellow GPS /GNSS connection not established

Continuous green GPS /GNSS connection established

UPDATING SEQUOIA
There are two ways to update Sequoia.

Via USB
To update Sequoia via USB you must use a micro USB OTG cable male 
plug with a USB female socket (Diagram H).

Diagram H

1. Connect your USB drive to a computer and make sure that it contains 
no files in .plf format.

2. Go to the Sequoia help page: www.parrot.com/uk/support/

3. Download the update file available in .plf format.

4. Copy the file to the root directory on your USB key without putting 
it in a folder or renaming it.

5. Connect your micro USB OTG cable to the USB host port on the 
multispectral sensor.

6. Connect the USB key containing the update file to the other end 
of the cable.

7. Turn on Sequoia.
 > The update runs automatically. During the update the multispec-
tral sensor light flashes orange (diagram I). Once the update is 
complete the light turns green.

Diagram I
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Via an SD
Before you begin make sure that the multispectral sensor is connected 
to the sunshine sensor.

1. Connect your USB key to a computer and make sure that it contains 
no files in .plf format.

2. Go to the Sequoia help page: www.parrot.com/uk/support/

3. Download the update file available in .plf format.

4. Copy the file to the root directory on your SD Card without putting 
it in a folder or renaming it.

5. Insert the SD card in the sunshine sensor.

6. Turn on Sequoia.
 > The update runs automatically. During the update the multispec-
tral sensor light flashes orange (Diagram J). Once the update is 
complete the light turns green.

Diagram J

 

Via the Sequoia web interface

1. Visit the Sequoia support page: www.parrot.com/fr/support/

2. Download the update file available in .plf format. 

3. Connect to the Sequoia web interface. 

4. Go to Settings. 

5. Click on Update Sequoia. 

 > An explorer window opens.

6. Select your update file and click Open.

 > A Send button appears in the Settings page.

7. Click the Send button.

 > The update launches automatically.

RETREIVING DATA
It is recommended to transfer your data to a computer after each flight. 
You can transfer your data in three different ways: via USB, via Wi-Fi 
and via an SD card.
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The photos taken by Sequoia are in .tiff format for the four monochrome 
sensors, and in .jpeg format for the RGB sensor.

Via USB
1. Using the micro USB cable (supplied), connect the micro USB 

device port on the multispectral sensor to your computer.

2. In Windows: go to Start > Computer > Sequoia
 > Internal. This will take you to the multispectral sensor internal 
memory. You can retrieve the photos taken during the flight.

Note : Sequoia creates a folder for each sequence of shots. For 
example, if you have taken a single shot and then a shot in burst 
mode, you will have two different folders in the Sequoia memory.

3. For Mac: open Image Transfer. This will take you to the 
multispectral sensor internal memory. You can retrieve the photos 
taken during the flight.

Via Wi-Fi
1. Connect the multispectral sensor USB device port to a drone or a 

USB battery. 

 > Sequoia turns on automatically.

2. Make sure that the Wi-Fi appears in the list of available Wi-Fi 
networks. If not, press the multispectral button four times. 

 > The multispectral sensor indicator light flashes blue when Wi-Fi 
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is enabled.

3. Connect your computer, tablet or smartphone to the Wi-Fi 
network: Sequoia_XXXX.

4. Open your internet browser and log on to the IP address  
192.168.47.1.

5. Go to the Gallery tab and retrieve the photos taken during the 
flight.

Via an SD Card
1. Insert your SD card into an adapter which is compatible with your 

computer.

2. Retrieve the photos taken during the flight.

You can also use the sunshine sensor as an SD card reader. To do this, 
connect the sensor's micro USB device port to your computer.

! Do not take out the SD card when Sequoia is on.

SEQUOIA MAINTENANCE

Cleaning the sensors
If dust or dirt gets on the lens and/or the sensors:

1. Use the microfibre cloth (supplied) to clean the lens.

2. Remove any remaining traces with a cotton bud soaked in lens 
cleaner.

Obtaining spare parts
The following parts are available:

 • Protective lens.

 • Micro USB cable host / device.

 • Sunshine sensor holders

For more information, contact your dealer at: 
www.sensefly.com, www.airinov.fr, www.micasense.com, www.pix4d.com. 
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PROCESSING DATA

The data retrieved by Sequoia can be processed in several ways. 

With the MicaSense ATLAS data management software 
You can analyse the photos taken by Sequoia with the MicaSense ATLAS 
software. For more information, go to www.micasense.com

With the PIX4Dmapper mapping software
You can analyse the photos taken by Sequoia with the PIX4Dmapper 
software. For more information, go to www. pix4d.com.

Agronomic recommendations from AIRINOV
Airinov offers a nitrogen fertiliser recommendation service for rapeseed 
and wheat. For more information, go to www.airinov.fr.

INTEGRATING SEQUOIA VIA PTP OR PTP/IP
PTP and PTP/IP protocol can be used to control and set up Sequoia. 
PTP and PTP/IP software such as gphoto2 and ptpcam must be used 
and this means that programmes integrating Sequoia can be developed 
or communication with another media can be established. 

Sequoia supports the following PTP commands:
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Standard

Request

GET_STORAGE_IDS

GET_STORAGE_INFO

GET_NUM_OBJECTS

GET_OBJECT_HANDLES

GET_OBJECT_INFO

GET_OBJECT

GET_THUMB

DELETE_OBJECT

GET_PARTIAL_OBJECT

INITIATE_CAPTURE

FORMAT_STORE

GET_DEVICE_PROP_DESC

GET_DEVICE_PROP_VALUE

SET_DEVICE_PROP_VALUE

RESET_DEVICE_PROP_VALUE

TERMINATE_OPEN_CAPTURE

INITIATE_OPEN_CAPTURE

Event

EVENT_CANCEL_TRANSACTION

EVENT_OBJECT_ADDED

EVENT_OBJECT_REMOVED

EVENT_STORE_ADDED

EVENT_STORE_REMOVED

EVENT_DEVICE_PROP_CHANGED

EVENT_DEVICE_INFO_CHANGED

EVENT_STORE_FULL

EVENT_CAPTURE_COMPLETE
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Device Properties

FUNCTIONAL_MODE

IMAGE_SIZE

COMPRESSION_SETTING

WHITE_BALANCE

F_NUMBER

FOCAL_LENGTH

FOCUS_DISTANCE

FOCUS_MODE

EXPOSURE_METERING_MODE

EXPOSURE_PROGRAM_MODE

DATETIME

STILL_CAPTURE_MODE

TIMELAPSE_NUMBER

TIMELAPSE_INTERVAL

FOCUS_METERING_MODE

Custom

Request

GET_SUNSHINE_VALUES

GET_TEMPERATURE_VALUES

GET_ANGLE_VALUES

GET_GPS_VALUES

GET_GYROSCOPE_VALUES

GET_ACCELEROMETER_VALUES

GET_MAGNETOMETER_VALUES

GET_IMU_VALUES

GET_STATUS_MASK

START_MAGNETO_CALIB

STOP_MAGNETO_CALIB

MAGNETO_CALIB_STATUS

SEND_FIRMWARE_UPDATE
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Event
STATUS

MAGNETO_CALIBRATION_STATUS

Properties

PHOTO_SENSORS_ENABLE_MASK

PHOTO_SENSORS_KEEP_ON

MULTISPECTRAL_IMAGE_SIZE

MAIN_BIT_DEPTH

MULTISPECTRAL_BIT_DEPTH

HEATING_ENABLE

WIFI_STATUS

WIFI_SSID

Refer to the documentation for your PTP or PTP/IP software (gphoto2 
or ptpcam for example).

For more information on the Sequoia PTP and PTP/IP protocols, see the 
Integration Guide available in the Sequoia set up interface help section 
and on www.parrot.com/uk/support.

HTTP-API

You can control Sequoia via HTTP. All data is exchanged in JSON 
format. 

The main URLs are: 

/capture See the Sequoia's snapshot status.  
Start/stop a snapshot.

/config See the camera settings and configure them.

/status Get information on the physical state of 
Sequoia.

/calibration Get the calibration status and start/stop 
calibration.

/storage Get information on the Sequoia's memory.
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/file Get information about files and folders.

/download Download files.

/delete Delete files and folders. 

/version Get the serial number and software version 
number.

/wifi Get the Sequoia's SSID.

/manualmode See and manually set the exposure and ISO.

For more information, see the Integration Guide available in the Sequoia 
configuration interface help topic and on developer.parrot.com.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Sensor resolution
The ground resolution of the RGB sensor and the multispectral sensor 
depends on the height of the flight. Refer to the table below to 
determine the flight height depending on the required resolution.

Ground resolution (cm/px)

Height (m) Monochrome RGB

30 3.7 0.8

40 4.9 1.1

50 6.2 1.4

60 7.4 1.6

70 8.6 1.9

80 9.9 2.2

90 11.1 2.4

100 12.4 2.7

110 13.6 2.9

120 14.8 3.3
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130 16.1 3.5

140 17.3 3.7

150 18.6 4.1

Activating the sensors

Photo 2

Coverage

Area to be mapped

Drone route

Distance between 
two flight lines

? drone

Photo 1

For the best coverage rate during flights at a certain altitude you must 
allow for a time lapse between shots. The RGB sensor can take shots 
with a minimum delay of 1 second between each photo. Multispectral 
sensors can take shots with a minimum delay of 0.5 seconds between 
each photo.

To find out the minimum time to be respected depending on the flight 
height refer to the following chart and diagram.

Time between shots

Height (m) 5 m/s 10 m/s 13 m/s 20 m/s

30 1.1 0.5 0.4 0.3

40 1.4 0.7 0.5 0.4

50 1.8 0.9 0.7 0.5

60 2.2 1.1 0.8 0.6

70 2.6 1.3 1.0 0.7
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80 2.9 1.4 1.1 0.74

90 3.3 1.6 1.2 0.8

100 3.7 1.8 1.4 0.9

110 4.1 2.1 1.6 1.0

120 4.4 2.2 1.7 1.1

130 4.8 2.4 1.9 1.2

140 5.2 2.6 2.0 1.3

150 5.6 2.8 2.2 1.4

Key: 

 • In red: the multispectral sensor and the RGB sensor cannot be 
activated.

 • In blue: the RGB sensor cannot be activated.

 • In green: all the sensors can be activated.
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Flight height (m)

Time between shots  
(for an 80% coverage rate) 

V = 5 m/s

V = 10 m/s

V = 13 m/s

V = 20 m/s

For the best coverage rate during flights at a certain altitude you must 
allow for a distance between shots. To find out the minimum time to be 
respected depending on the flight height refer to the following chart 
and diagram.

Distance between shots (m)

Height (m) 0.7 0.75 0.8 0.85

30 8.4 7.0 5.6 4.2
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40 11.2 9.3 7.5 5.6

50 14.0 11.7 9.3 7.0

60 16.8 14.0 11.2 8.4

70 19.6 16.4 13.1 9.8

80 22.4 18.7 15.0 11.2

90 25.2 21.0 16.8 12.6

100 28.0 23.4 18.7 14.0

110 30.8 25.7 20.6 15.4

120 33.7 28.0 22.4 16.8

130 36.5 30.4 24.3 18.2

140 39.3 32.7 26.2 19.6

150 42.1 35.1 28.0 21.0
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Distance between two flight lines
Refer to the diagram below to find out the distance between two flight 
lines depending on the Sequoia flight height.
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Memory used per hectare
Refer to the diagram below to find out the memory (in MB) required by 
Sequoia for a given number of hectares.
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Other technical specifications
 • The maximum frame rate is 1 frame per second for recordings done 
on internal memory and 1 frame every 1.5 s for recordings done 
on SDCard.

 • Environmental operating conditions:

o  Light range: 3000 to 120,000 lux. Use between
-10°C and +45°C.

 • Power consumption: 5 to 12 W.

 • Power supply by micro USB 5V - 2,4A. Sequoia is powered by the 
drone on which it is mounted.
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 • The power supply must be Safety Extra Low Voltage (SELV) and 
Limited Power Source (LPS).

GENERAL INFORMATION

Precautions for use and maintenance
Only use accessories specified by the manufacturer.

If sand or dust gets into Sequoia it may be irreparably damaged and no 
longer function correctly.

Do not use Sequoia in adverse weather conditions (rain, strong wind 
and snow) or when visibility is poor (at night).

Keep Sequoia away from high voltage power lines, buildings or any 
other potentially hazardous areas.

Do not use this device near liquids. Do not place Sequoia in water or 
on a wet surface as this could cause irreparable damage.

Avoid making Sequoia undergo significant changes in altitude.

Do not leave Sequoia in the sun.

Risk of ingestion of small objects. The packaging is not part of the 
product and must be discarded as a safety measure.

If you use Sequoia with a drone refer to the general information for 
your drone.

Wi-Fi
Before you use your Sequoia check the restrictions regarding the use 
of Wi-Fi frequencies in the place where you are going to fly. Certain 
frequencies may be restricted or prohibited.

Warning regarding privacy and respect for property
Recording and broadcasting an individual's image and voice without 
their permission may constitute an invasion of privacy and you may 
be held liable.

Ask for permission before filming and recording an individual's voice, 
particularly if you would like to save your recordings and/or broadcast 
them on the Internet.

Do not broadcast degrading images or sounds which may affect an 
individual's reputation or dignity.

Recording and broadcasting the image of property without the 
permission of its owner may constitute an infringement of the property 
image rights and you may be held liable; ask for the owner's permission 
before filming a property.
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Warranty
For the warranty terms please refer to the General Conditions of sale 
for the dealer where you purchased Sequoia.

Amendments
The explanations and specifications contained in this user guide are 
provided for information purposes only and may be amended without 
prior notification. This information is correct at the time of printing and 
the utmost care has been taken in preparing it to provide you with the 
most accurate information possible. However, Parrot Drones SAS cannot 
be held responsible or liable, directly or indirectly, for any damages or 
unintentional loss of data resulting from an error or omission in this 
document. Parrot Drones SAS reserves the right to amend or improve 
the product as well as the user guide without any restrictions or any 
obligation to inform the user. As part of Parrot Drones SAS' focus on 
improving our products, the product you have purchased may differ... 
slightly from the one described in this document. In this case you may 
be able to find a new version of the user guide in electronic format on 
the www.parrot.com website.

How to recycle this product
The symbol on the product or documentation indicates that it 
must not be disposed of with household waste. The uncontrolled 
disposal of waste may harm the environment or human health.
Please separate it from other types of waste and recycle it 
responsibly. 

This will help to foster the sustainable re-use of material resources. 
Individuals may contact the dealer who sold them their product, or 
their local council, to find out how and where they can dispose of this 
product to ensure that it is recycled in an environmentally friendly way. 
Companies may contact their suppliers or refer to the terms of their 
sales contract.

Registered trademarks
Parrot is a registered trademark of Parrot SA.

Sequoia is a filed or registered trademark of Parrot Drones SAS.

Mac is a trademark of Apple Inc., registered in the USA and other 
countries.  

Wi-Fi® is a registered trademark of the Wi-Fi Alliance®.

All other products, trademarks and intellectual property rights 
mentioned in this guide are the property of their respective owners.

Declaration of Conformity
Parrot Drones SAS, 174 quai de Jemmapes, 75010 Paris, France, 
declares under its sole responsibility that the product described in 
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this user guide conforms with technical standards EN300328 (v1.8.1), 
EN301489-17 (v2.1.1), EN 60950-1:2006/A11:2009/A1: 2010/A12: 
2011/A2: 2013 in accordance with the provisions of the R&TTE Directive 
1999/5/EC, the Low Voltage Directive 2006/95/EC and the RoHS 
Directive 2011/65/EC.

Declaration of Conformity in Canada
This Class B digital camera complies with Canadian standards ICES-003 
and RSS-210.

This device complies with the Industry Canada RSS applicable to 
license-exempt radio apparatus. Operation is permitted subject to the 
following two conditions:

(1) the device must not produce interference, and (2) the user of the 
device must accept any radio interference encountered, even if the 
interference is likely to compromise operations.

FCC/IC
To comply with the FCC/IC RF exposure guidelines for transmission 
equipment, a distance of at least 20cm must be maintained between 
the product antenna and individuals. To remain compliant it is not 
recommended to use the product at any distance less than this.

Federal Communications Commission (FCC) Statement.

To meet the FCC/IC requirements on exposure to RF for transmission 
devices, a distance of at least 20 cm must be maintained between the 
product’s antenna and people. To ensure compliance, it is recommended 
that the device not be used at any shorter distance.

This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates or 
uses or can radiate radio frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

 • Reorient or relocate the receiving antenna.

 • Increase the separation between the equipment and receiver.

 • Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.

 • Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions:
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1) This device may not cause harmful interference and

2) This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation of the device.

Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate 
the equipment.

Canada, Industry Canada (IC) Notices
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003 and 
RSS-210.

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device.
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Sequoia - Guide d’utilisation 

INTRODUCTION
Merci d’avoir choisi Sequoia, le capteur dédié à l’agriculture de 
précision. Sequoia est l’un des capteurs les plus légers du marché. Il 
fournit des images extrêmement précises : 

 • Capteur RGB 16 Mpx : photo en lumière visible de vos cultures.

 • Quatre capteurs monochromes 1.2 Mpx en bande étroite et synchroni-
sées (vert, rouge, red-edge et proche infra-rouge)

 • Un appareil calibré grâce au sunshine sensor 

Sequoia c’est aussi :

 • Un capteur de 72 grammes qui s’adapte à tous les types de drones1

 • Une coque de protection de lentille amovible

 • Un GPS/GNSS intégré permettant de localiser l’appareil lors des 
prises de photos

 • Une de 64 Go, correspondant à 10 vols

 • Un emplacement de carte SD

1 La liste des drones compatibles est consultable sur le site www.parrot.com 
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CONTENU DE L’EMBALLAGE

Appareil photo multispectral Sunshine sensor

Câble micro-USB pour relier 
les deux modules

Câble micro-USB pour relier 
Sequoia au drone

Coque de protection de 
lentille Guide utilisateur

Chiffon microfibre Guide de démarrage rapide

Support pour le sunshine 
sensor (x3) Carte SD 32 Go

Sequoia fonctionne sans batterie. Sequoia est alimenté directement 
par le drone via une connexion micro-USB. 
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PRÉSENTATION DE SEQUOIA
Sequoia est un capteur multispectral dédié à l’agriculture. Sa conception 
s’est faite selon trois critères principaux : une excellente précision, une 
taille et un poids réduits au maximum et une grande facilité d’usage. Le 
capteur Sequoia est prévu pour s’adapter à tous les types de drones, 
ailes volantes et multi-rotors, embarqué dans des nacelles stabilisées ou 
non. Son utilisation permet d’obtenir des images de parcelles agricoles 
dans plusieurs bandes spectrales mesurant l’état de la végétation : vert 
(longueur d’onde 550nm bande passante 40nm), rouge (longueur d’onde 
660nm bande passante 40 nm), red-edge (longueur d’onde 735nm 
bande passante 10nm) et proche infrarouge (longueur d’onde 790nm 
bande passante 40nm).

Les photos prises peuvent ensuite être analysées par différents logiciels. 
Elles permettent la réalisation de cartes indexées (NDVI, NDRE, etc.) et 
la réalisation de prescriptions pour fertilisation azotée.

 Vert 

Longueur d’onde 550nm 
Bande passante 40nm
Définition : 1.2 Mpx

 Rouge 

Longueur d’onde 660nm 
Bande passante 40 nm
Définition : 1.2 Mpx
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 Red-edge 

Longueur d’onde 735nm 
Bande passante 10nm 
Définition : 1.2 Mpx

 Proche infrarouge 

Longueur d’onde 790nm 
Bande Passante 40nm
Définition : 1.2 Mpx

 RGB 

Définition : 16Mpx
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Le capteur multispectral
Le capteur multispectral s’installe sous le drone, face aux cultures. Il est 
alimenté directement par le drone.

1

2

3 4

5

6

1

Capteurs photos monochromes 1.2 mégapixels collectent les données 
dans les bandes spectrales discrètes : vert (longueur d’onde 550nm 
bande passante 40nm), rouge (longueur d’onde 660nm bande passante 
40 nm), red-edge (longueur d’onde 735nm bande passante 10nm) et 
proche infrarouge (longueur d’onde 790nm bande passante 40nm).

2 Capteur photos RGB 16 mégapixels.

3 Voyant lumineux : référence pour les prises de photo et la calibration.

4 Déclencheur : activer/désactiver le mode rafale, activer/désactiver 
le Wi-Fi et prendre une photo.

5 Port micro-USB host  : connecte le capteur multispectral au 
sunshine sensor.

6 Port micro-USB device  : connecte le capteur multispectral au drone. 

Autres éléments du capteur multispectral :
 • Centrale inertielle.
 • Mémoire interne de 64 Go.
 • Magnétomètre.
 • Interface Wi-Fi.
 • Poids : 72g.

 • Dimensions : 

5
9

 m
m

41 mm

2
9

,5
 m

m

2
1

,2
 m

m



48

Le sunshine sensor  
Le sunshine sensor permet de calibrer les images en fonction de 
l’ensoleillement. Grâce à lui il est possible de comparer des photos 
dans le temps, malgré les variations de lumière lors de la prise de vue. 
Le sunshine sensor se fixe sur la partie supérieure du drone, face au 
ciel. Pendant le vol, le sunshine sensor est alimenté par le capteur 
multispectral.

!

Il est conseillé d’utiliser une carte SD TS32GSDU3X avec 
Sequoia. Les performances techniques ne sont pas garanties 
pour les autres cartes SD. Référez-vous à la liste des cartes SD 
compatibles sur www.parrot.com/entreprises/sequoia.

1

2

3

4

1
4 capteurs de lumière ambiante. Ces capteurs sont munis d’un 
filtre passe-bande identique aux filtres du capteur multispectral.

2 Emplacement pour une carte SD.

3 Voyant lumineux : Référence pour la calibration et indique si le 
GPS/GNSS est activé.

4 Port USB device :Connecte le sunshine sensor au capteur 
multispectral.

Autres éléments du sunshine sensor :

 • Module GPS/GNSS.

 • Centrale inertielle. 

 • Magnétomètre.

 • Poids : 35g.
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 • Dimensions :

Les supports du sunshine sensor
Il existe trois supports différents pour fixer le sunshine sensor au drone. 

 • Support à fond plat pour fixer le sunshine sensor sur une surface 
plate.

 • Support à fond concave pour fixer le sunshine sensor sur une sur-
face arrondie.

 • Support à pivot pour fixer le sunshine sensor sur une surface arron-
die. Ce support vous permet d’orienter le sunshine sensor dans la 
direction que vous souhaitez. 

Support à 
fond plat

Support à 
fond concave 

Support à pivot

Sunshine
sensor

4
7

 m
m

39,6 mm 18,5 mm



50

CONFIGURER SEQUOIA
Vous pouvez configurer Sequoia soit depuis un logiciel de plan de vol 
(comme par exemple Pix4Dmapper Capture ou eMotion de SenseFly), 
soit par Wi-Fi via une interface HTML. Vos données de configuration 
seront sauvegardées dans la mémoire de Sequoia.

Configurer Sequoia via Wi-Fi
Par défaut, le Wi-Fi de Sequoia est activé. Appuyez quatre fois sur 
le bouton du capteur multispectral pour activer/désactiver le Wi-Fi 
de Sequoia. Par la suite, Sequoia garde en mémoire la dernière 
configuration du Wi-Fi, éteint ou allumé. 

Vous pouvez configurer Sequoia depuis un ordinateur, un smartphone 
ou une tablette :

1. Branchez le port USB device du capteur multispectral à un drone 
ou à une batterie USB. 

 > Sequoia s’allume automatiquement. 

2. Assurez-vous que le Wi-Fi apparaît dans la liste des Wi-Fi 
disponibles. Si ce n’est pas le cas, appuyez quatre fois sur le 
bouton du capteur multispectral.

3. Connectez-vous au réseau Wi-Fi : Sequoia_XXXX.

4. Ouvrez votre navigateur internet.

5. Dans la barre d’adresse de votre navigateur, tapez l’adresse suivante 
: 192.168.47.1

 > L’interface HTML de configuration de Sequoia s’ouvre. Vous pou-
vez configurer Sequoia.

Interface HTML de configuration de Sequoia
L’interface de configuration de Sequoia est composée de trois écrans :

 • Home
 • Status
 • Gallery
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Home

L’écran Home vous permet de configurer Sequoia.

Capture
Sélectionnez le mode de capture souhaité :  

 • Single : faire une capture à la fois. 

 • Time-lapse : faire des captures en rafale à intervalles de temps ré-
guliers. Dans le champ « time-lapse », indiquez en secondes l’inter-
valle de temps que vous voulez entre chaque capture. 

 • GPS : faire des captures en rafale à intervalles de distances ré-
guliers. Dans le champ « gps », indiquez la distance en mètres entre 
chaque photo.

 • Auto : faire des captures basées sur le taux de recouvrement.

Une fois la configuration terminée, appuyez sur le bouton Capture. Les 
captures démarrent. Pour arrêter les captures, appuyez sur le bouton 
Stop capture.

Pour calculer automatiquement vos paramètres appuyez sur .
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Caméra mono et Caméra principale
Sélectionnez :  

 • La résolution des captures : 0.3 Mpx ou 1.2 Mpx.
 • La profondeur de bits : 8 bit ou 10 bit.
 • Les capteurs que vous voulez activer pendant le vol (Vert, Rouge, 
Red-edge, proche Infrarouge et RGB). Pour cela, cliquez sur le cap-
teur que vous voulez activer ou désactiver.

 • La résolution de la caméra RGB : 12 MPix ou 16 MPix

Enregistrement des photos
 • Sélectionnez l’emplacement d’enregistrement des photos (carte SD 
ou mémoire interne). 

 • Activez l’auto-sélection pour enregistrer automatiquement sur carte 
SD. 

Mon Sequoia
 • Activez et désactivez les capteurs que vous souhaitez. 
 • Appuyez sur  pour lancer les captures. 
 • Pour activer/désactiver le son des captures, appuyez sur .

Status
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GPS
L’écran GPS vous informe sur : 

 • Le nombre de satellites détectés.

 • La précision de la position GPS/GNSS de Sequoia en mètres. 

 • La vitesse de déplacement de Sequoia en mètres par seconde.

 • L’altitude de Sequoia en mètres.

Instruments
L’écran Instruments vous informe sur l’orientation du capteur 
multispectral et du sunshine sensor.

Sunshine sensor
L’écran sunshine sensor vous informe sur l’intensité lumineuse par 
bande (vert, rouge, red-edge, proche infrarouge).

Temperature

L’écran Temperature vous informe sur la température de chaque élé-
ment de Sequoia.

Gallery



54

L’écran Gallery vous permet de récupérer les photos prises lors de vos 
sessions de vol. Vous pouvez sélectionner les photos que vous souhaitez 
afficher (Toutes, RGB, Vert, Rouge, Red-edge et proche infrarouge). 

Vous pouvez visualiser les photos de la mémoire interne du Sequoia ou 
de la carte SD. 

Gallery vous informe aussi sur l’espace disponible dans la mémoire in-
terne de Sequoia et sur la carte SD.

Paramètres

 • Editez le nom du Wi-Fi de Sequoia, et activez/désactivez le Wi-Fi. 
 • Utilisez sur le bouton «Forcer la calibration» pour re-calibrer 
Sequoia.

 • Utilisez le bouton «Mettre à jour Sequoia» pour mettre à jour 
Sequoia.

 • Utilisez le bouton «Restaurer aux paramètres d’usine» pour restau-
rer le Sequoia aux paramètres d’usine.

VÉRIFICATIONS AVANT UTILISATION
Avant chaque session de vol avec Sequoia, procédez aux vérifications 
suivantes :

 • Assurez-vous que les objectifs sont propres. Utilisez le chiffon mi-
crofibre (fourni) pour les nettoyer.

 • Libérez assez de mémoire (soit dans la mémoire interne du capteur 
multispectral, soit sur votre carte SD) afin d’enregistrer toutes les 
photos prises pendant le vol.

 • Assurez-vous que les deux modules sont correctement fixés au 
drone et qu’ils ne risquent pas de se détacher durant le vol.

 • Assurez-vous que le câble micro-USB device qui relie le drone au 
capteur multispectral est branché. 

 • Assurez-vous que les deux capteurs sont calibrés. Pour plus d’infor-
mations, voir la section Calibrer Sequoia.

 • Attendez que le voyant lumineux du sunshine sensor soit vert. 
Lorsqu’il est vert, cela signifie que le GPS/GNSS est activé. 
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UTILISER SEQUOIA

Note : Si Sequoia détecte une carte SD, les captures sont enre-
gistrées sur cette carte SD. Si aucune carte SD n’est détectée, 
Sequoia enregistre automatiquement les captures dans sa mé-
moire interne.

Retirer la coque de protection de lentille
Retirez la coque de protection de lentille du capteur multispectral avant 
l’utilisation de Sequoia.

Fixer Sequoia sur un drone
Sequoia peut se fixer sur tous les types de drones.  

1. Sélectionnez le support du sunshine sensor le plus adapté à votre drone. 

2. Retirez le film plastique du support et collez le support sur le dos du drone. 

!
Le support doit être positionné de façon parallèle au drone 
(schéma A).

Schéma A

3. Insérez le sunshine sensor dans son support.   

!
Afin de ne pas fausser les données, le sunshine sensor ne doit 
pas être recouvert lors des prises de vue. 

4. Insérez capteur multispectral sous le drone, dans le kit prévu à cet 
effet.

5. Connectez le capteur multispectral au sunshine sensor à l’aide du 
câble USB host.

6. Connectez le capteur multispectral au drone à l’aide du câble USB 
device.

 > Sequoia s’allume automatiquement (schéma B).

Schéma B
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!
Assurez-vous que les câbles du Sequoia ne se prennent pas 
dans les hélices du drone pendant le vol. 

Brancher Sequoia à une batterie USB
Vous pouvez utiliser Sequoia sans drone. Pour cela, il vous faut une 
batterie USB d’au moins 2,4A.

1. Connectez le capteur multispectral au sunshine sensor à l’aide du 
câble USB host.

2. Connectez le capteur multispectral à la batterie à l’aide du câble 
USB device. 

 > Sequoia s’allume automatiquement (schéma C).

Schéma C

Calibrer Sequoia
Calibration Magnétique

Avant d’utiliser Sequoia, vous devez le calibrer. Avant de commencer 
la calibration, assurez-vous que les deux capteurs sont bien fixés et 
branchés au drone. 

!
Le capteur multispectral et le sunshine sensor doivent être fixés 
de manière perpendiculaire. Il est recommandé de calibrer les 
deux capteurs en même temps.

Note : Vous pouvez calibrer les capteurs séparément. Le 
sunshine sensor doit cependant être branché au capteur multis-
pectral pour être calibré. Yaw

Roll

Pitch

1

2

3Z

X

Y
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Yaw

Roll

Pitch

1

2

3Z

X

Y

1. Assurez-vous que le voyant lumineux de Sequoia clignote violet 
(schéma D).

Schéma D

2. Tournez le drone sur l’axe Z (yaw/lacet) (schéma E) jusqu’à ce que le 
voyant lumineux du capteur multispectral clignote vert.

Schéma ESchéma E

3. Tournez le drone sur l’axe Y (pitch/tangage) (schéma F) jusqu’à ce 
que le voyant lumineux du capteur multispectral clignote cyan.

Schéma F
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4. Tournez le drone sur l’axe X (roll/roulis) (schéma G) jusqu’à ce que 
le voyant lumineux du capteur multispectral change de couleur. 

Schéma GSchéma G

Note : Une fois la calibration terminée, la couleur du voyant du 
capteur multispectral varie en fonction de l’état de Sequoia. Par 
exemple, si la mémoire du capteur multispectral est pleine, le 
voyant clignotera jaune.

Calibration radiométrique

1. Posez la mire sur une surface plane. 

2. Assurez-vous qu’aucune zone d’ombre ne recouvre la mire.

3. Connectez-vous à l’interface web de Sequoia. 

4. Appuyez sur le bouton Lancer la calibration radiométrique. 

5. Positionnez le Sequoia au dessus de la mire. La caméra doit capter 
l’intégralité de la mire. 

6. Appuyez sur Commencer.
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 > Un décompte de 10 secondes apparaît, et le capteur prend trois 
séries de photos.

Note : une fois la calibration terminée, un message vous annonce 
la fin de la calibration. Cliquez sur le lien pour voir les photos 
prises pendant la calibration. 

Fonctions du bouton du capteur multispectral
Utilisez le bouton pour activer/désactiver le mode rafale, prendre des 
photos et activer/désactiver le Wi-Fi de Sequoia. 

Note : Sequoia doit être allumé pour activer ces fonctionnalités.

1 clic Prendre une photo

2 clics Activer/désactiver les captures

4 clics Activer/désactiver le Wi-Fi

Appui long (3 secondes) Eteindre Sequoia

Eteindre le capteur multispectral
Maintenez le bouton de Sequoia pendant 3 secondes pour l’éteindre. 
Le voyant lumineux s’éteint. Si vous débranchez Sequoia pendant que 
le voyant est allumé, les dernières photos pourront être corrompues.

Comportement de la LED
Capteur multispectral

Démarrage
Lorsque vous allumez Sequoia, la LED a le comportement suivant :

Le capteur est prêt à prendre 
une photo.

Le capteur doit être 
calibré.

Autre

Général

Orange clignotant rapidement Arrêt en cours

Orange clignotant lentement Mise à jour en cours

Bleu clignotant Activation/désactivation du Wi-Fi
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Problème

Rouge fixe Dysfonctionnement matériel

Rouge clignotant

Mémoire corrompue. La réparation est en 
cours. Une fois la réparation terminée, la 
LED repasse au vert. Cette opération peut 
prendre plusieurs secondes en fonction de 
l’espace disponible sur votre carte SD.

Jaune clignotant Mémoire pleine

Calibration du magnétomètre

Violet fixe Le capteur doit être immobile pendant 1 
seconde

Violet clignotant Le capteur doit être calibré

Vert clignotant Calibration en cours (pitch/tangage)

Cyan clignotant Calibration en cours (roll/roulis)

Calibration radiométrique

Bleu fixe Capture en cours

Vert clair fixe Capteurs monochromes activés

Prise de vue

Bleu fixe Capture en cours

Vert clair fixe Au moins un des quatre capteurs est 
activé 

Vert clair clignotant L'écriture des fichiers est en cours

Sunshine sensor

Problème

Rouge fixe Dysfonctionnement matériel

Jaune clignotant Carte SD pleine

Calibration du magnétomètre

Violet fixe Le capteur doit être immobile pendant 
1 seconde
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Violet clignotant Le capteur doit être calibré

Vert clignotant Calibration en cours (pitch/tangage)

Cyan clignotant Calibration en cours (roll/roulis)

Calibration radiométrique

Bleu fixe Capture en cours

Vert clair fixe Capteurs monochromes activés

GPS/GNSS

Jaune fixe Connexion GPS/GNSS non-établie

Vert fixe Connexion GPS/GNSS établie

METTRE À JOUR SEQUOIA
Il existe deux méthodes pour mettre à jour Sequoia.

Via USB
Pour mettre à jour Sequoia via USB vous devez utiliser un câble OTG 
micro-USB fiche mâle avec une prise USB femelle (schéma H) et une 
clé USB.

Schéma H

1. Connectez votre clé USB sur un ordinateur et assurez-vous qu’elle ne 
contient pas de fichiers en format .plf.

2. Rendez-vous sur la page support de Sequoia : www.parrot.com/fr/
support/

3. Téléchargez le fichier de mise à jour disponible au format .plf. 

4. Copiez le fichier à la racine de votre clé USB, sans le mettre dans un 
dossier et sans le renommer.

5. Branchez votre câble OTG micro-USB au port USB host du capteur 
multispectral. 

6. Branchez la clé USB contenant le fichier de mise à jour au l’autre 
extrémité du câble.

7. Allumez Sequoia.
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 > La mise à jour se fait automatiquement. Pendant la mise à jour, le 
voyant du capteur multispectral clignote orange (schéma I). Une 
fois la mise à jour terminée, le voyant devient vert.

Schéma I

Via une carte SD
Avant de commencer, assurez-vous que le capteur multispectral est 
connecté au sunshine sensor.

1. Insérez votre carte SD dans un ordinateur et assurez-vous qu’elle ne 
contient pas de fichiers en format .plf.

2. Rendez-vous sur la page support de Sequoia : www.parrot.com/fr/
support/

3. Téléchargez le fichier de mise à jour disponible au format .plf. 

4. Copiez le fichier à la racine de votre carte SD, sans le mettre dans 
un dossier et sans le renommer.

5. Insérez la carte SD dans le sunshine sensor.

6. Allumez Sequoia.
 > La mise à jour se fait automatiquement. Pendant la mise à jour, le 
voyant du capteur multispectral clignote orange (Schéma J). Une 
fois la mise à jour terminée, le voyant devient vert.

Schéma J

Via l’interface web de Sequoia

1. Rendez-vous sur la page support de Sequoia :  
www.parrot.com/fr/support/

2. Téléchargez le fichier de mise à jour disponible au format .plf. 

3. Connectez-vous à l’interface web de Sequoia. 

4. Allez dans Paramètres. 

5. Cliquez sur Mettre à jour Sequoia. 
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 > Une fenêtre d’exploration s’ouvre.

6. Sélectionnez votre fichier de mise à jour et cliquez sur Ouvrir.

 > Un bouton Envoyer s’affiche dans la page Paramètres. 

7. Cliquez sur le bouton Envoyer. 

 > La mise à jour se lance automatiquement. 

RÉCUPÉRER LES DONNÉES
Il est recommandé de transférer ses données sur ordinateur après 
chaque vol. Vous pouvez transférer vos données de trois façons 
différentes : via USB, via Wi-Fi et via une carte SD. 

Les photos prises par le Sequoia sont en format .tiff pour les quatre 
capteurs photo monochromes, et en format .jpeg pour le capteur photo 
RGB. 

Via USB
1. A l’aide du câble micro-USB (fourni), connectez le port micro-USB 

Device du capteur multispectral à votre ordinateur.

2. Sur Windows : allez dans Démarrer > Ordinateur > Sequoia > Internal.
 > Vous accédez à la mémoire interne du capteur multispectral. 
Vous pouvez récupérer les photos prises lors de la session de vol.

Note : Sequoia créé un dossier pour chaque séquence de 
capture. Par exemple, si vous avez fait une capture simple puis 
une capture en mode rafale, vous aurez deux dossiers différents 
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dans la mémoire de Sequoia.

3. Sur Mac : ouvrez Transfert d’images. Vous accédez à la mémoire 
interne du capteur multispectral. Vous pouvez récupérer les photos 
prises lors de la session de vol.

Via Wi-Fi
1. Branchez le port USB device du capteur multispectral à un drone 

ou à une batterie USB. 

 > Sequoia s’allume automatiquement.

2. Assurez-vous que le Wi-Fi apparaît dans la liste des Wi-Fi 
disponibles. Si ce n’est pas le cas, appuyez quatre fois sur le 
bouton du capteur multispectral. 

 > Le voyant lumineux du capteur multispectral clignote bleu 
lorsque le Wi-Fi est activé.

3. Connectez votre ordinateur, votre tablette ou votre smartphone au 
réseau Wi-Fi : Sequoia_XXXX.

4. Ouvrez votre navigateur internet et connectez-vous à l’adresse IP 
192.168.47.1.

5. Allez dans l’onglet Gallery et récupérez les photos prises lors de 
la session de vol.

Via une carte SD
1. Insérez votre carte SD dans un adaptateur compatible avec votre 

ordinateur. 

2. Récupérez les photos prises lors de la session de vol.

Vous pouvez aussi utiliser le sunshine sensor comme lecteur de carte 
SD. Pour cela, connectez le port micro-USB device du capteur à votre 
ordinateur.

! Ne pas retirer la carte SD lorsque Sequoia est allumé.

ENTRETIEN DE SEQUOIA

Nettoyer les capteurs
En cas de poussière ou de terre sur la lentille et/ou les capteurs :

1. Utilisez le chiffon microfibres (fourni) pour nettoyer la lentille. 

2. Retirez les traces restantes avec un coton-tige imbibé de produit 
pour nettoyer les lentilles.

Obtenir des pièces détachées
Les pièces suivantes sont disponibles :
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 • Coque de protection de lentille.

 • Câbles micro-USB host et device

 • Supports du sunshine sensor.

Pour plus d’informations, contactez votre revendeur : 
www.sensefly.com, www.airinov.fr, www.micasense.com, www.pix4d.com. 

TRAITER LES DONNÉES

Les données récupérées par Sequoia peuvent être traitées de plusieurs 
façons. 

Avec le logiciel de gestion de données MicaSense ATLAS
Vous pouvez analyser les photos prises par Sequoia avec le logiciel 
MicaSense ATLAS. Pour plus d’informations, rendez-vous sur le site 
www.micasense.com.

Avec le logiciel de cartographie Pix4Dmapper
Vous pouvez analyser les photos prises par Sequoia avec le logiciel 
Pix4Dmapper. Pour plus d’informations, rendez-vous sur le site 
www.pix4d.com.

Les prescriptions agronomiques de AIRINOV
La société Airinov propose un service de prescriptions pour fertilisation 
azotée pour le colza et le blé. Pour plus d’informations, rendez-vous 
sur www.airinov.fr. 

INTÉGRER SEQUOIA VIA PTP OU PTP/IP
Le protocole PTP et PTP/IP permet de contrôler et de configurer 
Sequoia. L’utilisation de logiciels PTP et PTP/IP tels gphoto2 et ptpcam 
est nécessaire et permet de développer des programmes qui intègrent 
Sequoia ou d’établir une communication avec un autre support. 

Sequoia supporte les commandes PTP suivantes :
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Standard

Request

GET_STORAGE_IDS

GET_STORAGE_INFO

GET_NUM_OBJECTS

GET_OBJECT_HANDLES

GET_OBJECT_INFO

GET_OBJECT

GET_THUMB

DELETE_OBJECT

GET_PARTIAL_OBJECT

INITIATE_CAPTURE

FORMAT_STORE

GET_DEVICE_PROP_DESC

GET_DEVICE_PROP_VALUE

SET_DEVICE_PROP_VALUE

RESET_DEVICE_PROP_VALUE

TERMINATE_OPEN_CAPTURE

INITIATE_OPEN_CAPTURE

Event

EVENT_CANCEL_TRANSACTION

EVENT_OBJECT_ADDED

EVENT_OBJECT_REMOVED

EVENT_STORE_ADDED

EVENT_STORE_REMOVED

EVENT_DEVICE_PROP_CHANGED

EVENT_DEVICE_INFO_CHANGED

EVENT_STORE_FULL

EVENT_CAPTURE_COMPLETE
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Device Properties

FUNCTIONAL_MODE

IMAGE_SIZE

COMPRESSION_SETTING

WHITE_BALANCE

F_NUMBER

FOCAL_LENGTH

FOCUS_DISTANCE

FOCUS_MODE

EXPOSURE_METERING_MODE

EXPOSURE_PROGRAM_MODE

DATETIME

STILL_CAPTURE_MODE

TIMELAPSE_NUMBER

TIMELAPSE_INTERVAL

FOCUS_METERING_MODE

Custom

Request

GET_SUNSHINE_VALUES

GET_TEMPERATURE_VALUES

GET_ANGLE_VALUES

GET_GPS_VALUES

GET_GYROSCOPE_VALUES

GET_ACCELEROMETER_VALUES

GET_MAGNETOMETER_VALUES

GET_IMU_VALUES

GET_STATUS_MASK

START_MAGNETO_CALIB

STOP_MAGNETO_CALIB

MAGNETO_CALIB_STATUS

SEND_FIRMWARE_UPDATE
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Event
STATUS

MAGNETO_CALIBRATION_STATUS

Properties

PHOTO_SENSORS_ENABLE_MASK

PHOTO_SENSORS_KEEP_ON

MULTISPECTRAL_IMAGE_SIZE

MAIN_BIT_DEPTH

MULTISPECTRAL_BIT_DEPTH

HEATING_ENABLE

WIFI_STATUS

WIFI_SSID

Référez-vous à la documentation de votre logiciel PTP ou PTP/IP 
(gphoto2 ou ptpcam par exemple). 

Pour plus d’informations sur les protocoles PTP et PTP/IP de Sequoia, 
consultez le Guide d’Intégration disponible dans la rubrique d’aide de 
l’interface de configuration de Sequoia et sur developer.parrot.com. 

HTTP-API

Vous pouvez contrôler Sequoia via HTTP. Toutes les données sont 
échangées au format JSON. 

Les URLs principaux sont : 

/capture Connaître l'état de capture de Sequoia. 
Commencer/arrêter une capture.

/config Connaître les paramètres de la caméra et les 
configurer.

/status Bénéficier des informations sur l'état physique 
de Sequoia.

/calibration Bénéficier du statut de la calibration et 
démarrer/arrêter une calibration.

/storage Bénéficier d'informations sur la mémoire de 
Sequoia.

/file Bénéficier d'informations sur les fichiers et 
dossiers.
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/download Télécharger les fichiers.

/delete Supprimer les fichiers et dossiers. 

/version Bénéficier du numéro de série et du numéro de 
version du logiciel.

/wifi Connaître le SSID de Sequoia.

/manualmode connaître et configurer manuellement 
l'exposition et l'ISO.

Pour plus d’informations, consultez le Guide d’Intégration disponible 
dans la rubrique d’aide de l’interface de configuration de Sequoia et 
sur developer.parrot.com.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Résolution des captures
La résolution au sol du capteur RGB et du capteur multispectral dépend 
de la hauteur de vol. Référez-vous au tableau pour déterminer la 
hauteur de vol en fonction de la résolution souhaitée.

Résolution au sol (cm/px)

Hauteur (m) Monochrome RGB

30 3,7 0,8

40 4,9 1,1

50 6,2 1,4

60 7,4 1,6

70 8,6 1,9

80 9,9 2,2

90 11,1 2,4

100 12,4 2,7

110 13,6 2,9

120 14,8 3,3

130 16,1 3,5

140 17,3 3,7

150 18,6 4,1
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Déclenchement des capteurs

Pour un taux de recouvrement optimal lors de vos vols à une certaine 
altitude, vous devez respecter un laps de temps entre les captures. 
Le capteur RGB peut faire des captures avec un délai minimum de 
1 seconde entre chaque photo. Les capteurs multispectraux peuvent 
faire des captures avec un délai minimum de 0.5 seconde entre chaque 
photo.

Pour connaitre le délai minimum à respecter en fonction de la hauteur 
de vol, référez-vous au tableau et au schéma suivants. 

Temps entre les captures

Hauteur (m) 5 m/s 10 m/s 13 m/s 20 m/s

30 1,1 0,5 0,4 0,3

40 1,4 0,7 0,5 0,4

50 1,8 0,9 0,7 0,5

60 2,2 1,1 0,8 0,6

70 2,6 1,3 1,0 0,7

80 2,9 1,4 1,1 0,74

90 3,3 1,6 1,2 0,8
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100 3,7 1,8 1,4 0,9

110 4,1 2,1 1,6 1,0

120 4,4 2,2 1,7 1,1

130 4,8 2,4 1,9 1,2

140 5,2 2,6 2,0 1,3

150 5,6 2,8 2,2 1,4

Légende : 

 • En rouge : le capteur multispectral et le capteur RGB ne peuvent 
pas se déclencher.

 • En bleu : le capteur RGB ne peut pas se déclencher.  

 • En vert : tous les capteurs peuvent se déclencher.
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Pour un taux de recouvrement optimal lors de vos vols à une certaine 
altitude, vous devez respecter une distance entre les captures. Référez-
vous au tableau et au schéma suivants pour plus d’informations.

Distance entre les captures (m)

Hauteur (m) 0,7 0,75 0,8 0,85

30 8,4 7,0 5,6 4,2

40 11,2 9,3 7,5 5,6

50 14,0 11,7 9,3 7,0
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60 16,8 14,0 11,2 8,4

70 19,6 16,4 13,1 9,8

80 22,4 18,7 15,0 11,2

90 25,2 21,0 16,8 12,6

100 28,0 23,4 18,7 14,0

110 30,8 25,7 20,6 15,4

120 33,7 28,0 22,4 16,8

130 36,5 30,4 24,3 18,2

140 39,3 32,7 26,2 19,6

150 42,1 35,1 28,0 21,0

0

5

10

15

20

25

30

35

40

45

30 50 70 90 110 130 150

D
is

ta
n
ce

 e
n
tr

e
 l
e
s 

ca
p

tu
re

s 
(m

)

Hauteur de vol (m)

Distance entre les captures (m)

Recouvrement = 70%
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Distance entre deux lignes de vol
Référez-vous au schéma ci-dessous pour connaître la distance entre 
deux lignes de vol en fonction de la hauteur de vol de Sequoia.
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Mémoire utilisée par hectare
Référez-vous au schéma ci-dessous pour connaître la mémoire (en Mo) 
nécessaire à Sequoia pour un nombre d’hectares donné.
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Autres spécifications techniques
 • La fréquence de prise de photos est de 1 fps (frame per second) 
maximum pour les enregistrements faits sur la mémoire interne, et 
1 frame par 1,5 seconde pour les enregistrements faits sur carte SD.

 • Conditions d’utilisations environnementales :
o  Gamme d’éclairement : de 3000 à 120 000 lux. Utilisation de 

-10°C à +45°C.

 • Consommation : 5 à 12 W.

 • Alimentation par micro-USB 5V – 2,4A. Le Sequoia est alimenté par 
le drone qui l’embarque. 
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 • La source d’alimentation doit être un circuit Très Basse Tension de 
Sécurité (TBTS) et à Puissance Limitée (SPL).

INFORMATIONS GÉNÉRALES

Précautions d’utilisation et entretien
Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le constructeur.

Si du sable ou de la poussière pénètre dans Sequoia, celui-ci peut ne 
plus fonctionner correctement, de manière irréversible.

N’utilisez pas Sequoia dans des conditions météorologiques 
défavorables (pluie, vent fort, neige) ou lorsque les conditions de 
visibilité sont insuffisantes (nuit).

Maintenez Sequoia à l’écart de lignes de haute tension, bâtiments ou 
toute autre zone potentiellement dangereuse.

N’utilisez pas cet appareil à proximité de substances liquides. Ne posez 
pas Sequoia sur l’eau ou sur une surface humide, cela pourrait causer 
des dommages irréversibles.

Evitez de faire subir au Sequoia des changements d’altitude trop 
importants.

Ne laissez pas Sequoia au soleil.

Risque d’ingestion de petits éléments. Les emballages ne font pas 
partie du produit et doivent être jetés par mesure de sécurité.

Si vous utilisez Sequoia avec un drone, référez-vous aux informations 
générales de votre drone.

Wi-Fi
Avant d’utiliser votre Sequoia, renseignez-vous sur les restrictions 
d’utilisation des fréquences Wi-Fi de votre lieu de vol. Certaines 
fréquences peuvent être restreintes ou interdites.

Mise en garde concernant le respect de la vie privée et le 
respect des biens
Enregistrer et diffuser l’image et la voix d’une personne sans son 
autorisation peut constituer une atteinte à sa vie privée et être 
susceptible d’engager votre responsabilité.

Demandez l’autorisation avant de filmer et d’enregistrer la voix des 
personnes, notamment, si vous souhaitez conserver vos enregistrements 
et/ou diffuser sur Internet.

Ne diffusez pas d’images dégradantes ou pouvant porter atteinte à la 
réputation ou à la dignité d’une personne

Enregistrer et diffuser l’image d’un bien sans l’autorisation de son 
propriétaire peut constituer une atteinte au droit à l’image du bien 
et être susceptible d’engager votre responsabilité ; demandez 
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l’autorisation à son propriétaire avant de filmer un bien 

Garantie
Pour connaître les conditions de garanties, merci de vous référer aux 
Conditions Générales de vente du revendeur auprès de qui vous avez 
acheté Sequoia.

Modifications
Les explications et spécifications contenues dans ce guide utilisateur 
ne sont fournies qu’à titre d’information et peuvent être modifiées sans 
notification préalable. Ces informations sont correctes au moment de 
l’impression et le plus grand soin est apporté lors de leur rédaction 
afin de vous fournir des informations les plus précises possible. 
Cependant, Parrot Drones SAS ne saurait être tenu responsable, 
directement ou indirectement, des éventuels préjudices ou pertes de 
données accidentelles résultant d’une erreur ou omission au sein du 
présent document. Parrot Drones SAS se réserve le droit d’amender 
ou améliorer le produit ainsi que son guide utilisateur sans aucune 
restriction ou obligation de prévenir l’utilisateur. Dans le cadre de 
l’attention portée par Parrot Drones SAS sur l’amélioration de nos 
produits, il est possible que le produit que vous avez acheté diffère 
légèrement de celui décrit au sein du présent document. Dans ce cas, 
vous pourrez éventuellement trouver une nouvelle version du guide 
utilisateur au format électronique sur le site www.parrot.com.

Comment recycler ce produit
Le symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne 
doit pas être éliminé en fin de vie avec les autres déchets 
ménagers. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter 
préjudice à l’environnement ou à la santé humaine, veuillez le 
séparer des autres types de déchets et le recycler de façon 

responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur 
ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès de leur mairie pour 
savoir où et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu’il 
soit recyclé en respectant l’environnement. Les entreprises sont invitées 
à contacter leurs fournisseurs et à consulter les conditions de leur 
contrat de vente.

Marques déposées 
Parrot est une marque enregistrée de Parrot SA.

Sequoia est une marque déposée ou enregistrée de Parrot Drones SAS.

Mac est une marque d’Apple Inc., enregistrée aux USA et dans d’autres 
pays.  

Wi-Fi® est une marque enregistrée de Wi-Fi Alliance®.
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Tous les autres produits, marques et droits de propriétés intellectuelles 
mentionnés dans ce guide sont la propriété de leurs titulaires respectifs.

Déclaration de conformité
Parrot Drones SAS, 174 quai de Jemmapes, 75010 Paris, France, 
déclare sous son unique responsabilité que le produit décrit dans le 
présent guide utilisateur est en conformité avec les normes techniques 
EN300328 (v1.8.1), EN301489-17 (v2.1.1), EN 60950-1:2006/A11:2009/
A1: 2010/A12: 2011/A2: 2013 suivant les dispositions de la directive 
R&TTE 1999/5/CE, de la directive 2006/95/CE relative aux appareils à 
basse tension et de la directive ROHS 2011/65/EC.

Déclaration de conformité Canada
Cet appareil numérique de classe B est conforme aux normes 
canadiennes ICES-003 et RSS-210.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de 
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si 
le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

FCC/IC
Pour répondre aux exigences relatives à l’exposition RF de la FCC/
IC pour les appareils de transmission, une distance d’au moins 20cm 
doit être maintenue entre l’antenne du produit et les personnes. Pour 
assurer la conformité, l’utilisation à une distance inférieure n’est pas 
recommandée.

JAPAN
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SEQUOIA - GEBRAUCHSANLEITUNG 

EINLEITUNG
Wir danken Ihnen dafür, dass Sie sich für Sequoia, den Sensor für die 
Präzisionslandwirtschaft, entschieden haben. Sequoia ist einer der 
leichtesten Sensoren auf dem Markt. Er liefert extrem präzise Bilder:

 • 16-Megapixel-RGB-Sensor: Foto Ihrer Kulturen im sichtbaren Licht.

 • Vier schmalbandige und synchronisierte 1,2 Megapixel-Monochrom-
Sensoren (Grün, Rot, Red Edge und Nahinfrarot).

 • Ein kalibriertes Gerät durch den sunshine sensor.

Sequoia, das bedeutet auch:

 • Ein 72 Gramm leichter Sensor, der sich an alle Arten von Drohnen 
anpasst1

 • Eine abnehmbare Schutzkappe

 • Integriertes GPS/GNSS zur Lokalisierung des Gerätes während den 
Fotoaufnahmen 

 • 64 GB interner Speicher, was 10 Flügen entspricht

 • Ein SD-Karten-Slot

1 Finden Sie in der Liste auf www.parrot.com
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PACKUNGSINHALT

Multispektralkamera Sunshine sensor

Micro-USB-Kabel zur 
Verbindung von zwei Modulen

Micro-USB-Kabel zur 
Verbindung von Sequoia mit 
der Drohne

Schutzkappe Gebrauchsanleitung

Mikrofasertuch Kurzanleitung

Halterung für den sunshine 
sensor (x3) 32 GB SD-Karte 

Für Sequoia werden keine Batterien benötigt. Sequoia wird via Mi-
cro-USB-Verbindung direkt über die Drohne mit Strom versorgt.
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PRÄSENTATION VON SEQUOIA
Sequoia ist ein Multispektralsensor für die Landwirtschaft. Er wurde 
nach drei wesentlichen Kriterien entwickelt: ausgezeichnete Präzision, 
minimale Größe und Gewicht und maximale Benutzerfreundlichkeit. Der 
Sequoia-Sensor ist für die Anpassung an alle Arten von Nurflügler- und 
Multirotor-Drohnen vorgesehen, an Bord von stabilisierten oder nicht 
stabilisierten Kardanrahmen. Seine Nutzung ermöglicht Aufnahmen 
von landwirtschaftlich genutzten Parzellen in mehreren Spektralbreiten, 
die den Vegetationszustand ermitteln: Grün (Wellenlänge 550nm 
Bandbreite 40nm), Rot (Wellenlänge 660nm Bandbreite 40nm), Red Edge 
(Wellenlänge 735nm Bandbreite 10nm) und Nahinfrarot (Wellenlänge 
790nm und Bandbreite 40nm).

Die Fotos können anschließend über verschiedene Softwares analysiert 
werden. Sie ermöglichen die Erstellung von indexabhängigen Karten 
(NDVI, NDRE, usw.) und von Vorschriften zur Stickstoffdüngung.

 Grün 

Wellenlänge 550nm 
Bandbreite 40nm 
Auflösung: 1,2 Megapixel

 Rot 

Wellenlänge 660nm 
Bandbreite 40nm 
Auflösung: 1,2 Megapixel
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  Red-Edge 

Wellenlänge 735nm 
Bandbreite 10nm
Auflösung: 1,2 Megapixel

 Nahinfrarot

Wellenlänge 790nm 
Bandbreite 40nm
Auflösung: 1,2 Megapixel

 RGB 

Auflösung: 16 Megapixel
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Der Multispektralsensor
Der Multispektralsensor wird an der Unterseite der Drohne angebracht, 
den Kulturen zugewandt. Er wird direkt von der Drohne mit Strom versorgt.

1

2

3 4

5

6

1

1,2 Megapixel-monochrome Fotosensoren erfassen die Daten 
in den diskreten Spektralbändern: Grün (Wellenlänge 550nm - 
Bandbreite 40nm), Rot (Wellenlänge 660nm – Bandbreite 40nm), 
Red Edge (Wellenlänge 735nm – Bandbreite 40nm) und Nahinfrarot 
(Wellenlänge 790nm – Bandbreite 40nm)

2 16-Megapixel-RGB-Fotosensoren

3
Leuchtanzeige: Referenz für die Fotoaufnahmen und die 
Kalibrierung.

4 Auslöser: Burstmodus aktivieren/desaktivieren, Wi-Fi aktivieren/
desaktivieren und ein Foto aufnehmen.

5 Micro-USB-Host-Anschluss  : verbindet den Multispektralsensor 
mit dem sunshine sensor.

6 Anschluss für Micro-USB-Gerät  : verbindet den Multispektralsensor 
mit der Drohne.

Weitere Bestandteile des Multispektralsensors:
 • Inertial- (Trägheits-)Zentrale

 • 64 GB interner Speicher.

 • Magnetometer.

 • Wi-Fi-Schnittstelle.

 • Gewicht: 72 g
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 • Abmessungen: 

Der sunshine sensor  
D e r  s u n s h i n e  s e n s o r 
ermöglicht die Kalibrierung 
d e r  B i l d e r  j e  n a c h 
Sonnenlicht. Durch ihn 
ist es möglich, die Fotos 
über längere Zeiträume 
hinweg zu vergleichen, 
t r o t z  v e r ä n d e r t e r 
Lichtverhältnisse während 
der Bildaufnahme. Der 
sunshine sensor wird an der Oberseite der Drohne befestigt, dem 
Himmel zugewandt. Während des Fluges wird der sunshine sensor vom 
Multispektralsensor mit Strom versorgt.

!

 Wir empfehlen Ihnen, eine TS32GSDU3X SD-Karte für Sequoia 
zu verwenden. Bei Verwendung anderer SD-Karten besteht 
keine Leistungsgarantie. Überprüfen Sie die Kompatibilität 
Ihrer SD- Karte auf www.parrot.com/enterprises/sequoia

1

2

3

4

1
4 Umgebungslichtsensoren. Diese Sensoren sind mit einem 
Bandbreitenfilter ausgestattet, der mit den Filtern des 
Multispektralsensors identisch ist.

2 SD-Karten-Slot

3 Leuchtanzeige: Referenz für die Kalibrierung und gibt an, ob GPS/
GNSS aktiviert ist.

4 Micro-USB-Gerät-Anschluss :Verbindet den sunshine sensor mit 
dem Multispektralsensor.

Sunshine
sensor

4
7

 m
m

39,6 mm 18,5 mm
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Weitere Bestandteile des sunshine sensors:

 • GPS/GNSS-Modul.

 • Inertial- (Trägheits-)Zentrale.
 • Magnetometer.
 • Gewicht: 35 g.
 • Abmessungen:

Die Halterungen für den sunshine sensor
Es gibt 3 verschiedene Halterungen zur Befestigung des sunshine sensors 
an der Drohne:

 • Halterung mit flachem Boden zur Befestigung des sunshine sen-
sors auf einer ebenen Oberfläche.

 • Halterung mit konkavem Boden zur Befestigung des sunshine sen-
sors auf einer gekrümmten Oberfläche.

 • Schwenkbare Halterung zur Befestigung des sunshine sensors auf 
einer gekrümmten Oberfläche. Diese Halterung ermöglicht Ihnen, 
den sunshine sensor in die von Ihnen gewünschte Richtung zu 
drehen.

Halterung 
mit flachem 

Boden

Halterung 
mit 

konkavem 
Boden

Schwenkbare 
Halterung

5
9

 m
m

41 mm

2
9

,5
 m

m

2
1

,2
 m

m
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SEQUOIA KONFIGURIEREN
Sie können Sequoia entweder mit Hilfe einer Flugplanungssoftware (wie 
z.B. Pix4Dmapper Capture oder eMotion von SenseFly) oder per Wi-Fi 
über eine HTML-Schnittstelle konfigurieren. Ihre Konfigurationsdaten 
werden im Sequoia-Speicher abgespeichert.

Sequoia über Wi-Fi konfigurieren
Das Wi-Fi ist bei Sequoia standardmäßig aktiviert. Drücken Sie viermal 
auf die Taste des Multispektralsensors, um das Wi-Fi von Sequoia zu 
aktivieren/desaktivieren. In der weiteren Folge speichert Sequoia die 
letzte Wi-Fi-Konfiguration, egal, ob er ein- oder ausgeschaltet ist.

Sie können Sequoia über einen Computer, ein Smartphone oder ein 
Tablet konfigurieren:

1. Verbinden Sie eine Drohne oder eine USB-Batterie mit dem 
Anschluss für USB-Geräte des Multispektralsensors. 

 > Sequoia wird automatisch eingeschaltet. 

2. Vergewissern Sie sich, dass das Wi-Fi auf der Liste der verfügbaren 
Wi-Fi-Dienste erscheint. Sollte dies nicht der Fall sein, drücken Sie 
viermal auf die Taste des Multispektralsensors.

3. Verbinden Sie sich mit dem Wi-Fi-Netz: Sequoia_XXXX.

4. Öffnen Sie Ihren Internetbrowser.

5. Geben Sie in die Adressleiste Ihres Browsers folgende Adresse ein:  
192.168.47.1

 > Die HTML-Schnittstelle der Sequoia-Konfiguration wird geöffnet. 
Sie können Sequoia konfigurieren.

HTML-Konfigurations-Schnittstelle von Sequoia
Die Konfigurationsschnittstelle von Sequoia besteht aus drei 
Bildschirmanzeigen:

 • Home
 • Status
 • Gallery

Home

Die Anzeige Home ermöglicht Ihnen die Konfiguration von Sequoia.
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Den Aufnahmemodus konfigurieren
Wählen Sie den gewünschten Aufnahmemodus:

 • Single : jeweils eine Aufnahme machen. 

 • Time-lapse : Aufnahmen im Burstmodus in regelmäßigen 
Zeitabständen machen. Geben Sie in die Fläche „time-lapse“ die 
Zeitabstände in Sekunden ein, die Sie zwischen jeder Aufnahme 
wünschen.

 • GPS : Aufnahmen im Burstmodus in regelmäßigen Abständen 
machen. Geben Sie in die Fläche „GPS“ die Entfernung in Metern 
zwischen jeder Aufnahme ein.

Wenn Sie die Konfiguration beendet haben, drücken Sie die Taste 
Aufnahme. Die Aufnahmen werden gestartet. Um die Aufnahmen zu 
stoppen, drücken Sie die Taste Aufnahme-Stopp.

Zur automatischen Berechnung Ihrer Einstellungen drücken Sie auf .

Monokamera und Hauptkamera 
Wählen Sie:  

 • Die Auflösung der Aufnahmen: 0,3 Megapixel oder 1,2 Megapixel
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 • Die Bit-Tiefe: 8 Bit oder 10 Bit.
 • Die Sensoren, die Sie während des Fluges aktivieren möchten 
(Grün, Rot, Red Edge, Nahinfrarot und RGB). Klicken Sie hierzu auf 
den Sensor, welchen Sie aktivieren bzw. desaktivieren möchten.

 • Auflösung der RGB-Kamera: 12 MP oder 16 MP.

Speichern der Fotos
 • Wählen Sie den Ort, an dem Sie die Fotos speichern möchten (SD-
Karte oder interner Speicher). 

 • Aktivieren Sie die Autoselektion, um automatisch auf der SD-Karte 
zu speichern. 

Mein Sequoia
 • Aktivieren und desaktivieren Sie die von Ihnen gewünschten 
Sensoren. 

 • Drücken Sie auf , um die Aufnahmen zu starten. 
 • Um den Ton der Aufnahmen zu aktivieren/ desaktivieren, drücken 
Sie auf .

Status



88

GPS
Die GPS-Anzeige informiert Sie über:

 • Die Anzahl der georteten Satelliten.

 • Die Genauigkeit der GPS/GNSS-Position von Sequoia in Metern.

 • Die Fluggeschwindigkeit von Sequoia in Metern pro Sekunde.

 • Die Höhe von Sequoia in Metern.

Instruments
Die Anzeige Instruments informiert Sie über die Ausrichtung des 
Multispektralsensors und des sunshine sensors.

Sunshine sensor
Die Anzeige sunshine sensor gibt Ihnen Auskunft über die Lichtintensität 
pro Band (Grün, Rot, Red Edge, Nahinfrarot).

Temperature

Die Anzeige Temperature informiert Sie über die Temperatur aller 
Bauteile von Sequoia.

Gallery
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Die Anzeige Gallery ermöglicht es Ihnen, die während der Flugsession 
aufgenommenen Fotos abzurufen. Sie können die Fotos wählen, die 
Sie anzeigen möchten (Alle, RGB, Grün, Rot, Red Edge und Nahin-
frarot).
Sie können die Fotos vom internen Sequoia-Speicher oder von der 
SD-Karte anzeigen. 
Gallery informiert Sie auch über den verfügbaren Speicherplatz im in-
ternen Sequoia-Speicher und auf der SD-Karte.

Einstellungen

 • Bearbeiten Sie den Namen des Sequoia-WLAN und aktivieren/ de-
saktivieren Sie WLAN. 

 • Nutzen Sie die Taste „Kalibrierung forcieren“, um Sequoia neu zu 
kalibrieren.

 • Nutzen Sie die Taste „Sequoia aktualisieren“, um Sequoia zu 
aktualisieren.

 • Nutzen Sie die Taste „Werkseinstellungen wiederherstellen“, um die 
Werkseinstellungen von Sequoia wiederherzustellen.

ÜBERPRÜFUNGEN VOR DEM GEBRAUCH
Vor jeder Flugsession mit Sequoia führen Sie bitte folgende 
Überprüfungen durch:

 • Vergewissern Sie sich, dass die Objektive sauber sind. Verwenden 
Sie das mitgelieferte Mikrofasertuch, um sie zu reinigen.

 • Schaffen Sie ausreichend Speicherplatz (entweder im internen 
Speicher des Multispektralsensors oder auf Ihrer SD-Karte), um alle 
während des Flugs aufgenommenen Fotos speichern zu können.

 • Vergewissern Sie sich, dass die beiden Module ordnungsgemäß an 
der Drohne befestigt sind und sich nicht während des Flugs lösen 
können.

 • Vergewissern Sie sich, dass das Micro-USB-Geräte-Kabel, das die 
Drohne mit dem Multispektralsensor verbindet, angeschlossen ist.

 • Vergewissern Sie sich, dass die beiden Sensoren kalibriert sind. Für 
weitere Informationen beachten Sie bitte den Abschnitt „Sequoia 
kalibrieren“.
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 • Warten Sie, bis die grüne Leuchtanzeige des sunshine sensors grün 
leuchtet. Wenn sie grün ist, bedeutet das, dass das GPS/GNSS ak-
tiviert ist.

SEQUOIA VERWENDEN

Anmerkung: Wenn Sequoia eine SD-Karte erkennt, werden die 
Aufnahmen auf dieser SD-Karte gespeichert. Wenn keine SD-
Karte erkannt wird, speichert Sequoia die Aufnahmen automa-
tisch im internen Speicher. 

Schutzkappe abnehmen
Nehmen Sie die Schutzkappe der Linse des Multispektralsensor vor der 
Nutzung Ihres Sequoia ab.

Sequoia auf einer Drohne befestigen
Sequoia kann auf allen Arten von Drohnen befestigt werden.

1. Wählen Sie die am besten für Ihre Drohne geeignete Halterung des 
sunshine sensors.

2. Entfernen Sie die Schutzfolie von der Halterung und kleben Sie 
letzere auf die Oberseite der Drohne.

!
Die Halterung muss parallel zur Drohne ausgerichtet werden 
(Abbildung A).

Abbildung A

3. Legen Sie den sunshine sensor in seine Halterung ein.   

!
Um die Daten nicht zu verfälschen, darf der sunshine sensor 
während der Aufnahmen nicht verdeckt sein. 

4. Legen Sie den Multispektralsensor an der Unterseite der Drohne in 
das dafür vorgesehene Halterungsset ein.

5. Verbinden Sie den Multispektralsensor über das USB-Host-Kabel 
mit dem sunshine sensor.

6. Verbinden Sie den Multispektralsensor mit Hilfe des USB-Geräte-
Kabels mit der Drohne.

 > Sequoia wird automatisch eingeschaltet (Abbildung B).
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Abbildung B

!
Vergewissern Sie sich, dass die Kabel von Sequoia während des 
Fluges nicht mit den Propellern der Drohne in Berührung 
kommen können. 

Verbinden Sie Sequoia mit einer USB-Batterie
Sie können Sequoia ohne Drohne verwenden. Hierzu benötigen Sie 
mindestens eine  2,4A-USB-Batterie.

1. Verbinden Sie den Multispektralsensor über das USB-Host-Kabel 
mit dem Sunshine sensor 

2. Verbinden Sie den Multispektralsensor über das USB-Geräte-Kabel 
mit der Batterie 

 > Sequoia wird automatisch eingeschaltet (Abbildung C).

Abbildung C

Sequoia kalibrieren
Vor dem ersten Gebrauch müssen Sie Sequoia kalibrieren. Bevor Sie 
mit der Kalibrierung beginnen, vergewissern Sie sich, dass die beiden 
Sensoren ordnungsgemäß befestigt und mit der Drohne verbunden 
sind.

!
Der Multispektralsensor und der sunshine sensor müssen 
senkrecht zueinander befestigt sein. Es wird empfohlen, beide 
Sensoren gleichzeitig zu kalibrieren.

Anmerkung: Sie können die Sensoren auch getrennt voneinan-
der kalibrieren. Der sunshine sensor muss jedoch zur Kalibrierung 
mit dem Multispektralsensor verbunden sein.
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1. Vergewissern Sie sich, dass die Leuchtanzeige von Sequoia violett 
blinkt (Abbildung D).

Abbildung D

2. Drehen Sie die Drohne um die Z-Achse (Gierachse) (Abbildung E), 
bis die Leuchtanzeige des Multispektralsensors grün blinkt.

Abbildung E

3. Drehen Sie die Drohne um die Y-Achse (Nickachse) (Abbildung F), 
bis die Leuchtanzeige des Multispektralsensors blau blinkt.

Abbildung F
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4. Drehen Sie die Drohne um die X-Achse (Rollachse) (Abbildung G), 
bis die Leuchtanzeige des Multispektralsensors die Farbe wechselt. 

Abbildung GAbbild  G

Anmerkung: Wenn die Kalibrierung beendet ist, ändert sich die 
Farbe der Leuchtanzeige des Multispektralsensors entsprechend 
des Sequoia-Zustandes. Wenn beispielsweise der Speicher des 
Multispektralsensors voll ist, blinkt die Anzeige gelb.

Radiometrische Kalibrierung
1. Legen Sie das Testbild auf eine ebene Fläche. 

2. Vergewissern Sie sich, dass das Testbild nicht von Schatten bedeckt 
wird.

3. Verbinden Sie sich mit der Webschnittstelle von Sequoia. 

4. Drücken Sie die Taste Radiometrische Kalibrierung starten. 

5. Legen Sie Sequoia auf das Testbild. Die Kamera muss das gesamte 
Testbild erfassen. 

6. Drücken Sie auf Starten.
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 > Ein Countdown von 10 Sekunden erscheint, und der Sensor 
nimmt drei Fotoserien auf.

Anmerkung: sobald die Kalibrierung beendet ist, informiert Sie 
eine Anzeige über das Ende der Kalibrierung. Klicken Sie auf den 
Link, um die während der Kalibrierung aufgenommenen Fotos 
zu sehen.

Tastenfunktionen des Multispektralsensors
Verwenden Sie die Taste zur Aktivierung/ Desaktivierung des 
Burstmodus, zur Aufnahme von Fotos und zur Aktivierung/
Desaktivierung des Wi-Fi von Sequoia.

Anmerkung: Sequoia muss eingeschaltet sein, um diese 
Funktionen zu aktivieren.

1 Klick Foto aufnehmen

2 Klicks Die Aufnahmen aktivieren/
desaktivieren

4 Klicks Wi-Fi aktivieren/desaktivieren

Gedrückt halten (3 Sekunden) Sequoia ausschalten

Abschalten des Multispektralsensors
Halten Sie die Taste von Sequoia 3 Sekunden lang gedrückt, um 
ihn abzuschalten. Die Leuchtanzeige erlischt. Wenn Sie Sequoia 
ausschalten, während die Leuchtanzeige leuchtet, werden die letzten 
Fotos unter Umständen beschädigt.

Verhalten der LED-Leuchte
Multispektralsensor 

Einschalten

Wenn Sie Sequoia einschalten, verhält sich die LED-Leuchte wie folgt:

Der Sensor ist bereit für eine 
Aufnahme.

Der Sensor muss 
kalibriert werden.
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Andere

Gesamtübersicht

Schnelles Blinken des orangen 
Lämpchens Schaltet gerade aus

Langsames Blinken des 
orangen Lämpchens Update läuft

Lämpchen blinkt blau Aktivierung/Desaktivierung des Wi-Fi

Problem

Rot leuchtet dauerhaft Materialstörung

Lämpchen blinkt rot

Speicher beschädigt. Reparatur läuft. 
Sobald die Reparatur beendet ist, 
leuchtet die LED-Leuchte wieder grün. 
Dieser Vorgang kann je nach verfügbarem 
Speicherplatz auf Ihrer SD-Karte mehrere 
Sekunden dauern.

Lämpchen blinkt gelb Speicher voll

Kalibrierung des Magnetometers

Dauerhaft violett Der Sensor darf eine Sekunde lang nicht 
bewegt werden

Lämpchen blinkt violett Der Sensor muss kalibriert werden

Lämpchen blinkt grün Kalibrierung läuft (nickachse)

Lämpchen blinkt blau Kalibrierung läuft (rollachse)

Radiometrische Kalibrierung

Dauerhaft blau Aufnahme läuft

Dauerhaft hellgrün Monochrome Sensoren aktiviert

Aufnahme

Blau leuchtet dauerhaft Aufnahme läuft

Hellgrün leuchtet dauerhaft Mindestens einer der vier Sensoren ist 
aktiviert 

Hellgrünes Blinken Dateien werden geschrieben

Sunshine sensor

Problem

Rot leuchtet dauerhaft Materialstörung
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Lämpchen blinkt gelb SD-Karte voll

Kalibrierung des Magnetometers

Dauerhaft violett Der Sensor darf eine Sekunde lang nicht 
bewegt werden

Lämpchen blinkt violett Der Sensor muss kalibriert werden

Lämpchen blinkt grün Kalibrierung läuft (nickachse)

Lämpchen blinkt blau Kalibrierung läuft (rollachse)

Radiometrische Kalibrierung

Dauerhaft blau Aufnahme läuft

Dauerhaft hellgrün Monochrome Sensoren aktiviert

GPS/GNSS

Gelb leuchtet dauerhaft Keine GPS/GNSS-Verbindung aufgebaut

Grün leuchtet dauerhaft GPS/GNSS-Verbindung aufgebaut

SEQUOIA AKTUALISIEREN
Es gibt zwei Möglichkeiten, Sequoia zu aktualisieren.

Über USB
Um Sequoia über USB zu aktualisieren, müssen Sie den Stecker eines 
Micro-USB-OTG-Kabels mit einer USB-Buchse verbinden (Abbildung H).

Abbildung H

1. Verbinden Sie Ihren USB-Stick mit einem Computer und vergewissern 
Sie sich, dass sich keine Dateien im Format .plf darauf befinden.

2. Gehen Sie auf die Sequoia-Support-Seite: www.parrot.com/de/
kundenkontakt/

3. Laden Sie die verfügbare Update-Datei im Format .plf herunter.

4. Kopieren Sie die Datei auf Ihren USB-Stick, ohne sie in einen Ordner 
zu legen oder umzubenennen.

5. Verbinden Sie Ihr Micro-USB-OTG-Kabel mit dem USB-Host-
Anschluss des Multispektralsensors.
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6. Schließen Sie den USB-Stick mit der Update-Datei an der anderen 
Seite des Kabels an.

7. Schalten Sie Sequoia ein.

 > Das Update erfolgt automatisch. Während des Updates blinkt 
die Leuchtanzeige des Multispektralsensors orange (Abbildung 
I). Wenn das Update beendet ist, leuchtet die Anzeige grün.

Abbildung I

Über eine SD-Karte
Vergewissern Sie sich, bevor Sie beginnen, dass der Multispektralsensor 
mit dem sunshine sensor verbunden ist.

1. Legen Sie Ihre SD-Karte in einen Computer ein und vergewissern 
Sie sich, dass sie keine Dateien im Format .plf enthält.

2. Gehen Sie auf die Sequoia-Support-Seite: www.parrot.com/de/
kundenkontakt/

3. Laden Sie die verfügbare Update-Datei im Format .plf herunter.

4. Kopieren Sie die Datei auf Ihre SD-Karte, ohne sie in einen Ordner 
zu legen oder sie umzubenennen.

5. Legen Sie die SD-Karte in den sunshine sensor ein.

6. Schalten Sie Sequoia ein.

 > Das Update erfolgt automatisch. Während des Updates blinkt 
die Leuchtanzeige des Multispektralsensors orange (Abbildung 
J). Wenn das Update beendet ist, leuchtet die Anzeige grün.

Abbildung J

 

Über die Webschnittstelle von Sequoia
1. Rufen Sie die Support-Seite von Sequoia auf:  

www.parrot.com/fr/support/

2. Laden Sie die Update-Datei herunter, die im PLF-Format verfügbar 
ist. 

3. Verbinden Sie sich mit der Webschnittstelle von Sequoia. 

4. Öffnen Sie die Einstellungen. 
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5. Klicken Sie auf Sequoia aktualisieren. 

 > Ein Fenster mit dem Dateiverzeichnis wird geöffnet.

6. Wählen Sie Ihre Update-Datei und klicken Sie auf Öffnen.

 > Auf der Seite Einstellungen wird eine Taste Senden angezeigt. 

7. Klicken Sie auf die Taste Senden. 

 > Das Update startet automatisch.

ABRUFEN DER DATEN
Es wird empfohlen, die Daten nach jedem Flug auf den Computer 
zu übertragen. Sie können Ihre Daten auf drei verschiedene Arten 
übertragen: über USB, über Wi-Fi und über eine SD-Karte.

Die Fotos werden von Sequoia von den vier monochromen 
Fotosensoren im Format .tiff und vom RGB-Fotosensor im Format .jpeg 
aufgenommen. 

Über USB
1. Verbinden Sie den Micro-USB-Geräte-Anschluss über das 

mitgelieferte Micro-USB-Kabel mit Ihrem Computer.

2. Windows: Gehen Sie auf Starten > Computer > Sequoia > 
Internal. 

 > Sie gelangen in den internen Speicher des Multispektralsensors. 
Sie können die während der Flugsession aufgenommenen Fotos 
übertragen.
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Anmerkung: Sequoia erstellt bei jeder Aufnahmesequenz einen 
Ordner. Wenn Sie beispielsweise eine einfache Aufnahme und 
dann eine Aufnahme im Burstmodus gemacht haben, werden im 
Speicher von Sequoia zwei verschiedene Ordner angelegt.

3. Mac: Öffnen sie Bildübertragung. Sie gelangen in den internen 
Speicher des Multispektralsensors. Sie können die während der 
Flugsession aufgenommenen Fotos übertragen.

Über Wi-Fi
1. Verbinden Sie den USB-Geräte-Anschluss des Multispektralsensors 

mit einer Drohne oder einer USB-Batterie.
 > Sequoia wird automatisch eingeschaltet.

2. Vergewissern Sie sich, dass das Wi-Fi auf der Liste der verfügbaren 
Wi-Fi-Dienste erscheint. Sollte dies nicht der Fall sein, drücken Sie 
viermal auf die Taste des Multispektralsensors.

 > Die Leuchtanzeige des Multispektralsensors blinkt blau, wenn 
das Wi-Fi aktiviert ist.

3. Verbinden Sie Ihren Computer, Ihr Tablet oder Ihr Smartphone mit 
dem Wi-Fi-Netz: Sequoia_XXXX.

4. Öffnen Sie Ihren Internetbrowser und melden Sie sich mit der IP-
Adresse 192.168.47.1 an.

5. Gehen Sie in die Registerkarte „Gallery“ und übertragen Sie die 
während der Flugsession aufgenommenen Fotos.

Über eine SD-Karte
1. Legen Sie Ihre SD-Karte in einen für Ihren Computer geeigneten 

Adapter.

2. Übertragen Sie die während der Flugsession aufgenommenen 
Fotos.

Sie können ebenso den sunshine sensor als Lesegerät für die SD-Karte 
verwenden. Verbinden Sie hierzu den Anschluss für Micro-USB-Geräte 
des Sensors mit Ihrem Computer.

! Entfernen Sie die SD-Karte nicht, wenn Sequoia eingeschaltet 
ist.

SEQUOIA WARTEN

Reinigen der Sensoren
Wenn sich Staub oder Erde auf der Linse und/oder den Sensoren 
befinden:
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1. Verwenden Sie das mitgelieferte Mikrofasertuch, um die Linse zu 
reinigen.

2. Entfernen Sie verbleibende Spuren mit einem in Reinigungsmittel 
für Linsen getränkten Wattestäbchen.

Bezug von Ersatzteilen
Folgende Ersatzteile sind verfügbar:

 • Schutzkappe

 • Micro-USB-Kabel Host und Gerät

 • Halterungen für den sunshine sensor.

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler: www.
sensefly.com,www.airinov.fr,www.micasense.com,www.pix4d.com. 

DATENAUFBEREITUNG

Die von Sequoia übertragenen Daten können auf verschiedene Arten 
aufbereitet werden.

Mit der Datenverwaltungssoftware MicaSense ATLAS 
Sie können die von Sequoia aufgenommenen Fotos mit der Software 
MicaSense ATLAS analysieren. Für weitere Informationen gehen Sie 
bitte auf die Website www.micasense.com.

Mit der Kartographie-Software Pix4Dmapper
Sie können die von Sequoia aufgenommenen Fotos mit der Software 
Pix4Dmapper analysieren. Für weitere Informationen gehen Sie bitte 
auf die Website www.pix4d.com.

Die agronomischen Vorschriften von AIRINOV
Das Unternehmen AIRINOV bietet einen Vorschriftendienst für die 
Stickstoffdüngung bei Raps und Weizen. Für weitere Informationen gehen 
Sie bitte auf die Website www.airinov.fr/de.
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SEQUOIA ÜBER PTP ODER PTP/IP EINBINDEN
Das Protokoll PTP und PTP/IP ermöglicht die Kontrolle und 
Konfiguration von Sequoia. Die Verwendung von PTP- und PTP/IP-
Softwares wie gphoto2 und ptpcam ist erforderlich und erlaubt die 
Entwicklung von Programmen, die Sequoia integrieren, oder die 
Kommunikation mit einem anderen Support.

Sequoia unterstützt die folgenden PTP-Befehle:

Standard

Request

GET_STORAGE_IDS

GET_STORAGE_INFO

GET_NUM_OBJECTS

GET_OBJECT_HANDLES

GET_OBJECT_INFO

GET_OBJECT

GET_THUMB

DELETE_OBJECT

GET_PARTIAL_OBJECT

INITIATE_CAPTURE

FORMAT_STORE

GET_DEVICE_PROP_DESC

GET_DEVICE_PROP_VALUE

SET_DEVICE_PROP_VALUE

RESET_DEVICE_PROP_VALUE

TERMINATE_OPEN_CAPTURE

INITIATE_OPEN_CAPTURE
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Event

EVENT_CANCEL_TRANSACTION

EVENT_OBJECT_ADDED

EVENT_OBJECT_REMOVED

EVENT_STORE_ADDED

EVENT_STORE_REMOVED

EVENT_DEVICE_PROP_CHANGED

EVENT_DEVICE_INFO_CHANGED

EVENT_STORE_FULL

EVENT_CAPTURE_COMPLETE

Device Properties

FUNCTIONAL_MODE

IMAGE_SIZE

COMPRESSION_SETTING

WHITE_BALANCE

F_NUMBER

FOCAL_LENGTH

FOCUS_DISTANCE

FOCUS_MODE

EXPOSURE_METERING_MODE

EXPOSURE_PROGRAM_MODE

DATETIME

STILL_CAPTURE_MODE

TIMELAPSE_NUMBER

TIMELAPSE_INTERVAL

FOCUS_METERING_MODE



103

D
E
U
T
S
C
H

Custom

Request

GET_SUNSHINE_VALUES

GET_TEMPERATURE_VALUES

GET_ANGLE_VALUES

GET_GPS_VALUES

GET_GYROSCOPE_VALUES

GET_ACCELEROMETER_VALUES

GET_MAGNETOMETER_VALUES

GET_IMU_VALUES

GET_STATUS_MASK

START_MAGNETO_CALIB

STOP_MAGNETO_CALIB

MAGNETO_CALIB_STATUS

SEND_FIRMWARE_UPDATE

Event
STATUS

MAGNETO_CALIBRATION_STATUS

Properties

PHOTO_SENSORS_ENABLE_MASK

PHOTO_SENSORS_KEEP_ON

MULTISPECTRAL_IMAGE_SIZE

MAIN_BIT_DEPTH

MULTISPECTRAL_BIT_DEPTH

HEATING_ENABLE

WIFI_STATUS

WIFI_SSID

Beachten Sie die Dokumentation Ihrer PTP- oder PTP/IP-Software (z.B. 
gphto2 oder ptpcam).

Für weitere Informationen zu den PTP- und PTP/IP-Protokollen von 
Sequoia konsultieren Sie den Integrationsführer verfügbar unter der 
Rubrik „Hilfe“ der Sequoia-Konfigurationsschnittstelle und unter www.
parrot.com/de/ support/. 
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HTTP-API

Sie können Sequoia über HTTP überwachen. Alle Daten werden im 
JSON-Format ausgetauscht. 

Die wesentlichen URL’s sind: 

/capture Den Aufnahme-Status von Sequoia erfahren. 
Eine Aufnahme starten/ beenden.

/config Die Kameraeinstellungen erfahren und diese 
konfigurieren.

/status Informationen über den physischen Zustand 
von Sequoia erhalten.

/calibration
Informationen über den Kalbrier-Status 
erhalten und eine Kalibrierung starten/ 
beenden.

/storage Informationen über den Speicher von Sequoia 
erhalten.

/file Informationen über die Dateien und Ordner 
erhalten.

/download Die Dateien herunterladen.

/delete Die Dateien und Ordner löschen. 

/version Die Serien-Nr. und die Nr. der Softwareversion 
erfahren.

/wifi Die SSID von Sequoia herausfinden.

/manualmode die Ausrichtung und die Lichtempfindlichkeit 
(ISO) erfahren und manuell konfigurieren.

Lesen Sie für weitere Informationen die Integrationsanleitung, die in 
der Rubrik Hilfe der Konfigurationsschnittstelle von Sequoia und auf 
developer.parrot.com. verfügbar ist.
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Auflösung der Aufnahmen
Die Bodenauflösung des RGB- und des Multispektralsensors hängt von 
der Flughöhe ab. Zur Bestimmung der Flughöhe je nach gewünschter 
Auflösung beachten Sie bitte die Tabelle.

Bodenauflösung (cm/Pixel)

Höhe (m) Monochrom RGB

30 3,7 0,8

40 4,9 1,1

50 6,2 1,4

60 7,4 1,6

70 8,6 1,9

80 9,9 2,2

90 11,1 2,4

100 12,4 2,7

110 13,6 2,9

120 14,8 3,3

130 16,1 3,5

140 17,3 3,7

150 18,6 4,1

Aktivierung der Sensoren

Foto 2

Foto 1

Deckungsgrad 

zu erfassender Bereich

Flugbahn der Drohne

Entfernung zwischen 
zwei Flugbahnen

Abflug der Drohne
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Für einen optimalen Deckungsgrad bei Ihren Flügen auf einer 
bestimmten Höhe müssen Sie zwischen den Aufnahmen einen zeitlichen 
Abstand einhalten. Der RGB-Sensor kann Aufnahmen mit einem 
minimalen Zeitabstand von 1 Sekunde zwischen den einzelnen Fotos 
machen. Die Multispektralsensoren können Aufnahmen mit einem 
minimalen Zeitabstand von 0,5 Sekunden zwischen den einzelnen Fotos 
machen.

Um den einzuhaltenden Mindest-Zeitabstand in Abhängigkeit von der 
Flughöhe zu erfahren, beachten Sie bitte die nachfolgende Tabelle und 
Abbildung.

Zeit zwischen den Aufnahmen

Höhe (m) 5 m/s 10 m/s 13 m/s 20 m/s

30 1,1 0,5 0,4 0,3

40 1,4 0,7 0,5 0,4

50 1,8 0,9 0,7 0,5

60 2,2 1,1 0,8 0,6

70 2,6 1,3 1,0 0,7

80 2,9 1,4 1,1 0,74

90 3,3 1,6 1,2 0,8

100 3,7 1,8 1,4 0,9

110 4,1 2,1 1,6 1,0

120 4,4 2,2 1,7 1,1

130 4,8 2,4 1,9 1,2

140 5,2 2,6 2,0 1,3

150 5,6 2,8 2,2 1,4

Legende: 

 • In rot: Der Multispektralsensor und der RGB-Sensor können nicht 
aktiviert werden.

 • In blau: Der RGB-Sensor kann nicht aktiviert werden.

 • In grün: Alle Sensoren können aktiviert werden.
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Für einen optimalen Deckungsgrad bei Ihren Flügen auf einer 
bestimmten Höhe müssen Sie zwischen den Aufnahmen eine räumlichen 
Abstand einhalten. Beachten Sie bitte die nachfolgende Tabelle und 
Abbildung für weitere Informationen.

Abstand zwischen den Aufnahmen

Höhe (m) 0,7 0,75 0,8 0,85

30 8,4 7,0 5,6 4,2

40 11,2 9,3 7,5 5,6

50 14,0 11,7 9,3 7,0

60 16,8 14,0 11,2 8,4

70 19,6 16,4 13,1 9,8

80 22,4 18,7 15,0 11,2

90 25,2 21,0 16,8 12,6

100 28,0 23,4 18,7 14,0

110 30,8 25,7 20,6 15,4

120 33,7 28,0 22,4 16,8

130 36,5 30,4 24,3 18,2

140 39,3 32,7 26,2 19,6

150 42,1 35,1 28,0 21,0
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Abstand zwischen zwei Flugbahnen
Beachten Sie bitte die untenstehende Abbildung, um den Abstand 
zwischen zwei Flugbahnen entsprechend der Flughöhe von Sequoia 
zu erfahren.
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Speicherauslastung pro Hektar (in MB)
Beachten Sie bitte die untenstehende Abbildung, um die 
Speicherauslastung für eine bestimmte Hektarzahl zu erfahren.
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Weitere technische Spezifikationen
 • Die Foto-Aufnahmefrequenz : 
interner Speicher : maximal 1 fps (frame per second). 
SD-Karten : 1 frame per 1,5 second. 

 • Umgebungsbedingungen für die Nutzung: o Sequoia verträgt 
leichten Regen (IP63).
o  Beleuchtungsbereich: von 3000 bis 120 000 Lux. Nutzung bei 

-10°C bis +45°C.
 • Verbrauch: 5 bis 12 W.

 • Versorgung per Micro-USB 5V – 2,4A. Sequoia wird von der Drohne 
mit Strom versorgt, auf der er angebracht ist.

 • Die  S t romver so rgung  muss  übe r  e ine  seh r  n ied r ige 
Sicherheitsspannung und mit begrenzter Leistung erfolgen.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Vorsichtsmaßnahmen bei Gebrauch und Wartung
Verwenden Sie ausschließlich das vom Hersteller vorgegebene Zubehör.

Eindringender Sand oder Staub kann Sequoia unwiderruflich 
beschädigen.

Verwenden Sie Sequoia nicht unter ungünstigen Witterungsbedingungen 
(Regen, Sturm, Schnee), oder wenn die Sichtverhältnisse unzureichend 
sind (Nachts).

Halten Sie Sequoia von Hochspannungsleitungen, Gebäuden oder 
anderen potenziell gefährlichen Bereichen fern.

Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von flüssigen Substanzen. 

Legen Sie Sequoia nicht auf Wasser oder eine feuchte Oberfläche, was 
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unwiderrufliche Schäden zur Folge haben könnte.

Vermeiden Sie es, Sequoia extremen Höhenunterschieden auszusetzen.

Lassen Sie Sequoia nicht in der Sonne liegen.

Kleinteile könnten verschluckt werden. 

Die Verpackung ist nicht Bestandteil des Produkts und muss aus 
Sicherheitsgründen entsorgt werden.

Wenn Sie Sequoia mit einer Drohne verwenden, beachten Sie bitte die 
allgemeinen Informationen zu Ihrer Drohne.

Wi-Fi
Erkundigen Sie sich vor dem Gebrauch von Sequoia über die 
Einschränkungen zur Nutzung von Wi-Fi-Frequenzen an Ihrem Flugort.  
Bestimmte Frequenzen sind unter Umständen nur eingeschränkt 
nutzbar oder verboten.

Warnhinweis zur Wahrung der Privatsphäre und des Res-
pekts fremden Eigentums
Die Speicherung und Verbreitung von Bildern oder Tonaufnahmen 
einer Person ohne deren Genehmigung kann einen Eingriff in deren 
Privatsphäre darstellen und rechtliche Folgen für Sie haben.

Fragen Sie nach der Genehmigung, bevor Sie andere Personen 
filmen oder ihre Stimmen aufzeichnen, insbesondere, wenn Sie Ihre 
Aufnahmen speichern und/oder über das Internet verbreiten wollen.

Verbreiten Sie keine entwürdigenden Bilder oder Tonaufnahmen bzw. 
Bilder oder Tonaufnahmen, die dem Ruf oder der Würde einer Person 
schaden könnten.

Die Speicherung und Verbreitung von Bildern fremden Eigentums ohne 
die Einwilligung dessen Besitzers kann einen Angriff auf das Bildrecht 
des Eigentums darstellen und rechtliche Folgen für Sie haben; fragen 
Sie nach der Genehmigung des Besitzers, bevor Sie sein Eigentum 
filmen.

Garantie
Die geltenden Garantiebedingungen erfahren Sie in den Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen des Händlers, bei dem Sie Sequoia erworben 
haben.

Änderungen
Die in dieser Gebrauchsanleitung enthaltenen Erklärungen und 
Spezifikationen dienen lediglich der Information und können ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden. Diese Informationen sind 
zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt, und ihrer Erstellung wurde 
größtmögliche Sorgfalt gewidmet, um Ihnen möglichst präzise 
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Informationen zu liefern. Parrot Drones SAS ist jedoch weder direkt noch 
indirekt für eventuelle Schäden oder zufällige Datenverluste haftbar, 
die aus Fehlern oder Auslassungen in dem vorliegenden Dokument 
entstehen. Parrot Drones SAS behält sich das Recht vor, das Produkt 
und seine Gebrauchsanleitung zu verändern oder zu verbessern, ohne 
jegliche Einschränkung und ohne die Verpflichtung, den Nutzer zu 
informieren.   Im Zusammenhang mit der Aufmerksamkeit, die Parrot 
Drones SAS auf die Verbesserung unserer Produkte legt, kann das 
von Ihnen erworbene Produkt geringfügig von dem im vorliegenden 
Dokument beschriebenen Produkt abweichen. In diesem Fall finden 
Sie die neue Fassung der Gebrauchsanleitung unter Umständen in 
elektronischem Format auf der Website www.parrot.com.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Das Symbol auf dem Produkt oder die Produktunterlagen 
weisen darauf hin, dass es nach Ende seiner Lebensdauer nicht 
mit anderem Hausmüll entsorgt werden darf. Da die 
unkontrollierte Entsorgung von Abfällen der Umwelt oder der 
menschlichen Gesundheit schaden kann, trennen Sie sie bitte 

von anderen Abfällen und führen sie dem Recycling zu. Sie begünstigen 
damit die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen. 
Privatpersonen werden gebeten, sich an den Händler zu wenden, bei 
dem sie das Produkt gekauft haben, oder sich in ihrer Stadtverwaltung 
zu erkundigen, um zu erfahren, wo und wie sie dieses Produkt entsorgen 
können, damit es umweltgerecht recycelt wird. Unternehmen werden 
gebeten, sich an ihre Zulieferer zu wenden und die AGB’s ihres 
Kaufvertrags zu lesen.

Angemeldete Marken
Parrot ist eine eingetragene Marke der Parrot Drones SAS.

Sequoia ist eine angemeldete oder eingetragene Marke der Parrot 
Drones SAS.

Mac ist eine Marke von Apple Inc., eingetragen in den USA und in 
anderen Ländern.  

Wi-Fi® ist eine eingetragene Marke der Wi-Fi-Alliance®.

Alle anderen in dieser Anleitung erwähnten Produkte, Marken und 
Rechte geistigen Eigentums sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

Konformitätserklärung
Parrot Drones SAS, 174 quai de Jemmapes, 75010 Paris, Frankreich, 
erklärt auf seine alleinige Verantwortung, dass das in der vorliegenden 
Anleitung beschriebene Produkt mit den technischen Normen EN300328 
(v1.8.1.), EN301489-17 (v.2.1.1), EN60950-1: 2006/A11:2009/ A1: 2010/
A12: 2011/A2: 2013 gemäß den Bestimmungen der Richtlinie R&TTE 
1999/5/EG, der Richtlinie 2006/95/EG über Niederspannungsgeräte 
und der Richtlinie ROHS 2011/65/EU entspricht.
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FCC/IC
Um den Ansprüchen der Belastungsrichtlinien FCC/IC RF für 
Übertragungsgeräte zu entsprechen, muss ein Mindestabstand von 
20 cm zwischen der Antenne des Produkts und Personen eingehalten 
werden.  Zur Wahrung der Konformität wird von einer Verwendung mit 
einer geringeren Entfernung abgeraten.
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SEQUOIA - Guida per l'utente 

INTRODUZIONE

Grazie per aver scelto Sequoia, il sensore dedicato all'agricoltura 
di precisione. Sequoia è uno dei sensori più leggeri disponibili sul 
mercato. Esso fornisce immagini estremamente precise:

 • Sensore RGB 16 Mpx: foto in luce visibile delle vostre colture

 • Quattro sensori monocromi 1,2 Mpx in banda stretta e sincronizzati 
(Verde, Rosso, Red Edge e Vicino Infrarosso)

 • Una fotocamera calibrata grazie al suo modulo sunshine.

Sequoia è anche:

 • Un sensore da 72 grammi che si adatta a tutti i tipi di droni1

 • Un coperchio protettivo obiettivo rimovibile

 • Un GPS/GNSS integrato per localizzare la macchina durante gli 
scatti di foto

 • Una memoria interna da 64 GB, che corrisponde a 10 voli

 • Uno slot per scheda SD

1 Consultare l'elenco sul sito www.parrot.com
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Fotocamera multispettrale Sunshine sensor

Cavo micro USB per collegare 
i due moduli

Cavo micro USB per collegare 
Sequoia al drone

Coperchio di protezione Guida per l'utente

Panno in microfibra Guida rapida

Supporto per il sunshine 
sensor (x3) Scheda SD da 32 GB

Sequoia funziona senza batterie. Sequoia è alimentato direttamente 
dal drone tramite una connessione micro USB.
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PRESENTAZIONE DI SEQUOIA
Sequoia è un sensore multispettrale dedicato all'agricoltura. La sua 
progettazione ha seguito tre criteri principali: un'eccellente precisione, 
dimensioni e peso ridotti e la massima facilità d'uso. Il sensore Sequoia 
è stato studiato per adattarsi a tutti i tipi di droni, con ali volanti e multi-
rotori, montati su sospensioni cardaniche o meno. Il suo utilizzo permette 
di ottenere immagini di parcelle agricole in diverse bande spettrali che 
misurano lo stato della vegetazione: Verde (Lunghezza d'onda 550 
nm Banda Passante 40 nm), Rosso (Lunghezza d'onda 660 nm Banda 
Passante 40 nm), Red Edge (Lunghezza d'onda 735 nm Banda Passante 
10 nm) e Vicino Infrarosso (Lunghezza d'onda 790 nm Banda Passante 
40 nm).

Le foto scattate possono poi essere analizzate con diversi software. Esse 
consentono la realizzazione di mappe indicizzate (NDVI, NDRE, ecc.) e 
la realizzazione di prescrizioni per la concimazione azotata.

 Verde 

Lunghezza d'onda 550 nm 
Banda Passante 40 nm 
Risoluzione: 1,2 Mpx

 Rosso 

Lunghezza d'onda 660 nm 
Banda Passante 40 nm 
Risoluzione: 1,2 Mpx
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 Red Edge 

Lunghezza d'onda 735 nm 
Banda Passante 10 nm  
Risoluzione: 1,2 Mpx

 Vicino infrarosso 

Lunghezza d'onda 790 nm 
Banda Passante 40 nm
Risoluzione: 1,2 Mpx

 RGB 

Risoluzione: 16 Mpx
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Il sensore multispettrale
Il sensore multispettrale si installa sotto il drone, rivolto verso le colture. 
Esso è alimentato direttamente dal drone.

1

2

3 4

5

6

1

I sensori foto monocromatici 1.2 Mpx raccolgono i dati nelle bande 
spettrali discrete: Verde (550 nm - Banda Passante 40 nm), Rosso (660 
nm - Banda Passante 40 nm), Red Edge (735 nm - Banda Passante 10 
nm) e Vicino Infrarosso (790 nm - Banda Passante 40 nm).

2 Sensore foto RGB 16 Mpx.

3 Indicatore luminoso: riferimento per gli scatti di foto e la calibrazione.

4 Otturatore: attivare/disattivare la modalità scatto in sequenza, 
attivare/disattivare il Wi-Fi e scattare una foto.

5 Porta micro USB host : collega il sensore multispettrale al 
sunshine sensor.

6 Porta micro USB device : collega il sensore multispettrale al drone.

Altri elementi del sensore multispettrale:
 • Centrale inerziale.

 • Memoria interna da 64 GB.

 • Magnetometro.

 • Interfaccia Wi-Fi.

 • Peso: 72 g.

 • Dimensioni: 

5
9

 m
m

41 mm

2
9

,5
 m

m

2
1

,2
 m

m
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Il sunshine sensor 
Il sunshine sensor permette di calibrare le immagini in funzione del 
soleggiamento. Grazie ad esso è possibile confrontare le foto nel 
tempo, malgrado le variazioni di luce al momento dello scatto. Il 
sunshine sensor si fissa sulla parte superiore del drone, rivolto verso 
il cielo. Durante il volo, il sunshine sensor è alimentato dal sensore 
multispettrale.

!

Si consiglia di utilizzare una scheda SD TS32GSDU3X con 
Sequoia. Le prestazioni non sono garantite per altre schede 
SD. Controllare le compatibilità della scheda SD su www.
parrot.com/entreprises/sequoia.

1

2

3

4

1 4 sensori di luce ambientale: questi sensori sono dotati di un filtro 
passa-banda identico ai filtri del sensore multispettrale.

2 Slot per scheda SD.

3 Indicatore luminoso: riferimento per la calibrazione e indica se il 
GPS/GNSS è attivato.

4 Porta micro USB device : collega il sunshine sensor al sensore 
multispettrale.

Altri elementi del sunshine 
sensor:

 • Modulo GPS/GNSS.

 • Centrale inerziale.

 • Magnetometro.

 • Peso: 35 g.

 • Dimensioni: Sunshine
sensor

4
7

 m
m

39,6 mm 18,5 mm
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I supporti del sunshine sensor
Esistono tre supporti diversi per fissare il sunshine sensor al drone:

 • Supporto a fondo piatto per fissare il sunshine sensor su una su-
perficie piatta.

 • Supporto a fondo concavo per fissare il sunshine sensor su una 
superficie arrotondata.

 • Supporto a perno per fissare il sunshine sensor su una superficie ar-
rotondata. Questo supporto consente di orientare il sunshine sensor 
nella direzione desiderata.

Supporto a 
fondo piatto

Supporto a  
fondo concavo

Supporto con perno
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CONFIGURARE SEQUOIA
È possibile configurare Sequoia sia con un software di piano di volo 
(come Pix4Dmapper Capture o eMotion di SenseFly) sia via Wi-Fi 
tramite un'interfaccia HTML. I dati di configurazione vengono salvati 
nella memoria di Sequoia.

Configurare Sequoia via Wi-Fi
Per impostazione predefinita, il Wi-Fi di Sequoia è attivato. Premere 
quattro volte il pulsante del sensore multispettrale per attivare/
disattivare il Wi-Fi di Sequoia. Successivamente, Sequoia ricorda l'ultima 
configurazione Wi-Fi quando viene acceso o spento.
È possibile configurare Sequoia da un computer, uno smartphone o 
un tablet:

1. Collegare la porta USB device del sensore multispettrale a un 
drone o a una batteria USB.

 > Sequoia si attiva automaticamente.

2. Assicurarsi che il Wi-Fi appaia nella lista delle reti Wi-Fi disponibili. 
In caso contrario, premere quattro volte il pulsante del sensore 
multispettrale.

3. Collegarsi alla rete Wi-Fi: Sequoia_XXXX.

4. Aprire il browser web.

5. Nella barra degli indirizzi del browser, digitare l'indirizzo seguente:  
192.168.47.1

 > L’interfaccia HTML di configurazione di Sequoia si apre. Ora è 
possibile configurare Sequoia.

Interfaccia HTML di configurazione di Sequoia
L'interfaccia di configurazione di Sequoia è composta da tre schermate:

 • Home
 • Status
 • Gallery

Home

La schermata Home consente di configurare Sequoia.
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Configurare la modalità di scatto
Selezionare la modalità di scatto desiderata: 

 • Single: fare uno scatto alla volta.

 • Time-lapse: fare scatti in sequenza a intervalli di tempo regolari. Nel 
campo "time-lapse", specificare in secondi l'intervallo di tempo che 
si desidera tra ogni scatto.

 • GPS: fare scatti in sequenza a intervalli di distanza regolari. Nel 
campo "GPS", inserire la distanza in metri tra ogni foto.

Una volta completata la configurazione, premere il pulsante Scatto. Gli scatti 
hanno inizio. Per interrompere gli scatti, premere il pulsante Interrompere scatti.  
Per calcolare automaticamente le impostazioni, premi .

Fotocamera mono e Fotocamera principale
Selezionare: 

 • La risoluzione delle foto: 0,3 Mpx o 1,2 Mpx.
 • La profondità di bit: 8 bit o 10 bit.
 • I sensori che si desidera attivare durante il volo (Verde, Rosso, Red 
edge, Vicino Infrarosso e RGB). Per fare questo, cliccare sui sensori 
che si desidera attivare o disattivare.
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 • La risoluzione della fotocamera RGB: 12 MPix o 16 MPix

Registrazione delle foto
 • Seleziona la posizione dove registrare le foto (scheda SD o memoria 
interna). 

 • Attiva l'auto-selezione per registrare automaticamente sulla scheda 
SD. 

Il mio Sequoia
 • Attiva o disattiva i sensori che desideri. 
 • Premi  per avviare le catture. 
 • Per attivare/disattivare il suono delle catture, premi .

Status

GPS
La schermata GPS fornisce informazioni su:

 • Il numero di satelliti rilevati.
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 • La precisione della posizione GPS/GNSS di Sequoia in metri.

 • La velocità di spostamento di Sequoia in metri al secondo.

 • L'altitudine di Sequoia in metri.

Instruments
La schermata Instruments fornisce informazioni sull'orientamento del 
sensore multispettrale e del sunshine sensor.

Sunshine sensor
La schermata sunshine sensor fornisce informazioni sull'intensità 
luminosa per banda (Verde, Rosso, Red edge, Vicino Infrarosso).

Temperature

La schermata Temperature fornisce informazioni sulla temperatura di 
ogni elemento di Sequoia.

Gallery

La schermata Gallery consente di recuperare le foto scattate durante le 
sessioni di volo. È possibile selezionare le foto che si desidera visualiz-
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zare (Tutte, RGB, Verde, Rosso, Red edge e Vicino Infrarosso). 
Puoi visualizzare le foto della memoria interna del Sequoia o della sche-
da SD. 
Gallery fornisce anche informazioni sullo spazio disponibile nella me-
moria interna di Sequoia e nella scheda SD.

Impostazioni

 • Modifica il nome del Wi-Fi di Sequoia e attiva/disattiva il Wi-Fi. 

 • Utilizza il pulsante "Forzare la calibrazione" per ricalibrare Sequoia.

 • Utilizza il pulsante "Aggiornare Sequoia" per aggiornare Sequoia.

 • Utilizza il pulsante "Ripristinare le impostazioni di fabbrica" per ri-
pristinare le impostazioni di fabbrica di Sequoia.

CONTROLLI PRIMA DELL'USO
Prima di ogni sessione di volo con Sequoia, controllare quanto segue:

 • Assicurarsi che le lenti siano pulite. Utilizzare il panno in microfibra 
(in dotazione) per pulirle.

 • Liberare memoria sufficiente (nella memoria interna del sensore 
multispettrale o sulla scheda SD) per registrare tutte le foto scat-
tate durante il volo.

 • Assicurarsi che entrambi i moduli sono fissati correttamente al 
drone e che non rischino di staccarsi durante il volo.

 • Assicurarsi che il cavo micro USB che collega il drone al sensore 
multispettrale sia collegato.

 • Assicurarsi che entrambi i sensori siano calibrati. Per maggiori infor-
mazioni, vedere la sezione Calibrare Sequoia.

 • Attendere che l'indicatore luminoso del sunshine sensor sia verde. 
Quando è verde, significa che il GPS/GNSS è attivato.
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UTILIZZARE SEQUOIA

Nota: se Sequoia rileva una scheda SD, le foto vengono salvate sulla 
scheda SD. Se non viene rilevata alcuna scheda SD, Sequoia salva au-
tomaticamente le foto nella sua memoria interna. Installare la lente di 
protezione.

Rimuovere il coperchio di protezione lente
Rimuovere il coperchio di protezione della lente prima di utilizzare Sequoia. 

Fissare Sequoia su un drone
Sequoia può essere fissato su tutti i tipi di droni. 

1. Selezionare il supporto del sunshine sensor più adatto al proprio 
drone.

2. Rimuovere la pellicola di plastica del supporto e incollare il 
supporto sul dorso del drone.

!
Il supporto deve essere posizionato parallelamente al drone 
(Figura A).

Figura A

3. Inserire il sunshine sensor nel suo supporto.   

!
Al fine di non distorcere i dati, il sunshine sensor non deve 
essere coperto durante gli scatti fotografici. 

4. Inserire il sensore multispettrale sotto il drone, nel kit previsto a 
questo scopo.

5. Collegare il sensore multispettrale al sunshine sensor utilizzando il cavo 
USB host.

6. Collegare il sensore multispettrale al drone utilizzando il cavo USB 
device.

 > Sequoia si accende automaticamente (Figura B).

Figura B
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!
Assicurarsi che i cavi di Sequoia non finiscano nelle eliche del 
drone durante il volo.

Collegare Sequoia a una batteria USB
È possibile utilizzare Sequoia senza drone. Per fare questo, è necessaria 
almeno una batteria USB da 2,4A.

1. Collegare il sensore multispettrale al sunshine sensor con il cavo 
USB host.

2. Collegare il sensore multispettrale alla batteria con il cavo USB 
device.

 > Sequoia si accende automaticamente (Figura C).

Figura C

Calibrare Sequoia
Prima di utilizzare Sequoia, è necessario calibrarlo. Prima di iniziare 
la calibrazione, assicurarsi che entrambi i sensori siano ben fissati e 
collegati al drone. 

!
Il sensore multispettrale e il sunshine sensor devono essere 
fissati perpendicolarmente. Si raccomanda di calibrare i due 
sensori contemporaneamente.

Nota: è possibile calibrare i sensori separatamente. Il sunshine 
sensor deve tuttavia essere collegato al sensore multispettrale 
per essere calibrato.

Yaw

Roll

Pitch

1

2

3Z

X

Y
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Yaw

Roll

Pitch

1

2

3Z

X

Y

1. Assicurarsi che l'indicatore luminoso di Sequoia lampeggi in viola 
(Figura D).

Figura D

2. Ruotare il drone sull'asse Z (yaw/imbardata) (Figura E) fino a 
quando l'indicatore luminoso del sensore multispettrale lampeggia 
in verde.

Figura EFig  E

3. Ruotare il drone sull'asse Y (pitch/beccheggio) (Figura F) fino a 
quando l'indicatore luminoso del sensore multispettrale lampeggia 
in blu.

Figura F

in blu.
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4. Ruotare il drone sull'asse X (roll/rollio) (Figura G) fino a quando 
l'indicatore luminoso del sensore multispettrale cambia colore.

Figura GFig  G

Nota: terminata la calibrazione, il colore dell'indicatore del sensore 
multispettrale varia in funzione dello stato di Sequoia. Per esempio, 
se la memoria del sensore multispettrale è piena, l'indicatore lampe-
ggerà in giallo.

Calibrazione radiometrica

1. Posizionare il mirino su una superficie piana. 
2. Assicurati che nessuna zona d'ombra copra il mirino.
3. Collegati all'interfaccia web di Sequoia. 
4. Premi il pulsante Iniziare la calibrazione radiometrica. 
5. Posiziona il Sequoia al di sopra del mirino. La fotocamera deve 

captare tutto il mirino. 
6. Premi Cominciare.

 > Appare un conto alla rovescia di 10 secondi, e il sensore scatta 
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tre serie di foto.

Nota: Una volta completata la calibrazione, un messaggio an-
nuncia la fine della calibrazione. Clicca sul link per vedere le foto 
scattate durante la calibrazione.

Funzioni del pulsante del sensore multispettrale
Utilizzare il pulsante per attivare/disattivare la modalità scatto in 
sequenza, scattare foto e attivare/disattivare il Wi-Fi di Sequoia.

Nota: Sequoia deve essere acceso per attivare queste funzioni.

1 click Scattare una foto

2 click Attivare/disattivare gli scatti

4 click Attivare/disattivare il Wi-Fi

Premere a lungo (3 secondi) Spegnere Sequoia

Scollegare il sensore multispettrale
Tenere premuto il pulsante di Sequoia per 3 secondi per spegnerlo. 
L'indicatore luminoso si spegne. Se si scollega Sequoia mentre 
l'indicatore luminoso è acceso, le ultime foto potrebbero venire 
corrotte.

Comportamento del LED
Sensore multispettrale Avvio

Quando si accende Sequoia, il LED ha il comportamento seguente:

Il sensore è pronto a scattare 
una foto.

Il sensore deve essere 
calibrato.

Altro

Generale

Arancione lampeggiante rapido Arresto in corso

Arancione lampeggiante Aggiornamento in corso

Blu lampeggiante Attivazione/disattivazione del Wi-Fi
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Problema

Rosso fisso Malfunzionamento hardware 

Rosso lampeggiante

Memoria danneggiata. La riparazione 
è in corso. Una volta completata la 
riparazione, il LED diventa verde. Questa 
operazione potrebbe richiedere diversi 
secondi in base allo spazio disponibile 
sulla scheda SD.

Giallo lampeggiante Memoria piena

Calibrazione del magnetometro

Viola fisso Il sensore deve stare immobile per 1 
secondo

Viola lampeggiante Il sensore deve essere calibrato

Verde lampeggiante Calibrazione in corso (pitch/beccheggio) 

Blu lampeggiante Calibrazione in corso (roll/rollio)

Calibrazione radiometrica

Blu fisso Cattura in corso

Verde chiaro fisso Sensori monocromatici attivati

Scatto di foto

Blu fisso Cattura in corso

Verde chiaro fisso Almeno uno dei quattro sensori è attivato

Verde chiaro lampeggiante La scrittura dei file è in corso

Sunshine sensor

Problema

Rosso fisso Malfunzionamento hardware

Giallo lampeggiante Scheda SD piena

Calibrazione del magnetometro

Viola lampeggiante Il sensore deve essere calibrato

Verde lampeggiante Calibrazione in corso (pitch/beccheggio)

Ciano lampeggiante Calibrazione in corso (roll/rollio)
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Calibrazione radiometrica

Blu fisso Cattura in corso

Verde chiaro fisso Sensori monocromatici attivati

GPS/GNSS

Giallo fisso Connessione GPS/GNSS non stabilita

Verde fisso Connessione GPS/GNSS stabilita

AGGIORNARE SEQUOIA
Esistono due metodi per aggiornare Sequoia.

Tramite USB
Per aggiornare Sequoia tramite USB è necessario utilizzare un cavo 
OTG micro USB maschio con una presa USB femmina (Figura H).

Figura H

1. Collegare l'unità USB a un computer e assicurarsi che non contenga 
file in formato .plf.

2. Visitare la pagina di supporto di Sequoia: www.parrot.com/it/
assistenza/

3. Scaricare il file di aggiornamento disponibile in formato .plf. 

4. Copiare il file nella cartella principale dell'unità USB, senza metterlo 
in una sottocartella e senza rinominarlo.

5. Collegare il cavo OTG micro USB alla porta USB host del sensore 
multispettrale.

6. Collegare l'unità USB contenente il file di aggiornamento all'altra 
estremità del cavo.

7. Accendere Sequoia.

 > L'aggiornamento avviene automaticamente. Durante l'aggiornamen-
to, il LED del sensore multispettrale lampeggia in arancione (Figura 
I). Una volta completato l'aggiornamento, il LED diventa verde.

Figura I



133

IT
A
L
IA

N
O

Tramite una scheda SD
Prima di iniziare, assicurarsi che il sensore multispettrale sia collegato 
al sunshine sensor.

1. Inserire la scheda SD in un computer e assicurarsi che non contenga file 
in formato .plf. 

2. Visitare la pagina di supporto di Sequoia: www.parrot.com/it/
assistenza/

3. Scaricare il file di aggiornamento disponibile nel formato .plf. 
4. Copiare il file nella cartella principale della scheda SD senza 

metterlo in una sottocartella e senza rinominarlo.
5. Inserire la scheda SD nel sunshine sensor.
6. Accendere Sequoia.

 > L'aggiornamento avviene automaticamente. Durante l'aggiornamen-
to, il LED del sensore multispettrale lampeggia in arancione (Figura 
J). Una volta completato l'aggiornamento, il LED diventa verde.

Figura J

Tramite l'interfaccia web di Sequoia
1. Visita la pagina di supporto di Sequoia: www.parrot.com/fr/support/
2. Scarica il file di aggiornamento disponibile nel formato .plf. 
3. Collegati all'interfaccia web di Sequoia. 
4. Vai in Impostazioni. 
5. Clicca su Aggiornare Sequoia. 

 > Si apre una finestra di esplorazione.

6. Seleziona il file di aggiornamento e clicca su Aprire.
 > Un pulsante Inviare viene visualizzato nella pagina Impostazioni. 

7. Clicca il pulsante Inviare. 
 > L'aggiornamento si avvia automaticamente.

RECUPERARE I DATI
Si consiglia di trasferire i dati sul computer dopo ogni volo. È possibile 
trasferire i dati in tre modi diversi: tramite USB, tramite Wi-Fi e tramite 
una scheda SD.
Le foto scattate da Sequoia sono in formato .tiff per i quattro sensori 
monocromatici, in formato .jpeg per il sensore RGB.
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Tramite USB
1. Utilizzando il cavo micro USB (in dotazione), collegare la porta 

micro USB device del sensore multispettrale al computer.

2. Su Windows: andare in Start > Computer > Sequoia > Internal.

 > Così è possibile accedere alla memoria interna del sensore mul-
tispettrale. È possibile recuperare le foto scattate durante la ses-
sione di volo.

Nota: Sequoia crea una cartella per ogni sequenza di scatto. Ad 
esempio, se è stato fatto uno scatto semplice e poi uno scat-
to in sequenza, si avranno due diverse cartelle nella memoria 
di Sequoia.

3. Su Mac: aprire Trasferimento di immagini. Così è possibile 
accedere alla memoria interna del sensore multispettrale. È possibile 
recuperare le foto scattate durante la sessione di volo.

Tramite Wi-Fi
1. Collegare la porta USB device del sensore multispettrale a un 

drone o a una batteria USB.
 > Sequoia si accende automaticamente.

2. Assicurarsi che il Wi-Fi appaia nella lista delle reti Wi-Fi disponibili. 
In caso contrario, premere quattro volte il pulsante del sensore 
multispettrale.

 > Il LED del sensore multispettrale lampeggia in blu quando il Wi-



135

IT
A
L
IA

N
O

Fi è attivato.

3. Collegare il computer, il tablet o lo smartphone alla rete Wi-Fi: 
Sequoia_XXXX.

4. Aprire il browser web e collegarsi all'indirizzo IP 192.168.47.1.

5. Andare alla scheda Gallery e recuperare le foto scattate durante 
la sessione di volo.

Tramite una scheda SD
1. Inserire la scheda SD in un adattatore compatibile con il computer.

2. Recuperare le foto scattate durante la sessione di volo.

È inoltre possibile utilizzare il sunshine sensor come lettore di scheda SD. Per 
fare questo, collegare la porta micro USB device del sensore al computer.

! Non rimuovere la scheda SD mentre Sequoia è acceso.

MANUTENZIONE DI SEQUOIA

Pulire i sensori
Se c'è polvere o terra sulla lente e/o sui sensori:

1. Utilizzare il panno in microfibra (in dotazione) per pulire la lente.

2. Rimuovere le restanti tracce con un cotton fioc imbevuto di 
prodotto per pulire le lenti.

Ottenere le parti di ricambio
Sono disponibili le parti seguenti:

 • Coperchio di protezione della Lente
 • Capo micro-USB host / device
 • Supporti del sunshine sensor

Per maggiori informazioni, contattare il proprio rivenditore: www.sensefly.
com, www.airinov.it, www.micasense.com, www.pix4d.com.
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ELABORARE I DATI

I dati recuperati da Sequoia possono essere elaborati in diversi modi. 

Con il software di gestione dei dati MicaSense ATLAS 
È possibile analizzare le foto scattate da Sequoia con il software 
MicaSense ATLAS. Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.
micasense.com

Con il software di cartografia Pix4Dmapper
È possibile analizzare le foto scattate da Sequoia con il software 
Pix4Dmapper. Per ulteriori informazioni, visitare il sito www. pix4d.com.

Prescrizioni agronomiche di AIRINOV
L'azienda Airinov propone un servizio di prescrizioni per la concimazione 
azotata di colza e grano. Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.airinov.
fr.

INTEGRARE SEQUOIA VIA PTP O PTP/IP
Il protocollo PTP e PTP/IP permette di controllare e configurare 
Sequoia. È richiesto l'uso di software PTP e PTP/IP come gphoto2 e 
ptpcam per sviluppare programmi che integrano Sequoia o stabilire 
una comunicazione con un altro supporto.

Sequoia supporta i comandi PTP seguenti:
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Standard

Request

GET_STORAGE_IDS

GET_STORAGE_INFO

GET_NUM_OBJECTS

GET_OBJECT_HANDLES

GET_OBJECT_INFO

GET_OBJECT

GET_THUMB

DELETE_OBJECT

GET_PARTIAL_OBJECT

INITIATE_CAPTURE

FORMAT_STORE

GET_DEVICE_PROP_DESC

GET_DEVICE_PROP_VALUE

SET_DEVICE_PROP_VALUE

RESET_DEVICE_PROP_VALUE

TERMINATE_OPEN_CAPTURE

INITIATE_OPEN_CAPTURE

Event

EVENT_CANCEL_TRANSACTION

EVENT_OBJECT_ADDED

EVENT_OBJECT_REMOVED

EVENT_STORE_ADDED

EVENT_STORE_REMOVED

EVENT_DEVICE_PROP_CHANGED

EVENT_DEVICE_INFO_CHANGED

EVENT_STORE_FULL

EVENT_CAPTURE_COMPLETE
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Device Properties

FUNCTIONAL_MODE

IMAGE_SIZE

COMPRESSION_SETTING

WHITE_BALANCE

F_NUMBER

FOCAL_LENGTH

FOCUS_DISTANCE

FOCUS_MODE

EXPOSURE_METERING_MODE

EXPOSURE_PROGRAM_MODE

DATETIME

STILL_CAPTURE_MODE

TIMELAPSE_NUMBER

TIMELAPSE_INTERVAL

FOCUS_METERING_MODE

Custom

Request

GET_SUNSHINE_VALUES

GET_TEMPERATURE_VALUES

GET_ANGLE_VALUES

GET_GPS_VALUES

GET_GYROSCOPE_VALUES

GET_ACCELEROMETER_VALUES

GET_MAGNETOMETER_VALUES

GET_IMU_VALUES

GET_STATUS_MASK

START_MAGNETO_CALIB

STOP_MAGNETO_CALIB

MAGNETO_CALIB_STATUS

SEND_FIRMWARE_UPDATE



139

IT
A
L
IA

N
O

Event
STATUS

MAGNETO_CALIBRATION_STATUS

Properties

PHOTO_SENSORS_ENABLE_MASK

PHOTO_SENSORS_KEEP_ON

MULTISPECTRAL_IMAGE_SIZE

MAIN_BIT_DEPTH

MULTISPECTRAL_BIT_DEPTH

HEATING_ENABLE

WIFI_STATUS

WIFI_SSID

Fare riferimento alla documentazione del proprio software PTP o PTP/
IP (ad esempio gphoto2 o ptpcam).

Per ulteriori informazioni sui protocolli PTP e PTP/IP di Sequoia, 
consultare la Guida d’Integrazione disponibile nella rubrica di aiuto 
dell'interfaccia di configurazione di Sequoia e su www.parrot.com/it/
assistenza/.

HTTP-API

Puoi controllare Sequoia via HTTP. Tutti i dati vengono scambiati nel 
formato JSON. 

Gli URL principali sono:

/capture Conoscere lo stato di cattura di Sequoia. 
Iniziare/arrestare una cattura.

/config Conoscere le impostazioni della fotocamera e 
configurarle.

/status Beneficiare delle informazioni sullo stato fisico 
di Sequoia.

/calibration Beneficiare dello stato della calibrazione e 
avviare/arrestare una calibrazione.

/storage Beneficiare di informazioni sulla memoria di 
Sequoia.

/file Beneficiare di informazioni sui file e sulle 
cartelle.
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/download Scaricare i file.

/delete Eliminare i file e le cartelle. 

/version Beneficiare del numero di serie e del numero 
di versione del software.

/wifi Conoscere lo SSID di Sequoia.

/manualmode Conoscere e impostare manualmente 
l'esposizione e l'ISO.

Per ulteriori informazioni, consulta la Guida all'integrazione disponibile 
nella rubrica di aiuto dell'interfaccia di configurazione di Sequoia e su 
developer.parrot.com.

SPECIFICHE TECNICHE

Risoluzione delle foto
La risoluzione al suolo del sensore RGB e del sensore multispettrale 
dipende dall'altezza di volo. Fare riferimento alla tabella per 
determinare l'altezza di volo in funzione della risoluzione desiderata.

Risoluzione al suolo (cm/px)

Altezza (m) Monocromatico RGB

30 3,7 0,8

40 4,9 1,1

50 6,2 1,4

60 7,4 1,6

70 8,6 1,9

80 9,9 2,2

90 11,1 2,4

100 12,4 2,7

110 13,6 2,9

120 14,8 3,3

130 16,1 3,5

140 17,3 3,7

150 18,6 4,1
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Innesco dei sensori

Foto 2

Foto 1

Sovrapposizione

Zona da mappare

Percorso del drone

Distanza tra due 
linee di volo

Drone

Per un tasso di copertura ottimale durante i voli a una certa altitudine, è 
necessario rispettare un intervallo di tempo tra gli scatti. Il sensore RGB 
può effettuare scatti con un ritardo minimo di 1 secondo tra ogni foto. 
I sensori multispettrali possono effettuare scatti con un ritardo minimo 
di 0,5 secondi tra ogni foto.

Per conoscere l'intervallo minimo da rispettare in funzione dell'altezza 
di volo, fare riferimento alla tabella e al diagramma seguente.

Tempo tra gli scatti

Altezza (m) 5 m/s 10 m/s 13 m/s 20 m/s

30 1,1 0,5 0,4 0,3

40 1,4 0,7 0,5 0,4

50 1,8 0,9 0,7 0,5

60 2,2 1,1 0,8 0,6

70 2,6 1,3 1,0 0,7

80 2,9 1,4 1,1 0,74

90 3,3 1,6 1,2 0,8

100 3,7 1,8 1,4 0,9
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110 4,1 2,1 1,6 1,0

120 4,4 2,2 1,7 1,1

130 4,8 2,4 1,9 1,2

140 5,2 2,6 2,0 1,3

150 5,6 2,8 2,2 1,4

Legenda:

 • In rosso: il sensore multispettrale e il sensore RGB non possono 
innescarsi.

 • In blu: il sensore RGB non può innescarsi. 

 • In verde: tutti i sensori possono innescarsi.

0
0,5

1

1,5
2

2,5
3

3,5
4

4,5
5

5,5
6

30 50 70 90 110 130 150

T
e
m

p
o

 t
ra

 l
e
 f

o
to

 (
s)

Altezza di volo (m)

Tempo tra le foto 
(per un tasso di copertura di  80%) 

V = 5 m/s

V = 10 m/s

V = 13 m/s

V = 20 m/s

Per un tasso di copertura ottimale durante i voli a una certa altitudine, 
è necessario rispettare una distanza tra gli scatti. Fare riferimento alla 
tabella e allo schema seguenti per maggiori informazioni.

Distanza tra le foto (m)

Altezza (m) 0,7 0,75 0,8 0,85

30 8,4 7,0 5,6 4,2

40 11,2 9,3 7,5 5,6

50 14,0 11,7 9,3 7,0

60 16,8 14,0 11,2 8,4



143

IT
A
L
IA

N
O

70 19,6 16,4 13,1 9,8

80 22,4 18,7 15,0 11,2

90 25,2 21,0 16,8 12,6

100 28,0 23,4 18,7 14,0

110 30,8 25,7 20,6 15,4

120 33,7 28,0 22,4 16,8

130 36,5 30,4 24,3 18,2

140 39,3 32,7 26,2 19,6

150 42,1 35,1 28,0 21,0
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Distanza tra due linee di volo
Fare riferimento allo schema che segue per conoscere la distanza tra 
due linee di volo in funzione dell'altezza di volo di Sequoia.
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Memoria utilizzata per ettaro
Fare riferimento allo schema che segue per conoscere la memoria 
necessaria a Sequoia per un determinato numero di ettari.
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Altre specifiche tecniche
 • La frequenza di scatto di foto : 
Memoria interna :  1 fps (fotogramma per secondo) massimo. 
Scheda SD : 1 fotogramma per 1,5 secondo. 

 • Condizioni di utilizzo ambientali:  
o Gamma di illuminamento: da 3000 a 120.000 lux. Utilizzo da
-10 °C a + 45 °C.

 • Consumo: 5-12 W.

 • Alimentazione tramite micro USB 5V-2,4A. Sequoia è alimentato dal 
drone che lo imbarca.
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 • La fonte di alimentazione deve essere un circuito di sicurezza a bassis-
sima tensione (Safety Extra Low Voltage - SELV) e a potenza limitata 
(Limited Power Source - SPL).

INFORMAZIONI GENERALI

Precauzioni d'uso e manutenzione
Utilizzare unicamente gli accessori specificati dal produttore.

Se sabbia o polvere penetrano in Sequoia, esso potrebbe non funzionare 
più correttamente ed essere danneggiato in maniera irreversibile.

Non utilizzare Sequoia in condizioni meteo avverse (pioggia, vento forte, 
neve) o quando le condizioni di visibilità sono inadeguate (di notte).

Tenere Sequoia lontano dalle linee elettriche ad alta tensione, da edifici 
o da qualsiasi altra area potenzialmente pericolosa.

Non utilizzare l'unità in prossimità di sostanze liquide. Non posare 
Sequoia sull'acqua o su una superficie umida, ciò potrebbe causare danni 
irreversibili.

Evitare di sottoporre Sequoia a cambiamenti di altitudine eccessivi.

Non lasciare Sequoia al sole.

Rischio di ingestione di piccole parti. Gli imballaggi non fanno parte del 
prodotto e devono essere eliminati per motivi di sicurezza.

Se si utilizza Sequoia con un drone, fare riferimento alle informazioni 
generali del proprio drone.

Wi-Fi
Prima di utilizzare Sequoia, informarsi sulle restrizioni d'uso delle 
frequenze Wi-Fi previste nell'area in cui si intende effettuare il volo. 
Alcune frequenze potrebbero essere limitate o vietate.

Precauzioni relative al rispetto della privacy e alla prote-
zione della proprietà
Registrare e pubblicare l'immagine e la voce di una persona senza il 
suo consenso può costituire una violazione della sua privacy e potreste 
essere ritenuti responsabili di una tale violazione.

Bisogna chiedere il permesso prima di filmare e registrare la voce delle 
persone, soprattutto se si desidera conservare le registrazioni e/o 
trasmetterle su Internet.

Non pubblicare immagini o suoni degradanti o che possono 
danneggiare la reputazione o la dignità di una persona.

Registrare e pubblicare l' immagine di una proprietà senza 
l'autorizzazione del suo proprietario può costituire una violazione dei 
diritti di proprietà dell'immagine e potreste essere ritenuti responsabili 
di tale violazione. Chiedere l'autorizzazione al proprietario prima di 
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filmare una proprietà.

Garanzia
Per conoscere le condizioni di garanzia, si prega di fare riferimento alle 
Condizioni generali di vendita del rivenditore presso il quale è stato 
acquistato Sequoia.

Modifiche
Le spiegazioni e le specifiche contenute in questo manuale sono fornite 
a scopo informativo e sono soggette a modifiche senza preavviso. 
Queste informazioni sono aggiornate al momento della stampa ed 
è stata posta la massima attenzione durante la stesura per fornire le 
informazioni più accurate possibili. Tuttavia, Parrot Drones SAS non può 
essere ritenuta responsabile, direttamente o indirettamente, qualsiasi 
danno accidentale o perdite di dati derivanti da errori o omissioni nel 
presente documento. Parrot Drones SAS si riserva il diritto di modificare 
o migliorare il prodotto e il relativo manuale d'uso senza restrizioni 
o obblighi di avvisare l'utente. Nell'ambito dei costanti miglioramenti 
apportati ai prodotti di Parrot Drones SAS, è possibile che il prodotto 
acquistato sia leggermente diverso da quello descritto nel presente 
documento. In questo caso, si può trovare una nuova versione della 
guida per l'utente in formato elettronico sul sito www.parrot.com.

Come riciclare questo prodotto
Il simbolo sul prodotto o sulla relativa documentazione indica che 
non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Lo smaltimento 
incontrollato dei rifiuti può arrecare danni all'ambiente o alla 
salute umana, pertanto si prega di separare questo prodotto 
dagli altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera 

responsabile. In questo modo, si promuoverà inoltre il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali. I singoli acquirenti sono invitati a 
contattare il rivenditore presso il quale hanno acquistato il prodotto o a 
chiedere informazioni alle autorità locali per sapere dove e come possono 
smaltire questo prodotto affinché sia riciclato nel rispetto dell'ambiente. 
Le aziende sono invitate a contattare i loro fornitori o a consultare le 
condizioni del loro contratto di vendita.

Marchi registrati
Parrot è un marchio registrato di Parrot SA.

Sequoia è un marchio registrato di Parrot Drones SAS.

Mac è un marchio di Apple Inc., registrato negli Stati Uniti e in altri 
paesi.  

Wi-Fi® è un marchio registrato di Wi-Fi Alliance®.

Tutti gli altri prodotti, marchi e diritti di proprietà intellettuale menzionati 
in questa guida sono di proprietà dei rispettivi titolari.
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Dichiarazione di conformità
Parrot Drones SAS, 174 quai de Jemmapes, 75010 Parigi, Francia, 
dichiara sotto la propria responsabilità che il prodotto descritto in 
questa guida per l'utente è conforme alle norme tecniche EN300328 
(v1.8.1), EN301489-17 (v2.1.1), EN 60950-1:2006/A11:2009/A1: 2010/
A12: 2011/A2: 2013 secondo le disposizioni della direttiva R&TTE 
1999/5/CE, della direttiva 2006/95/EC relativa ai dispositivi a bassa 
tensione e della direttiva ROHS 2011/65/CE.

FCC/IC
Per soddisfare i requisiti relativi all'esposizione RF della FCC/IC per 
i dispositivi di trasmissione, deve essere osservata una distanza di 
almeno 20 cm tra l'antenna del prodotto e le persone. Per garantire 
la conformità, l'utilizzo a una distanza inferiore non è raccomandato.
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SEQUOIA - MANUAL DE USUARIO 

INTRODUCCIÓN
Le agradecemos que haya elegido Sequoia, el sensor diseñado para 
la agricultura de precisión. Sequoia es uno de los sensores más 
ligeros del mercado. Suministra imágenes extremadamente precisas: 

 • Sensor RGB 16 Mpx: fotografía en luz visible de sus cultivos.

 • Cuatro sensores monocromos de 1,2 Mpx en banda estrecha y sin-
cronizados (verde, rojo, Red-edge e infrarrojo cercano)

 • Un aparato con calibración gracias al sunshine sensor.

Sequoia también es:

 • Un sensor de 72 gramos que se adapta a todos los tipos de drones1

 • Una cubierta de protección de lente desmontable

 • Un GPS/GNSS integrado que permite localizar el aparato mientras 
toma fotografías

 • Una memoria interna de 64 GB, correspondiente a 10 vuelos

 • Un puerto para tarjeta SD

1 Consulte la lista en www.parrot.com
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CONTENIDO DEL EMBALAJE

Dispositivo de fotografía 
multiespectral Sunshine sensor

Cable micro USB para 
conectar los dos módulos

Cable micro USB para 
conectar Sequoia al dron

Cubierta de protección de 
lente Manual de usuario

Gamuza de microfibras Guía de inicio rápido

Soporte para el sunshine 
sensor (x3) Tarjeta SD 32 GB

Sequoia funciona sin batería. Sequoia se alimenta directamente a 
través del dron mediante una conexión micro USB.
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PRESENTACIÓN DE SEQUOIA
Sequoia es un sensor multiespectral diseñado para la agricultura. Su 
diseño se basa en tres criterios principales: una excelente precisión, un 
tamaño y peso reducidos al máximo y una gran facilidad de uso. El sensor 
Sequoia está previsto para adaptarse a todos los tipos de drones, alas 
volantes y multirrotores, integrado en las barquillas estabilizadas o sin 
estabilizar. Su uso permite obtener imágenes de parcelas agrícolas en 
diversas bandas espectrales que miden el estado de la vegetación: verde 
(longitud de onda de 550 nm banda pasante de 40 nm), rojo (longitud 
de onda de 660 nm banda pasante de 40 nm), Red-Edge (longitud de 
onda de 735 nm banda pasante de 10 nm) e infrarrojo cercano (longitud 
de onda de 790 nm banda pasante de 40 nm).

A continuación, las imágenes tomadas pueden analizarse con diferentes 
programas informáticos. Permiten realizar mapas indexados (NDVI, 
NDRE, etc.) y prescripciones para fertilización nitrogenada.

 Verde 

Longitud de onda de 550 nm 
Banda pasante de 40 nm
Definición: 1,2 Mpx

 Rojo 

Longitud de onda de 660 nm 
Banda pasante de 40 nm 
Definición: 1,2 Mpx
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 Red-Edge 

Longitud de onda de 735 nm 
Banda pasante de 10 nm 
Definición: 1,2 Mpx

 Infrarrojo cercano 

Longitud de onda de 790 nm 
Banda pasante 40 nm
Definición: 1,2Mpx

 RGB 

Definición: 16 Mpx
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Sensor multiespectral
El sensor multiespectral se instala en el dron, frente a los cultivos. Se 
alimenta directamente del dron.

1

2

3 4

5

6

1

Sensores monocromos de 1,2 megapíxeles recogen los datos en las 
bandas espectrales discretas: verde (550 nm - banda pasante 40 nm), 
roja (660 nm - banda pasante 40 nm), Red-Edge (735 nm - banda 
pasante 10 nm) e infrarrojo cercano (79 nm - banda pasante 40 nm)

2 Sensor de imagen RGB 16 megapíxeles

3 Indicador luminoso: referencia para las tomas de fotografías y la calibración.

4 Activador: activar/desactivar el modo ráfaga, activar/desactivar la 
conexión Wi-Fi y tomar una foto.

5 Puerto micro USB host : conecta el sensor multiespectral en el 
sunshine sensor.

6 Puerto micro USB device : conecta el sensor multiespectral al dron.

Otros elementos del sensor multiespectral:
 • Central inercial.

 • Memoria interna de 64 GB.

 • Magnetómetro.
 • Interfaz Wi-Fi.
 • Peso: 72 g.

 • Dimensiones: 

5
9

 m
m

41 mm

2
9

,5
 m

m

2
1

,2
 m

m
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Sunshine sensor 
El sunshine sensor permite calibrar las imágenes en función de la 
incidencia solar. Gracias a él, es posible comparar imágenes en el 
tiempo, pese a las variaciones de luz durante la toma. El sunshine 
sensor se fija a la parte superior del dron, de cara al cielo. Durante el 
vuelo, el sunshine sensor se alimenta mediante el sensor multiespectral.

!

Se recomienda usar una tarjeta SD TS32GSDU3X con Sequoia. 
No se garantizan las buenas prestaciones con otras tarjetas SD. 
Compruebe las compatibilidades de las tarjetas SD en www.
parrot.com/entreprises/sequoia.

1

2

3

4

1 4 sensores de luz ambiental. Estos sensores están provistos de un 
filtro pasabanda idéntico al de los filtros del sensor multiespectral.

2 Alojamiento para una tarjeta SD.

3 Indicador luminoso: referencia para la calibración e indica si el GPS/
GNSS está activado.

4 Puerto USB device : conecta el sunshine sensor al sensor 
multiespectral.

Otros elementos del 
sunshine sensor:

 • Módulo GPS/GNSS.
 • Central inercial.
 • Magnetómetro.
 • Peso: 35 g.

 • Dimensiones:
Sunshine
sensor

4
7

 m
m

39,6 mm 18,5 mm
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Soportes del sunshine sensor
Existen tres soportes diferentes para fijar el sunshine sensor al dron:

 • Soporte de fondo plano para fijar el sunshine sensor a una super-
ficie plana.

 • Soporte de fondo cóncavo para fijar el sunshine sensor a una su-
perficie curvada.

 • Soporte de pivote para fijar el sunshine sensor a una superficie 
curvada. Este soporte le permite orientar el sunshine sensor en la 
dirección que desee.

Soporte de 
fondo plano

Soporte de  
fondo cóncavo

Soporte de pivote
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CONFIGURAR SEQUOIA
Puede configurar Sequoia desde un programa de plan de vuelo (como 
por ejemplo Pix4Dmapper Capture o eMotion de SenseFly) o con Wi-Fi 
a través de una interfaz HTML. Sus datos de configuración se guardarán 
en la memoria de Sequoia.

Configurar Sequoia con Wi-Fi
Por defecto, la conexión Wi-Fi de Sequoia está activada. Pulse cuatro 
veces el botón del sensor multiespectral para activar/desactivar la 
conexión Wi-Fi de Sequoia. Sequoia guardará en la memoria la última 
configuración del Wi-Fi, apagado o encendido.

Puede configurar Sequoia desde un ordenador, un teléfono móvil o 
una tableta:

1. Conecte el puerto USB Device del sensor multiespectral a un dron 
o a una batería USB.

 > Sequoia se enciende automáticamente.

2. Asegúrese de que la conexión Wi-Fi aparezca en la lista de redes 
Wi-Fi disponibles. Si no fuese el caso, pulse cuatro veces el botón del 
sensor multiespectral.

3. Conéctese a la red Wi-Fi: Sequoia_XXXX.

4. Abra su navegador web.

5. En la barra de dirección del navegador, introduzca la siguiente 
dirección: 192.168.47.1

 > Se abrirá la interfaz HTML de configuración de Sequoia.  
Ahora podrá configurar Sequoia.

Interfaz HTML de configuración de Sequoia
La interfaz de configuración de Sequoia se compone de tres pantallas:

 • Home
 • Status
 • Gallery

Home
La pantalla Home le permite configurar Sequoia.
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Configurar el modo de captura
Seleccione el modo de captura deseado:  

 • Single: hacer una captura. 

 • Time-lapse: hacer capturas en ráfagas a intervalos de tiempo regu-
lares. En el campo «time-lapse», indique en segundos el intervalo 
de tiempo que desee entre cada captura. 

 • GPS: hacer capturas en ráfagas a intervalos de distancias regu-
lares. En el campo «gps», indique la distancia en metros entre cada 
fotografía.

Cuando haya terminado la configuración, pulse el botón Capture. Las 
capturas comenzarán. Para detener las capturas, pulse el botón Stop 
capture. Para calcular automáticamente sus ajustes, pulse .

Cámara mono y Cámara principal
Seleccione:  

 • La resolución de las capturas: 0,3 Mpx o 1,2 Mpx.
 • La profundidad de bits: 8 bits o 10 bits.
 • Los sensores que desea activar durante el vuelo (verde, rojo, Red-
edge, infrarrojo cercano y RGB). Para ello, haga clic en el sensor 
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que desee activar o desactivar.
 • La resolución de la cámara RGB: 12 MP o 16 MP

Registro de las fotos
 • Seleccione la ubicación para guardar las fotos (tarjeta SD o memoria 
interna). 

 • Active la selección automática para guardar automáticamente en 
la tarjeta SD.

Mi Sequoia
 • Active y desactive los sensores que desee. 
 • Pulse  para iniciar las capturas. 
 • Para activar/desactivar el sonido de las capturas, pulse .

Status
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GPS
La pantalla GPS le informa sobre: 

 • El número de satélites detectados.

 • La precisión de la posición GPS/GNSS de Sequoia en metros.

 • La velocidad de desplazamiento de Sequoia en metros por 
segundos.

 • La altitud de Sequoia en metros.

Instruments
La pantalla Instruments le informa de la orientación del sensor 
multiespectral y del sunshine sensor.

Sunshine sensor
La pantalla sunshine sensor le informa sobre la intensidad luminosa por 
banda (verde, rojo, Red-edge, e infrarrojo cercano).

Temperature
La pantalla Temperature le informa sobre la temperatura de cada 
elemento de Sequoia.

Gallery
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La pantalla Gallery le permite recuperar las imágenes tomadas durante 
sus sesiones de vuelo. Puede seleccionar las imágenes que desee mos-
trar (todas, RGB, verde, rojo, Red-edge e infrarrojo cercano). 

Podrá visualizar las fotos de la memoria interna del dispositivo Sequoia 
o de la tarjeta SD. 

Gallery le informa asimismo del espacio disponible en la memoria inter-
na de Sequoia y en la tarjeta SD.

Ajustes

 • Edite el nombre en la red Wi-Fi de Sequoia y active/desactive el 
Wi-Fi. 

 • Utilice el botón "Forzar calibración" para volver a calibrar el dispo-
sitivo Sequoia.

 • Utilice el botón "Actualizar Sequoia" para actualizar el dispositivo 
Sequoia.

 • Utilice el botón "Restaurar a los ajustes de fábrica" para restaurar el 
dispositivo Sequoia a los ajustes de fábrica.

COMPROBACIONES ANTES DE USAR
Antes de cada sesión de vuelo con Sequoia, realice las siguientes 
comprobaciones:

 • Asegúrese de que los objetivos estén limpios. Utilice la gamuza de 
microfibras (incluida) para limpiarlos.

 • Libere la suficiente memoria (en la memoria interna del sensor mul-
tiespectral o en la tarjeta SD) para guardar todas las fotografías que 
tome durante el vuelo.

 • Asegúrese de que los dos módulos estén correctamente fijados al 
dron y que no corran el riesgo de soltarse durante el vuelo.

 • Asegúrese de que el cable micro USB Device que conecta el dron 
al sensor multiespectral esté conectado.

 • Asegúrese de que los dos sensores estén calibrados. Para más in-
formación, consulte la sección Calibrar Sequoia.

 • Espere a que el indicador luminoso del sunshine sensor esté en 
verde. Cuando esté en verde, significa que el GPS/GNSS está 
activado.



161

E
S
P
A
Ñ
O
L

UTILIZAR SEQUOIA
Nota: Si Sequoia detecta una tarjeta SD, las capturas se guar-
darán en ella. Si no se detecta ninguna tarjeta SD, Sequoia guar-
dará automáticamente las capturas en la memoria interna.

Retire la cubierta de protección de lente
Retire la cubierta de protección de lente antes de usar Sequoia.

Fijar Sequoia a un dron
Sequoia puede fijarse a cualquier tipo de dron. 

1. Seleccione el soporte del sunshine sensor que mejor se adapte a su 
dron. 

2. Quite la película de plástico del soporte y pegue el soporte a la parte 
trasera del dron.

!
 
El soporte debe colocarse en paralelo al dron (plano A).

Plano A

3. Inserte el sunshine sensor en su soporte.  

!
Para no obtener datos erróneos, el sunshine sensor no debe 
cubrirse durante las tomas. 

4. Inserte el sensor multiespectral en el dron, con el kit previsto para 
ello.

5. Conecte el sensor multiespectral al sunshine sensor con el cable USB 
Host.

6. Conecte el sensor multiespectral al dron con el cable USB Device.

 > Sequoia se enciende automáticamente (plano B).

Plano B
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!
Asegúrese de que los cables de Sequoia no entren en contacto 
con las hélices del dron durante el vuelo.

Conectar Sequoia a una batería USB
Puede utilizar Sequoia sin dron. Para ello, necesita una batería USB de 
al menos 2,4A.

6. Conecte el sensor multiespectral al sunshine sensor con el cable 
USB Host.

7. Conecte el sensor multiespectral a la batería con el cable USB 
Device. 

 > Sequoia se enciende automáticamente (plano C).

Plano C

Calibrar Sequoia
Antes de utilizar Sequoia debe calibrarlo. Antes de comenzar la 
calibración, asegúrese de que los dos sensores estén fijados y 
conectados correctamente al dron. 

!
El sensor multiespectral y el sunshine sensor deben fijarse en 
perpendicular. Le recomendamos que calibre los dos sensores 
a la vez.

Nota: Puede calibrar los sensores por separado. Sin embargo, el 
sunshine sensor debe conectarse al sensor multiespectral para 
poder calibrarse.

Yaw

Roll

Pitch

1

2

3Z

X

Y
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Yaw

Roll

Pitch

1

2

3Z

X

Y

1. Asegúrese de que el indicador luminoso de Sequoia parpadee en 
violeta (plano D).

Plano D

2. Gire el dron por el eje Z (yaw/guiñada) (plano E) hasta que el 
indicador luminoso del sensor multiespectral parpadee en verde.

Plano EPla E

3. Gire el dron por el eje Y (pitch/cabeceo) (plano F) hasta que el 
indicador luminoso del sensor multiespectral parpadee en cian.
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Plano F

4. Gire el dron por el eje X (roll/alabeo) (plano G) hasta que el 
indicador luminoso del sensor multiespectral cambie de color.

Plano GPla G

Nota: Cuando haya terminado la calibración, el color del indicador 
del sensor multiespectral varía en función del estado de Sequoia. Por 
ejemplo, si la memoria del sensor multiespectral está llena, el indi-
cador parpadeará en amarillo.

Calibrado radiométrico
1. Coloque el objetivo sobre una superficie plana. 

2. Asegúrese de que no haya zonas de sombra en el objetivo.

3. Conéctese a la interfaz web de Sequoia. 

4. Pulse el botón Iniciar la calibración radiométrica. 

5. Coloque el dispositivo Sequoia sobre el objetivo. La cámara debe 
captar todo el objetivo. 
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6. Pulse Empezar.
 > Aparece una cuenta atrás de 10 segundos y el sensor toma tres 
series de fotos.

Nota: una vez finalizada la calibración, un mensaje anuncia el fin de la 
calibración. Haga clic en el enlace para ver las fotos tomadas durante 
la calibración.

Funciones del botón del sensor multiespectral
Utilice el botón para activar/desactivar el modo ráfaga, tomar 
fotografías y activar/desactivar el Wi-Fi de Sequoia. 

Nota: Sequoia debe encenderse para activar estas funciones.

1 clic Tomar una fotografía

2 clics Activar/desactivar las capturas

4 clics Activar/desactivar el Wi-Fi

Pulsación prolongada (3 segundos) Apagar Sequoia

Desconectar el sensor multiespectral
Mantenga pulsado el botón de Sequoia durante 3 segundos para 
apagarlo. El indicador luminoso se apagará. Si desconecta Sequoia 
mientras que el indicador está encendido, las últimas fotografías 
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podrían corromperse.

Comportamiento del LED
Sensor multiespectral 
Activación
Cuando encienda Sequoia, el LED se comportará de la siguiente 
manera:

El sensor está listo para tomar 
una fotografía.

El sensor debe 
calibrarse.

Otro

General

Naranja con intermitencia rápida Parada en curso

Naranja con intermitencia lenta Actualización en curso

Azul intermitente Activación/desactivación del Wi-Fi

Problema

Rojo fijo Funcionamiento incorrecto 

Rojo intermitente

Error en memoria. Reparación en curso. 
Cuando termine la reparación, el LED 
vuelve a ponerse en verde. Esta operación 
puede tardar varios segundos en función 
del espacio disponible en la tarjeta SD.

Amarillo intermitente Memoria llena

Calibración del magnetómetro

Violeta fijo El sensor debe permanecer inmóvil 
durante 1 segundo

Violeta intermitente El sensor debe calibrarse

Verde intermitente Calibración en curso (pitch/cabeceo) 

Cian intermitente Calibración en curso (roll/alabeo)
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Calibrado radiométrico

Azul fijo Captura en curso 

Verde claro fijo Sensores monocromos activos

Toma

Azul fijo Captura en curso

Verde claro fijo Al menos hay uno de los cuatro sensores 
activado

Verde claro intermitente Escritura de los archivos en curso

Sunshine sensor

Problema

Rojo fijo Funcionamiento incorrecto 

Amarillo intermitente Tarjeta SD llena

Calibración del magnetómetro

Violeta fijo El sensor debe permanecer inmóvil 
durante 1 segundo

Violeta intermitente El sensor debe calibrarse

Verde intermitente Calibración en curso (pitch/cabeceo) 

Cian intermitente Calibración en curso (roll/alabeo)

Calibrado radiométrico

Azul fijo Captura en curso 

Verde claro fijo Sensores monocromos activos

GPS/GNSS

Amarillo fijo Conexión GPS/GNSS no establecida

Verde fijo Conexión GPS/GNSS establecida

ACTUALIZAR SEQUOIA
Existen dos métodos para actualizar Sequoia.

Con USB
Para actualizar Sequoia con USB debe usar un cable OTG micro USB 
macho con una toma USB hembra (Plano H) y una memoria USB.
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Plano H

1. Conecte la memoria USB en un ordenador y asegúrese de que no 
contenga archivos en formato .plf.

2. Consulte la página de ayuda de Sequoia: www.parrot.com/es/
apoyoalcliente/

3. Descargue el archivo de actualización disponible en formato .plf. 
4. Copie el archivo en el directorio raíz de la memoria USB, sin 

meterlo en una carpeta y sin renombrarlo.

5. Conecte el cable OTG micro USB al puerto USB Host del sensor 
multiespectral.

6. Conecte la memoria USB que contenga el archivo de actualización 
en el otro extremo del cable.

7. Encienda Sequoia.

 > La actualización se realizará automáticamente. Durante la actuali-
zación, el indicador del sensor multiespectral parpadea en naranja 
(plano I). Cuando la actualización haya terminado, el indicador pasa 
a verde.

Plano I

Con tarjeta SD
Antes de comenzar, asegúrese de que el sensor multiespectral esté 
conectado al sunshine sensor.

1. Inserte la tarjeta SD en un ordenador y asegúrese de que no contenga 
archivos en formato .plf. 

2. Consulte la página de ayuda de Sequoia: www.parrot.com/es/
apoyoalcliente/

3. Descargue el archivo de actualización disponible en formato .plf. 
4. Copie el archivo en el directorio raíz de la tarjeta SD, sin meterlo en 

una carpeta y sin renombrarlo.

5. Inserte la tarjeta SD en el sunshine sensor.

6. Encienda Sequoia.
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 > La actualización se realizará automáticamente. Durante la actuali-
zación, el indicador del sensor multiespectral parpadea en naranja 
(plano J). Cuando la actualización haya terminado, el indicador pasa 
a verde.

Plano J
 

A través de la interfaz web de Sequoia
1. Visite la página de soporte de Sequoia: www.parrot.com/fr/support/

2. Descargue el archivo de actualización disponible en formato .plf. 

3. Conéctese a la interfaz web de Sequoia. 

4. Vaya a Ajustes. 
5. Haga clic en Actualizar Sequoia. 

 > Se abre una ventana de exploración.

6. Seleccione su archivo de actualización y haga clic en Abrir.
 > Se muestra un botón Enviar en la página Ajustes. 

7. Haga clic en el botón Enviar. 
 > La actualización se inicia automáticamente.

RECUPERAR LOS DATOS
Le recomendamos que guarde sus datos en el ordenador tras cada 
vuelo. Puede guardar sus datos de tres maneras: con el USB, la 
conexión Wi-Fi y la tarjeta SD.

Las fotografías tomadas por Sequoia estarán en formato .tiff para los 
cuatro sensores monocromos, y en formato .jpeg para el sensor RGB.

 

Con USB
1. Con el cable micro USB (incluido), conecte el puerto micro USB 

device del sensor multiespectral al ordenador.

2. En Windows: vaya a Inicio > Equipo > Sequoia > Internal.

 > Accederá a la memoria interna del sensor multiespectral. Podrá 
recuperar las fotografías tomadas durante la sesión de vuelo.
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Nota: Sequoia crea una carpeta para cada secuencia de captura. 
Por ejemplo, si ha realizado una captura sencilla y después una 
captura en modo ráfaga, verá dos carpetas diferentes en la me-
moria de Sequoia.

3. En Mac: abra Transferencia de imágenes. Accederá a la memoria 
interna del sensor multiespectral. Podrá recuperar las fotografías 
tomadas durante la sesión de vuelo.

Con Wi-Fi
1. Conecte el puerto USB Device del sensor multiespectral a un dron 

o a una batería USB.

 > Sequoia se enciende automáticamente.

2. Asegúrese de que la conexión Wi-Fi aparezca en la lista de redes 
Wi-Fi disponibles. Si no fuese el caso, pulse cuatro veces el botón 
del sensor multiespectral.

 > El indicador luminoso del sensor multiespectral parpadea en azul 
cuando la conexión Wi-Fi está activada.

3. Conecte el ordenador, la tableta o el teléfono móvil a la red Wi-Fi 
Sequoia_XXXX.

4. Abra el navegador web y conéctese a la dirección IP 192.168.47.1.

5. Vaya a la pestaña Gallery y recupere las fotografías tomadas en la 
sesión de vuelo.



171

E
S
P
A
Ñ
O
L

Con tarjeta SD
1. Inserte la tarjeta SD en un adaptador compatible con su ordenador.

2. Recupere las fotografías tomadas durante la sesión de vuelo. 

También puede utilizar el sunshine sensor como lector de tarjetas SD.  
Para ello, conecte el puerto micro USB Device del sensor al ordenador.

! No retire la tarjeta SD mientras que Sequoia esté encendido.

MANTENIMIENTO DE SEQUOIA

Limpiar los sensores
Si hubiera polvo o tierra en la lente o en los sensores:

1. Utilice la gamuza de microfibras (incluida) para limpiar la lente.

2. Elimine los restos con un algodón impregnado en producto 
limpiador de lentes.

Obtener piezas de recambio
Las siguientes piezas están disponibles:

 • Cubierta de protección de lente.

 • Cable micro-USB Host / device.

 • Soportes del sunshine sensor.

Para más información, póngase en contacto con su distribuidor: www.
sensefly.com, www.airinov.fr, www.micasense.com, www.pix4d.com. 

TRATAR LOS DATOS

Los datos recuperados por Sequoia pueden tratarse de diferentes 
maneras. 

Con el programa informático de gestión de datos Mi-
caSense ATLAS 
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Puede analizar las fotografías tomadas por Sequoia con el programa 
informático MicaSense ATLAS. Para más información, visite la web  
www.micasense.com.

Con el software de cartografía Pix4Dmapper
Puede analizar las fotografías tomadas por Sequoia con el software 
Pix4Dmapper. Para más información, visite la web www.pix4d.com.

Prescripciones agronómicas de AIRINOV
La compañía Airinov ofrece un servicio de prescripciones para fertilización 
nitrogenada para la colza y el trigo. Para más información, entre en  
www.airinov.fr.

INTEGRAR SEQUOIA VÍA PTP O PTP/IP
El protocolo PTP y PTP/IP permite controlar y configurar Sequoia. Se 
requiere el uso de programas informáticos PTP y PTP/IP como gphoto2 
y ptpcam para desarrollar programas que integran Sequoia o establecer 
una comunicación con otro soporte.

Sequoia soporta los siguientes comandos PTP:

Standard

Request

GET_STORAGE_IDS

GET_STORAGE_INFO

GET_NUM_OBJECTS

GET_OBJECT_HANDLES

GET_OBJECT_INFO

GET_OBJECT

GET_THUMB

DELETE_OBJECT

GET_PARTIAL_OBJECT

INITIATE_CAPTURE

FORMAT_STORE

GET_DEVICE_PROP_DESC

GET_DEVICE_PROP_VALUE

SET_DEVICE_PROP_VALUE

RESET_DEVICE_PROP_VALUE

TERMINATE_OPEN_CAPTURE

INITIATE_OPEN_CAPTURE
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Event

EVENT_CANCEL_TRANSACTION

EVENT_OBJECT_ADDED

EVENT_OBJECT_REMOVED

EVENT_STORE_ADDED

EVENT_STORE_REMOVED

EVENT_DEVICE_PROP_CHANGED

EVENT_DEVICE_INFO_CHANGED

EVENT_STORE_FULL

EVENT_CAPTURE_COMPLETE

Device Properties

FUNCTIONAL_MODE

IMAGE_SIZE

COMPRESSION_SETTING

WHITE_BALANCE

F_NUMBER

FOCAL_LENGTH

FOCUS_DISTANCE

FOCUS_MODE

EXPOSURE_METERING_MODE

EXPOSURE_PROGRAM_MODE

DATETIME

STILL_CAPTURE_MODE

TIMELAPSE_NUMBER

TIMELAPSE_INTERVAL

FOCUS_METERING_MODE
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Custom

Request

GET_SUNSHINE_VALUES

GET_TEMPERATURE_VALUES

GET_ANGLE_VALUES

GET_GPS_VALUES

GET_GYROSCOPE_VALUES

GET_ACCELEROMETER_VALUES

GET_MAGNETOMETER_VALUES

GET_IMU_VALUES

GET_STATUS_MASK

START_MAGNETO_CALIB

STOP_MAGNETO_CALIB

MAGNETO_CALIB_STATUS

SEND_FIRMWARE_UPDATE

Event
STATUS

MAGNETO_CALIBRATION_STATUS

Properties

PHOTO_SENSORS_ENABLE_MASK

PHOTO_SENSORS_KEEP_ON

MULTISPECTRAL_IMAGE_SIZE

MAIN_BIT_DEPTH

MULTISPECTRAL_BIT_DEPTH

HEATING_ENABLE

WIFI_STATUS

WIFI_SSID

Consulte la documentación de su software PTP o PTP/IP (gphoto2 o 
ptpcam por ejemplo).

Para más información sobre los protocolos PTP y PTP/IP de Sequoia, 
consulte la Guía de integración disponible en la sección de ayuda 
de la interfaz de configuración de Sequoia y en www.parrot.com/es/
apoyoalcliente.
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HTTP-API

Puede controlar el dispositivo Sequoia mediante HTTP. Todos los datos 
se intercambian en formato JSON. 

Las URL principales son:

/capture Conocer el estado de captura de Sequoia. 
Comenzar/ detener una captura.

/config Conocer los ajustes de la cámara y 
configurarlos.

/status Acceder a información sobre el estado físico 
de Sequoia.

/calibration Acceder al estado de la calibración e iniciar/
detener una calibración.

/storage Acceder a información sobre la memoria de 
Sequoia.

/file Acceder a información sobre los archivos y 
las carpetas.

/download Descargar los archivos.

/delete Eliminar los archivos y las carpetas. 

/version Acceder al número de serie y al número de 
versión del software.

/wifi Conocer el SSID de Sequoia.

/manualmode Conocer y configurar manualmente la 
exposición y el ISO.

Para más información, consulte la Guía de integración disponible en 
la sección de ayuda de la interfaz de configuración de Sequoia y en 
developer.parrot.com.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Resolución de las capturas
La resolución en tierra del sensor RGB y del sensor multiespectral 
depende de la altura de vuelo. Consulte la tabla para determinar la 
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altura de vuelo en función de la resolución deseada.

Resolución en tierra (cm/px)

Altura (m) Monocromo RGB

30 3,7 0,8

40 4,9 1,1

50 6,2 1,4

60 7,4 1,6

70 8,6 1,9

80 9,9 2,2

90 11,1 2,4

100 12,4 2,7

110 13,6 2,9

120 14,8 3,3

130 16,1 3,5

140 17,3 3,7

150 18,6 4,1

Activación de los sensores

Fotografía 2

Fotografía 1

Solapamiento

Zona que desea 
cartografiar

Recorrido del dron

Distancia entre 
dos líneas de vuelo

Salida del dron
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Para un índice de cobertura óptimo durante vuelos a cierta altitud, 
debe respetar un lapso de tiempo entre las capturas. El sensor RGB 
puede hacer capturas con un lapso mínimo de 1 segundo entre cada 
fotografía. Los sensores multiespectrales pueden hacer capturas con un 
lapso mínimo de 0,5 segundos entre cada fotografía.

Para conocer el lapso mínimo que debe respetar en función de la altura 
de vuelo, consulte la tabla y el gráfico siguientes.

Tiempo entre las capturas

Altura (m) 5 m/s 10 m/s 13 m/s 20 m/s

30 1,1 0,5 0,4 0,3

40 1,4 0,7 0,5 0,4

50 1,8 0,9 0,7 0,5

60 2,2 1,1 0,8 0,6

70 2,6 1,3 1,0 0,7

80 2,9 1,4 1,1 0,74

90 3,3 1,6 1,2 0,8

100 3,7 1,8 1,4 0,9

110 4,1 2,1 1,6 1,0

120 4,4 2,2 1,7 1,1

130 4,8 2,4 1,9 1,2

140 5,2 2,6 2,0 1,3

150 5,6 2,8 2,2 1,4

Leyenda:

 • En rojo: el sensor multiespectral y el sensor RGB no pueden 
activarse.

 • En azul: el sensor RGB no puede activarse. 

 • En verde: todos los sensores pueden activarse.
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Para un índice de cobertura óptimo durante vuelos a cierta altitud, 
debe respetar una distancia entre las capturas. Para más información, 
consulte la tabla y el gráfico siguientes.

Distancia entre las capturas (m)

Altura (m) 0,7 0,75 0,8 0,85

30 8,4 7,0 5,6 4,2

40 11,2 9,3 7,5 5,6

50 14,0 11,7 9,3 7,0

60 16,8 14,0 11,2 8,4

70 19,6 16,4 13,1 9,8

80 22,4 18,7 15,0 11,2

90 25,2 21,0 16,8 12,6

100 28,0 23,4 18,7 14,0

110 30,8 25,7 20,6 15,4

120 33,7 28,0 22,4 16,8

130 36,5 30,4 24,3 18,2

140 39,3 32,7 26,2 19,6

150 42,1 35,1 28,0 21,0
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Distancia entre dos líneas de vuelo
Consulte el gráfico siguiente para conocer la distancia entre dos líneas 
de vuelo en función de la altura de vuelo de Sequoia.
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Memoria utilizada por hectárea
Consulte el gráfico siguiente para conocer la memoria (in MB) necesaria 
en Sequoia para un número de hectáreas determinado.
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Otras especificaciones técnicas
 • Frecuencia de toma de fotografías : 
Memoria interna : 1 fps (frame por segundo) como máximo. 
Tarjeta SD : 1 frame por 1,5 segundo. 

 • Condiciones de utilización medioambientales: 
o  Gama de iluminación: de 3000 a 120 000 lux. Utilización de
-10 °C a +45 °C.

 • Consumo: de 5 a 12 W.

 • Alimentación por micro USB 5V – 2,4A. Sequoia se alimenta gracias 
al dron que lo integra.

 • La fuente de alimentación debe ser un circuito de muy baja tensión 
de seguridad (MBTS) y de potencia limitada (SPL).

INFORMACIÓN GENERAL

Precauciones de utilización y mantenimiento
Utilice solo los accesorios especificados por el fabricante.

Si en el sensor Sequoia penetra arena o polvo, podría no funcionar 
correctamente, de manera irreversible.

No utilice Sequoia en condiciones meteorológicas adversas (lluvia, viento 
fuerte, nieve) o cuando las condiciones de visibilidad sean insuficientes 
(noche).

Mantenga Sequoia alejado de líneas de alta tensión, edificios o cualquier 
otra zona potencialmente peligrosa.

No utilice este aparato cerca de sustancias químicas. No coloque Sequoia 
sobre el agua o sobre una superficie húmeda ya que podría causar daños 
irreversibles.
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Evite que Sequoia sufra cambios bruscos de altitud.

No deje Sequoia expuesto al sol.

Riesgo de ingestión de pequeñas piezas. Los embalajes no forman parte del 
producto y deben desecharse por medidas de seguridad.

Si utiliza Sequoia con un dron, consulte la información general de su dron.

Wi-Fi
Antes de utilizar Sequoia, infórmese sobre las restricciones de uso de 
las frecuencias Wi-Fi del lugar de vuelo. Algunas frecuencias pueden 
restringirse o prohibirse.

Advertencia con respecto a la privacidad y al respeto de 
los bienes
Guardar y publicar la imagen y la voz de una persona sin su autorización 
puede constituir un atentado a su privacidad y ser susceptible de 
comprometer su responsabilidad.

Solicite autorización antes de grabar y guardar la voz de personas, en 
particular, si desea conservar sus grabaciones o publicarlas en Internet.

No publique imágenes degradantes o que puedan atentar contra la 
reputación o la dignidad de una persona.

Guardar y publicar la imagen de un bien sin autorización de su 
propietario puede constituir un atentado contra los derechos de 
imagen del bien y ser susceptible de comprometer su responsabilidad; 
solicite autorización a su propietario antes de grabar el bien.

Garantía
Para conocer las condiciones de la garantía, consulte las Condiciones 
generales de venta del distribuidor en el que haya adquirido Sequoia.

Modificaciones
Las explicaciones y especificaciones contenidas en este manual 
de usuario se suministran a título indicativo y pueden modificarse 
sin notificación previa. Esta información es correcta en el momento 
de la impresión y se presta la mayor atención en su redacción para 
suministrarle la información más precisa posible. Sin embargo, Parrot 
Drones SAS no vería comprometida su responsabilidad, directa ni 
indirectamente, por perjuicios o pérdidas de datos accidentales 
resultantes de un error u omisión en este documento. Parrot Drones SAS 
se reserva el derecho de modificar o mejorar el producto y el manual 
de usuario sin restricción u obligación alguna de avisar al usuario. En el 
contexto de la atención prestada por Parrot Drones SAS en la mejora 
de nuestros productos, es posible que el producto que haya comprado 
difiera ligeramente del que se describe en este documento. En este 
caso, podrá encontrar ocasionalmente una nueva versión del manual 
de usuario en formato electrónico en la www.parrot.com.
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Cómo reciclar este producto
El símbolo en el producto o su documentación indica que no 
debe desecharse en la basura ordinaria. La eliminación 
incontrolada de desechos puede causar daños al medio 
ambiente o a la salud humana. Por favor, sepárelos de otros 
tipos de desechos y recíclelos de manera responsable. De esta 

manera, favorecerá la reutilización sostenible de los recursos materiales. 
Los particulares pueden ponerse en contacto con el distribuidor en el 
que hayan adquirido el producto o informarse en su ayuntamiento para 
conocer dónde y cómo pueden deshacerse de este producto para 
reciclarlo respetando el medio ambiente. Las empresas pueden ponerse 
en contacto con sus proveedores y consultar las condiciones de su 
contrato de venta.

Marcas registradas
Parrot es una marca registrada de Parrot SA.

Sequoia es una marca registrada o propiedad de Parrot Drones SAS.

Mac es una marca de Apple Inc., registrada en los EE. UU. y en otros 
países.  

Wi-Fi® es una marca registrada de Wi-Fi Alliance®.

El resto de productos, marcas y derechos de propiedad intelectual 
mencionados en este manual son propiedad de sus titulares respectivos.

Declaración de conformidad
Parrot Drones SAS, 174 quai de Jemmapes, 75010 París, Francia, 
declara bajo su exclusiva responsabilidad que el producto descrito en 
este manual de usuario cumple las normas técnicas EN300328 (v1.8.1), 
EN301489-17 (v2.1.1), EN 60950-1:2006/A11:2009/A1: 2010/A12: 
2011/A2: 2013 según las disposiciones de la directiva R&TTE 1999/5/
CE, de la directiva 2006/95/CE relativa a los aparatos de baja tensión y 
de la directiva ROHS 2011/65/EC.

FCC/IC
Para responder a las exigencias relativas a la exposición RF de la FCC/
IC para los aparatos de transmisión, debe mantenerse una distancia 
de al menos 20 cm entre la antena del producto y las personas. Para 
garantizar la conformidad, no se recomienda el uso a una distancia 
inferior.
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SEQUOIA - Guia do Usuário

INTRODUÇÃO
Obrigado por escolher o Sequoia, o sensor específico para a 
agricultura de precisão. O Sequoia é um dos sensores mais leves do 
mercado. Ele fornece imagens extremamente precisas:

 • Sensor RGB 16 Mpx : fotos em luz visível de suas plantações.
 • Quatro sensores monocromáticos 1.2 Mpx em banda estreita 
e sincronizados (verde, vermelho, avermelhado e próximo do 
infra-vermelho)

 • É um aparelho calibrado graças ao seu módulo de luz solar da 
Sequoia:

 • Um sensor de 72 gramas que se adapta a todos os tipos de drones1

 • Uma tampa de proteção de lente removível
 • Um GPS/GNSS integrado para localizar o aparelho durante fotos
 • Uma memória interna de 64GB, correspondente a 10 voos

 • Um local para cartão SD

1 Consulte a lista no www.parrot.com
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM

Câmera multiespectral Sunshine sensor

Cabo micro-USB para conectar 
os dois módulos

Cabo micro-USB para conectar 
o Sequoia ao drone

Tampa de proteção de lente Guia do Usuário

Pano de microfibra Guia de início rápido

Suporte para o sunshine 
sensor (x3 ) Cartão SD 32 Gb

O Sequoia funciona sem bateria. O Sequoia é alimentado direta-
mente pelo drone através de conexão de micro-USB.
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APRESENTAÇÃO DO SEQUOIA
O Sequoia é um sensor multiespectral específico para agricultura. Seu 
design é feito de acordo com três critérios principais: excelente precisão, 
tamanho e peso reduzidos ao máximo e grande facilidade de uso. O 
sensor Sequoia destina-se a adaptar-se a todos os tipos de drones, 
planadores e multirrotores, incorporado nas plataformas estabilizadas ou 
não. Sua utilização permite obter imagens de parcelas agrícolas em várias 
faixas espectrais medindo o estado da vegetação: Verde (comprimento 
de onda 550 nm e largura da banda de 40nm), Vermelho (comprimento de 
onda 660nm e largura de banda de 40nm), Avermelhado (comprimento 
de onda 735nm e largura de banda de 10nm) e Próximo de infravermelho 
(comprimento de onda 790nm e largura de banda 40nm).

As fotos tiradas podem, então, ser analisadas por diferentes programas. 
Eles permitem a realização de mapas indexados (NDVI, NDRE, etc.) e 
requisitos de implementação para adubação nitrogenada.

 Verde 

Comprimento de onda 
550nm 
Largura de banda 40nm
Definição: 1.2 Mpx

 Vermelho 

Comprimento de onda 
660nm 
Largura de banda 40nm 
Definição: 1.2 Mpx
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 Avermelhado 

Comprimento de onda 
735nm 
Largura de banda 10nm
Definição: 1.2 Mpx

 Próximo do Infravermelho 

Comprimento de onda 
790nm 
Largura de banda 40nm
Definição: 1.2 Mpx

 RGB 

definição:  16Mpx
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Sensor multiespectral
O sensor multiespectral instala-se sob o drone, em frente das culturas. Ele 
é alimentado diretamente pelo drone.

1

2

3 4

5

6

1

Sensores de fotos monocromáticas 1.2 megapixels coletam os dados 
em bandas espectrais discretas: Verde (550nm - largura de banda 
40nm), Vermelho (660nm - largura de banda de 40nm), Avermelhado 
(735nm - largura de banda de 10nm) e Próximo de Infravermelho 
(790nm - largura de banda 40nm)

2 Sensor de fotos RGB 16 megapixels.

3 Luz indicadora: Referência para a realização de fotos e calibração.

4 Disparador: Ativar/desativar o modo sequencial ativar/desativar o 
Wi-Fi e tirar uma foto.

5 Porta micro USB host : Conecta o sensor de luz solar ao 
sunshine sensor.

6 Porta micro USB device : Conecta o drone do sensor multiespectral.

Outros componentes do sensor multiespectral:
 • Central de Inércia.
 • Memória interna de 64 Gb.
 • Magnetômetro.
 • Interface Wi-Fi.
 • Peso: 72g.

 • Dimensões: 

5
9

 m
m

41 mm

2
9

,5
 m

m

2
1

,2
 m

m
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Sunshine sensor
O sunshine sensor permite calibrar as imagens de acordo com a 
luminosidade do sol. Graças a ele, é possível comparar fotos no 
tempo, apesar das variações de luz no momento em que se fotografa. 
O sunshine sensor fixa-se na parte superior do drone, virado para 
cima. Durante o voo, o sunshine sensor é alimentado pelo sensor 
multiespectral.

!

Se recomenda o uso de um cartão TS32GSDU3X SD com o 
Sequoia. As performances não são garantidas para outros 
cartões SD. Verifique as compatibilidades dos cartões SD em 
www.parrot.com/entreprises/sequoia

1

2

3

4

1
4 sensores de luz ambiente. Estes sensores estão equipados 
com um filtro passa-banda idênticos aos filtros usados no sensor 
multiespectral.

2 Local para um cartão SD.

3 Luz indicadora: Referência para a calibração e indicador se o GPS/
GNSS está ativado.

4 Porta micro USB device : Conecta o sunshine sensor ao sensor 
multiespectral.

Outros componentes do 
sunshine sensor:

 • Módulo GPS/GNSS.
 • Central de Inércia.
 • Magnetômetro.
 • Peso: 35g.

 • Dimensões:
Sunshine
sensor

4
7

 m
m

39,6 mm 18,5 mm
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Os suportes de sunshine sensor
Existem três suportes diferentes para fixar o sunshine sensor ao drone 

 • Suporte de fundo chato para fixar o sunshine sensor em uma su-
perfície plana.

 • Suporte de fundo côncavo para fixar o sunshine sensor em uma 
superfície arredondada.

 • Suporte com pivô para fixar o sunshine sensor em uma superfície 
arredondada. Este suporte permite orientar o sunshine sensor na 
direção que você quiser.

Suporte de 
fundo plano

Suporte de  
fundo côncavo

Suporte de pivô
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CONFIGURAR O SEQUOIA
Você pode configurar o Sequoia a partir de um programa de plano 
de voo de (como por exemplo Pix4Dmapper Capture ou eMotion 
SenseFly), ou por Wi-Fi através de uma interface HTML. Seus dados de 
configuração serão salvos na memória do Sequoia.

Configurar o Sequoia via Wi-Fi
Por padrão, o Wi-Fi Sequoia está ativado. Pressione quatro vezes o 
botão do sensor multiespectral para ativar/desativar o Wi-Fi do Sequoia. 
Em seguida, o Sequoia mantém na memória a última configuração de 
Wi-Fi, ligado ou desligado.

Você pode configurar o Sequoia a partir de um computador, de um 
smartphone ou de um tablet:

1. Conecte o dispositivo USB Device do sensor multiespectral de um 
drone ou uma bateria USB 2.4A.

 > o Sequoia liga automaticamente.

2. Certifique-se de que o Wi-Fi apareça na lista de Wi-Fi disponíveis. 
Caso contrário, pressione o botão do sensor multiespectral quatro 
vezes.

3. Conectar-se a redes Wi-Fi: Sequoia_XXXX.

4. Feche o seu navegador de Internet.

5. Na barra de endereços do seu navegador, digite o seguinte 
endereço:   192.168.47.1

 > A Interface HTML de configuração do Sequoia se abre. Você 
pode configurar o Sequoia.

Interface HTML de configuração do Sequoia
A interface de configuração do Sequoia é composta por três telas:

 • Home
 • Status
 • Gallery

Home
A tela Home permite que você configure Sequoia.
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Configurar o modo de captura
Selecione o modo de captura desejado:

 • Single: fazer uma captura de cada vez.

 • Time-lapse: fazer as capturas em sequência em intervalos de tem-
po regulares. No campo "Time-Lapse", especifique em segundos o 
intervalo de tempo que você quer entre cada captura.

 • GPS: :realizar capturas em sequência, com intervalos de distâncias 
regulares. No campo "GPS" marque a distância em metros entre 
cada foto.

Uma vez terminada a configuração, pressione o botão Capture. As capturas 
começam. Para parar as capturas, pressione o botão Stop capture.

Para calcular automaticamente as suas definições, prima em .

Câmara mono e Câmara principal
Selecione: 

 • Resolução das capturas: 0,3 megapixel ou 1,2 megapixel.
 • A profundidade de bits: 8 bits ou 10 bits.
 • Os sensores que você deseja ativar durante o voo (Verde, Vermelho, 
Avermelhado ou Próximo do infravermelho e RGB). Para isso clique 
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sobre o sensor que desejar.
 • A resolução da câmara RGB : 12 MPix ou 16 MPix

Gravação das fotos
 • Selecione a localização de gravação das fotos (cartão SD ou 
memória interna). 

 • Ative a auto-seleção para gravar automaticamente no cartão SD. 

O Meu Sequoia
 • Ative e desative os sensores que deseja. 
 • Prima em 

esaesaesaesaesaesaesaesaesaesativ
 para iniciar as capturas 

 • Para ativar/desativar o som das capturas, prima em .

Status

GPS
 • A tela GPS informa:



194

 • O número de satélites detectados.

 • A precisão da posição GPS/GNSS do Sequoia em metros.

 • A velocidade de deslocamento do Sequoia em metros por segundo.

 • A altitude do Sequoia.

Instruments
A tela Instruments informa a orientação do sensor multispectral e do 
sunshine sensor.

Sunshine sensor
A tela do sunshine sensor informa a intensidade luminosa por banda 
(Verde, Vermelho, Avermelhado e Próximo ao infravermelho).

Temperature
A tela Temperature informa a temperatura de cada elemento do 
Sequoia.

Gallery

A tela Gallery permite que você recupere as fotos tiradas durante suas 
sessões de voo. Você pode selecionar as fotos que deseja exibir (todas, 



195

P
O
R
T
U
G
U
Ê
S

vermelho, RGB, verde, avermelhado, próximo do infravermelho). 

Pode visualizar as fotos a partir da memória interna de Sequoia ou do 
cartão SD. 

Gallery informa-o também do espaço disponível na memória interna de 
Sequoia ou no cartão SD.

Definições

 • Edite o nome do Wi-Fi de Sequoia e ative/desative o Wi-Fi. 

 • Utilize o botão "Forçar a calibração" para recalibrar Sequoia.

 • Utilize o botão "Atualizar Sequoia" para atualizar Sequoia.

 • Utilize o botão "Restaurar para definições de fábrica" para restaurar 
o Sequoia para as definições de fábrica.

VERIFICAÇÃO ANTES DO USO
Antes de cada sessão de voo com o Sequoia, faça as seguintes 
verificações:

 • Certifique-se de que as objetivas estesjam limpas. Use um pano de 
microfibra para limpá-las.

 • Libere memória suficiente (seja na memória interna do sensor mul-
tiespectral, seja no cartão SD) para salvar todas as fotos tiradas 
durante o voo.

 • Certifique-se de que ambos os módulos estesjam corretamente 
fixados no drone e que eles não corram o risco de se soltarem du-
rante o vôo.

 • Certifique-se de que o cabo micro USB que liga o drone ao sensor 
multiespectral esteja conectado.

 • Certifique-se de que ambos os sensores ejam calibrados. Para 
maiores informações, veja a seção Calibrar o Sequoia.

 • Aguarde até que a luz do sunshine sensor torne-se verde. Quando 
está verde, significa que o GPS / GNSS está ativado.
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UTILIZAR O SEQUOIA
Nota: Se o Sequoia detectar um cartão SD, as capturas serão gra-
vadas neste cartão SD. Se não for detectado nenhum cartão SD, 
o Sequoia salvará automaticamente as capturas em sua memória 
interna. Instalar a lente de proteção.

Remova a lente de proteção
Remova a tampa protetora do sensor multiespectral para o bom uso dos 
sensores.

Fixar o Sequoia mum drone
O Sequoia pode ser fixado em todos os tipos de drones. 

1. Selecione o suporte do sunshine sensor mais adequado ao seu drone.
2. Remova a película de plástico e cole o suporte nas costas do drone. 

!
 
O suporte deve ser instalado paralelamente ao drone (Figura 

A).

Figura A

3. Insira o sunshine sensor no seu suporte.   

!
A fim de não distorcer os dados, o sunshine sensor não deve ser 
coberto durante as capturas.

4. Insira o sensor multiespectral sob o drone, no kit previsto para esse 
fim.

5. Conecte o sensor multiespectral ao sunshine sensor usando o cabo 
USB host.

6. Conecte o sensor multiespectral ao drone usando o cabo USB 
Device.

 > O Sequoia liga-se automaticamente. (Figura B).

Figura B
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!
Certifique-se de que os cabos de Sequoia não sejam tocados 
pelas hélices durante o vôo.

Conectar o Sequoia a uma bateria USB
Você pode usar o Sequoia sem o drone. Para isso, você precisa de uma 
bateria USB de, pelo menos, 2,4A.

6. Conecte o sensor multiespectral ao sunshine sensor usando o cabo 
USB host

7. Conecte o sensor multiespectral ao drone usando o cabo USB 
Device. 

 > O Sequoia liga-se automaticamente (Figura C).

Figura C

Calibrar o Sequoia
Antes de usar Sequoia, você deve calibrá-lo. Antes de começar a 
calibração, certifique-se de que os dois sensores estejam bem fixados 
e conectados ao drone. 

!
O sensor multiespectral e o sunshine sensor devem ser fixados 
perpendicularmente. Recomenda-se calibrar os dois sensores 
ao mesmo tempo.

Nota: Você pode calibrar os sensores separadamente. O 
sunshine sensor deve, no entanto, estar ligado ao sensor mul-
tiespectral para ser calibrado.

Yaw

Roll

Pitch

1

2

3Z

X

Y
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Yaw

Roll

Pitch

1

2

3Z

X

Y

1. Certifique-se de que a luz indicadora do Sequoia pisque em roxo 
(Figura D).

Figura D

2. Gire o drone em torno do eixo Z (yaw/guinada) (Figura E) até a luz 
indicadora do sensor multiespectral piscar em verde.

Figura EFig  E

3. Gire o drone no eixo Y (pitch/arfagem) (Figura F) até a luz 
indicadora do sensor multiespectral piscar em azul.

Figura F
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4. Gire o drone no eixo X (roll/rolagem) (Figura G) até a luz indicadora 
do sensor multiespectral mudar de cor.

Figura GFig  G

Nota: Uma vez que a calibração estiver completada, a cor da 
luz indicadora do sensor multiespectral varia dependendo do 
estado do Sequoia. Por exemplo, se a memória do sensor mul-
tiespectral estiver cheia, a luz irá piscar emamarelo.

Calibração radiométrica

1. Posicione a mira sobre uma superfície plana. 

2. Certifique-se de que nenhuma zona sombreada fica a cobrir a mira.

3. Conecte-se à interface web de Sequoia. 

4. Prima o botão Iniciar a calibração radiométrica. 

5. Posicione o Sequoia por cima da mira. A câmara deve captar a 
integralidade da mira. 

6. Prima em Começar.
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 > Uma contagem decrescente de 10 segundos é apresentada e o 
sensor tira três séries de fotos.

Nota: uma vez terminada a calibração, uma mensagem indi-
ca-lhe o fim da calibração. Clique no link para ver as fotos tiradas 
durante a calibração.

Funções do botão do sensor multiespectral
Use o botão para ativar/desativar os modos sequencial e tirar fotos e 
ativar/desativar o Wi-Fi do Sequoia.

Nota: O Sequoia deve ser ligado para ativar esses recursos.

1 clique Tirar uma foto

2 cliques Ativar/desativar as capturas

4 cliques Ativar/desativar o Wi-Fi

Pressão longa (3 segundos) Desligar o Sequoia

Desconectar o sensor multispectral
Segure o botão do Sequoia por três segundos para desligá-lo. A luz 
indicadora apaga-se. Se desligar Sequoia enquanto a luz estiver acesa, 
as últimas fotos podem ficar corrompidas.

Comportamento do LED
Sensor multiespectral 
de partida
Quando você liga o Sequoia, o LED tem o seguinte comportamento:

O sensor está pronto para tirar 
uma foto.

O sensor deve ser 
calibrado.

Outro

Geral

Laranja piscando rapidamente Desligando

Laranja piscando lentamente Atualização em andamento

Azul piscando Ativação/desativação do Wi-Fi
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Problema

Vermelho fixo Mau funcionamento do material

Vermelho piscando

Memória corrompida, O reparo está em 
andamento. Uma vez que o reparo estiver 
concluído, o LED fica verde. Isso pode 
levar alguns segundos, dependendo do 
espaço disponível no cartão SD.

Amarelo piscando Memória cheia

Calibração do magnetómetro

Violeta fixo O sensor deve ficar imóvel durante 1 
segundo

Roxo piscando O sensor deve ser calibrado

Verde piscando Calibração em andamento 

Azul piscando Calibração em andamento 

Calibração radiométrica

Azul fixo Captura em curso

Verde-claro fixo Sensores monocromáticos ativados

Captura de foto

Azul fixo Captura em andamento

Verde claro fixo Pelo menos um dos quatro sensores está 
ativado

Verde-claro a piscar A escrita dos ficheiros está em curso

Sunshine sensor

Problema

Vermelho fixo Mau funcionamento do material

Amarelo piscando Cartão SD cheio

Calibração do magnetómetro

Violeta fixo O sensor deve ficar imóvel durante 1 
segundo
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Roxo piscando O sensor deve ser calibrado

Verde piscando Calibração em andamento 

Azul piscando Calibração em andamento 

Radiometric calibration

Steady blue Shot being taken

Steady light green Monochrome sensors enabled

GPS/GNSS

Amarelo fixo Conexão GPS/GNSS não estabelecida

Verde fixo Conexão GPS/GNSS estabelecida

ATUALIZAÇÃO DO SEQUOIA
Existem dois modos para atualizar o Sequoia.

Via USB
Para fazer a atualização via USB, você deve utilizar um cabo OTG micro 
USB macho com uma porta USB fêmea (figura H).

Figura H

1. Conecte seu drive USB em um computador e se certifique de que 
não contenha arquivos em formato .plf.

2. Visite a página de suporte da Sequoia: www.parrot.com/uk/support/

3. Baixe o arquivo de atualização disponível no formato .plf. 

4. Copie o arquivo para o seu drive USB sem colocá-lo em uma pasta 
e sem renomeá-lo.

5. Conecte o cabo OTG micro USB à porta USB host do sensor 
multiespectral.

6. Conecte o drive USB contendo o arquivo de atualização na outra 
extremidade do cabo.

7. Ligue o Sequoia.

 > A atualização é feita automaticamente. Durante a atualização, a 
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luz indicadora do sensor multiespectral pisca em laranja (Figura I). 
Depois que a atualização for concluída, a luz torna-se verde.

Figura I

Via um cartão SD
Antes de começar, certifique-se de que o sensor multiespectral está 
conectado ao sunshine sensor.

1. Insira o cartão SD no computador e garanta que ele não tenha arquivos 
no formato .plf. 

2. Visite a página de suporte da Sequoia: www.parrot.com/uk/support/

3. Baixe o arquivo de atualização disponível no formato .plf. 

4. Copie o arquivo para o seu cartão SD sem colocá-lo em uma pasta 
e sem renomeá-lo.

5. Insira o cartão SD no sunshine sensor.

6. Ligue o Sequoia.

 > A atualização é feita automaticamente. Durante a atualização, a 
luz indicadora do sensor multiespectral pisca em laranja (Figura J). 
Depois que a atualização for concluída, a luz torna-se verde.

Figura J

Via a interface web de Sequoia

1. Aceda à página de apoio de Sequoia : www.parrot.com/fr/support/

2. Transfira o ficheiro de atualização disponível no formato .plf. 

3. Conecte-se à interface web de Sequoia. 

4. Entre em Definições. 

5. Clique em Atualizar Sequoia. 

 > Abre-se uma janela de exploração.
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6. Selecione o seu ficheiro de atualização e clique em Abrir.
 > Um botão Executar é apresentado na página de Definições. 

7. Clique no botão Executar. 
 > A atualização é iniciada automaticamente.

RECUPERAR OS DADOS
Recomenda-se a transferir os seus dados para um computador após 
cada voo. Você pode transferir seus dados de três formas diferentes: 
via USB, via Wi-Fi e via um cartão SD.

Fotos tiradas pela Sequoia estão no formato .tiff para os quatro 
sensores de imagem monocromática e no formato .jpeg para o sensor 
de foto RGB.

 

Via USB
1. Usando o cabo micro USB (fornecido), conecte a porta micro USB 

Device do sensor multiespectral no seu computador.

2. No Windows : Vá em Iniciar > Computador > Sequoia > Internal
 > Você acessa a memória interna do sensor multiespectral. Você 
pode recuperar as suas fotos tiradas durante a sessão de voo.

Nota: O Sequoia cria uma pasta para cada sequência de cap-
tura. Por exemplo, se você fez uma captura simples e depois 
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uma captura em modo sequencial, terá duas pastas diferentes 
na memória do Sequoia.

3. Em Mac: abrir Transferência de Imagens. Você acessa a memória 
interna do sensor multiespectral. Você pode recuperar as fotos 
tiradas durante a sessão de voo.

Via Wi-Fi
1. Conecte o USB Device do sensor multiespectral de um drone ou 

uma bateria USB.

 > O Sequoia liga automaticamente.

2. Certifique-se de que o Wi-Fi apareça na lista de Wi-Fi disponíveis. 
Caso contrário, pressione o botão do sensor multiespectral quatro 
vezes.

 > O LED do sensor multiespectral azul pisca quando o Wi-Fi está 
ativado.

3. Ligue seu computador, tablet ou smartphone na rede Wi- Fi:  
Sequoia_XXXX.

4. Abra seu navegador e conecte-se ao endereço IP 192.168.47.1.

5. Vá para a guia Gallery e recupere as fotos tiradas durante a sessão 
de voo.

Via um cartão SD
1. Insira seu cartão SD em um adaptador compatível com o 

computador.

2. Você pode recuperar as fotos tiradas durante a sessão de voo.

Você também pode usar o sunshine sensor como leitor de cartão SD. 
Para fazer isso, conecte o dispositivo sensor da porta micro-USB ao 
seu computador.

! Não retirar o cartão SD quando o Sequoia é ligado.

MANUTENÇÃO DO SEQUOIA

Limpe os sensores
No caso de poeira ou sujeira na lente e/ou sensores:

1. Use o pano de microfibra (fornecido) para limpar a lente.

2. Remover quaisquer vestígios remanescentes com um cotonete 
para limpar as lentes.

Obter peças de reposição
As seguintes opções estão disponíveis:
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 • Tampa de proteção de lente

 • Cabo micro-USB Host e Device

 • Os suportes do sunshine sensor

Para mais informações, contacte o seu revendedor: www.sensefly.com, 
www.airinov.fr, www.micasense.com, www.pix4d.com. Manutenção 
Sequoia.

RECUPERAR OS DADOS

Os dados recuperados pelo Sequoia podem ser tratados de várias 
formas.

Com o software de gerenciamento de dados MicaSense 
ATLAS 
Você pode analisar as fotos tiradas pelo Sequoia com o software 
MicaSense ATLAS. Para obter mais informações, visite o website www.
micasense.com

Com o software de mapeamento Pix4Dmapper
Você pode analisar as fotos tiradas pelo Sequoia com o software 
Pix4Dmapper. Para mais informações, visite o website www.pix4d.com.

Exigências agronômicas AIRINOV
A empresa Airinov oferece os requisitos de serviço para a adubação 
nitrogenada para colza e trigo. Para obter mais informações, visite www.
airinov.fr.

INTEGRAR O SEQUOIA VIA PTP OU PTP/IP
PTP e PTP/IP pode controlar e configurar Sequoia. Deve-se 
utilizar software de PTP e PTP/IP, como gphoto2 e ptpcam, para 
desenvolvimento dos programas que integram o Sequoia, para que 
seja possível estabelecer comunicação com outro meio.

O Sequoia suporta os seguintes comandos PTP:
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Standard

Request

GET_STORAGE_IDS

GET_STORAGE_INFO

GET_NUM_OBJECTS

GET_OBJECT_HANDLES

GET_OBJECT_INFO

GET_OBJECT

GET_THUMB

DELETE_OBJECT

GET_PARTIAL_OBJECT

INITIATE_CAPTURE

FORMAT_STORE

GET_DEVICE_PROP_DESC

GET_DEVICE_PROP_VALUE

SET_DEVICE_PROP_VALUE

RESET_DEVICE_PROP_VALUE

TERMINATE_OPEN_CAPTURE

INITIATE_OPEN_CAPTURE

Event

EVENT_CANCEL_TRANSACTION

EVENT_OBJECT_ADDED

EVENT_OBJECT_REMOVED

EVENT_STORE_ADDED

EVENT_STORE_REMOVED

EVENT_DEVICE_PROP_CHANGED

EVENT_DEVICE_INFO_CHANGED

EVENT_STORE_FULL

EVENT_CAPTURE_COMPLETE
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Device Properties

FUNCTIONAL_MODE

IMAGE_SIZE

COMPRESSION_SETTING

WHITE_BALANCE

F_NUMBER

FOCAL_LENGTH

FOCUS_DISTANCE

FOCUS_MODE

EXPOSURE_METERING_MODE

EXPOSURE_PROGRAM_MODE

DATETIME

STILL_CAPTURE_MODE

TIMELAPSE_NUMBER

TIMELAPSE_INTERVAL

FOCUS_METERING_MODE

Custom

Request

GET_SUNSHINE_VALUES

GET_TEMPERATURE_VALUES

GET_ANGLE_VALUES

GET_GPS_VALUES

GET_GYROSCOPE_VALUES

GET_ACCELEROMETER_VALUES

GET_MAGNETOMETER_VALUES

GET_IMU_VALUES

GET_STATUS_MASK

START_MAGNETO_CALIB

STOP_MAGNETO_CALIB

MAGNETO_CALIB_STATUS

SEND_FIRMWARE_UPDATE
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Event
STATUS

MAGNETO_CALIBRATION_STATUS

Properties

PHOTO_SENSORS_ENABLE_MASK

PHOTO_SENSORS_KEEP_ON

MULTISPECTRAL_IMAGE_SIZE

MAIN_BIT_DEPTH

MULTISPECTRAL_BIT_DEPTH

HEATING_ENABLE

WIFI_STATUS

WIFI_SSID

Consulte a documentação de seu software PTP PTP / IP (por exemplo, 
gphoto2 ou ptpcam).

Para mais informações sobre o PTP e protocolos PTP / IP do Sequoia, 
visite o Guia de Integração disponível no tópico da Ajuda da interface 
de configuração do Sequoia, www.parrot.com/uk/support.

HTTP-API

Pode controlar o Sequoia através de HTTP. Todos os dados são 
alterados para o formato JSON. 

Os URLs principais são: 

/capture Saber qual o estado de captura de Sequoia. 
Iniciar/parar uma captura.

/config Saber quais são as definições da câmara e 
configurá-las.

/status Beneficiar de informações sobre o estado 
físico de Sequoia.

/calibration Beneficiar do estado da calibração e iniciar/
parar uma calibração.

/storage Beneficiar de informações sobre a memória 
de Sequoia.

/file Beneficiar de informações sobre os ficheiros 
e pastas.
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/download Transferir os ficheiros.

/delete Eliminar os ficheiros e pastas. 

/version Beneficiar do número de série e do número de 
versão do software.

/wifi Saber qual o SSID de Sequoia.

/manualmode Conhecer e configurar manualmente a 
exposição e ISO.

Para mais informações, consulte o Guia de Integração disponível 
na secção de ajuda da interface de configuração de Sequoia e em  
developer.parrot.com.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Resolução das capturas
A resolução do sensor RGB e do sensor multiespectral depende da 
altura do voo. Consulte a tabela para determinar a altura do voo em 
função da resolução desejada.

Resolução no solo (cm / px)

Altura (m) Luz monocromática RGB

30 3,7 0,8

40 4,9 1,1

50 6,2 1,4

60 7,4 1,6

70 8,6 1,9

80 9,9 2,2

90 11,1 2,4

100 12,4 2,7

110 13,6 2,9

120 14,8 3,3

130 16,1 3,5

140 17,3 3,7

150 18,6 4,1
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Disparo dos sensores

Foto 2

Foto 1

Cobertura

Zona a mapear

Trajeto do drone

Distância entre duas 
linhas de voo

Drone

Para a taxa de recuperação ideal durante os voos a uma certa altitude, 
você deve observar um período de tempo entre as capturas. O sensor 
RGB pode fazer capturas com um tempo mínimo de um segundo entre 
cada foto. Os sensores multiespectrais podem fazer capturas com um 
mínimo de 0,5 segundos entre cada imagem.

Para saber o limite de tempo mínimo em função da altura do voo, 
consulte a tabela e a figura a seguir.

Tempo entre disparos

Altura (m) 5 m/s 10 m/s 13 m/s 20 m/s

30 1,1 0,5 0,4 0,3

40 1,4 0,7 0,5 0,4

50 1,8 0,9 0,7 0,5

60 2,2 1,1 0,8 0,6

70 2,6 1,3 1,0 0,7

80 2,9 1,4 1,1 0,74

90 3,3 1,6 1,2 0,8
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100 3,7 1,8 1,4 0,9

110 4,1 2,1 1,6 1,0

120 4,4 2,2 1,7 1,1

130 4,8 2,4 1,9 1,2

140 5,2 2,6 2,0 1,3

150 5,6 2,8 2,2 1,4

Legenda:

 • Em vermelho: o sensor multiespectral e sensor RGB não podem 
disparar.

 • Em azul: o sensor RGB não pode ser acionado. 

 • Em verde: todos os sensores podem ser disparados.
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Para uma taxa de recuperação otimizada durante seus voos a uma certa 
altitude, você deve respeitar uma distância entre as capturas. Para mais 
informações, consulte a tabela e o esquema a seguir.

Distância entre as capturas (m)

Altura (m) 0,7 0,75 0,8 0,85

30 8,4 7,0 5,6 4,2

40 11,2 9,3 7,5 5,6

50 14,0 11,7 9,3 7,0

60 16,8 14,0 11,2 8,4
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70 19,6 16,4 13,1 9,8

80 22,4 18,7 15,0 11,2

90 25,2 21,0 16,8 12,6

100 28,0 23,4 18,7 14,0

110 30,8 25,7 20,6 15,4

120 33,7 28,0 22,4 16,8

130 36,5 30,4 24,3 18,2

140 39,3 32,7 26,2 19,6

150 42,1 35,1 28,0 21,0
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Distância entre duas linhas de voo
Consulte o diagrama abaixo para determinar a distância entre duas 
linhas aéreas de acordo com a altura de voo do Sequoia.
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Memória utilizada por hectare
Consulte o diagrama abaixo para determinar a memória (em MB) 
necessária em Sequoia para um determinado número de hectares.
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Outras especificações técnicas
 • A frequência fotos : 
Memória interna : 1 fps (quadros por segundo) no máximo. 
Cartão SD : 1 quadro por 1,5 segundo. 
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 • Termos de uso ambiental: o Sequoia suporta chuva leve (IP63). 

o Faixa de iluminação: de 3000 a 120 000 lux. Utilização de -10°C 
a+45°C.

 • Consumo: 5-12 W.

 • Alimentação por micro USB 5V – 2,4A. O Sequoia é alimentado 
pelo drone que o leva.

 • A fonte de alimentação deve ser um circuito de segurança Extra 
Low Voltage (SELV) e Potência limitada (SPL).

INFORMAÇÕES GERAIS

Precauções de uso e de manutenção
Use apenas acessórios especificados pelo fabricante.

Se areia ou poeira penetrar no Sequoia, este pode deixar de funcionar 
adequadamente e de forma irreversível.

Não use o Sequoia em condições meteorológicas adversas (chuva, vento 
forte, neve) ou quando as condições de visibilidade forem inadequadas 
(noite).

Mantenha o Sequoia longe das linhas eléctricas, edifícios ou qualquer outra 
área potencialmente perigosa.

Não use este aparelho perto de substâncias líquidas. Não pouse o Sequoia 
em água ou em uma superfície molhada, pois isso poderá causar danos 
irreversíveis.

Evite expor o Sequoia a mudanças de altitude muito grandes.

Não deixe o Sequoia no sol .

Risco de ingestão de pequenas peças. Os pacotes não são parte do 
produto e devem ser descartados por razões de segurança.

Se você usar o Sequoia com um drone, consulte as informações gerais do 
seu drone.

Wi-Fi
Antes de usar o Sequoia, conheça as restrições na utilização de 
frequências Wi-Fi de seu local de voo. Determinadas frequências 
podem ser restringidas ou proibidas.

Advertência sobre o respeito pela privacidade e bens
Salvar e divulgar uma imagem e voz de uma pessoa sem sua permissão pode 
constituir uma ofensa à sua vida privada e ser passível de comprometer sua 
responsabilidade.

Peça autorização antes de filmar as pessoas, especialmente se você quiser 
manter seus registros e/ou divulgar seus vídeos na Internet ou em qualquer 
outro meio.
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Não divulgue imagens degradantes ou que possam ser prejudiciais para a 
reputação ou a dignidade de uma pessoa.

Registrar e divulgar a imagem de um bem sem a permissão do proprietário 
podem constituir uma violação do direito à imagem do bem e ser passível 
de comprometer a sua responsabilidade; solicite a permissão ao seu dono 
antes de filmar uma propriedade.

Garantia
Para conhecer as condições da garantia, consulte as Condições Gerais 
de Venda do revendedor junto ao qual você comprou o Sequoia.

Modificações
As explicações e especificações contidas neste guia do usuário são 
fornecidas apenas para fins informativos e podem ser alteradas sem 
notificação prévia. Esses detalhes estão corretos no momento da 
impressão, e foi dedicado o maior cuidado na sua elaboração a fim de 
lhe fornecer as informações mais precisas possíveis. No entanto, a Parrot 
Drones SAS não pode ser responsável, diretamente ou indiretamente, 
por quaisquer danos ou perda de dados acidental, resultante de 
qualquer erro ou omissão neste documento. A Parrot Drones SAS 
reservase o direito de alterar ou melhorar o produto como também 
o guia do usuário sem qualquer restrição ou obrigação de alertar ao 
usuário. No contexto do cuidado da Parrot Drones SAS com a melhoria 
de nossos produtos, é possível que o produto que você comprou seja 
ligeiramente diferente daquele descrito neste documento. Neste caso, 
você pode encontrar uma nova versão do guia do usuário em formato 
eletrônico no site www.parrot.com.

Como reciclar este produto
O símbolo no produto ou na sua documentação indica que ele 
não deve ser descartado, no final da vida útil, com outros resíduos 
domésticos. O descarte não controlado do lixo pode prejudicar 
o meio ambiente ou a saúde humana. Por favor, separe-o dos 
outros tipos de resíduos e recicleo de maneira 

responsável. Assim você favorece a reutilização sustentável dos recursos 
materiais. Os particulares são incentivados a entrar em contato com o 
distribuidor que vendeu o produto ou se informar junto à sua prefeitura 
para descobrir onde e como podem descartar este produto de modo que 
seja reciclado respeitando o ambiente. As empresas ficam convidadas a 
contactar seus fornecedores e a consultar as condições de seus contratos 
de venda.

Marcas registradas
Parrot é uma marca registrada da Parrot SA.

Sequoia é uma marca submetida ou registrada da Parrot SA.

Ipad mini é uma marca da Apple Inc., registrada nos EUA e nos outros 
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países  

Wi-FI® é uma marca registrada da Wi-Fi Alliance®.
Todos os outros produtos, marcas e direitos de propriedade intelectual 
mencionados neste manual são propriedade dos respectivos titulares

Declaração de conformidade
A Drones Parrot SAS, 174 quai de Jemmapes, 75010 Paris, França, 
declara sob sua inteira responsabilidade, que o produto descrito neste 
guia do usuário está em conformidade com as técnicas de normalização 
EN300328 (v1.8.1), EN301489-17 (v2.1.1), EN 60950-1: 2006/A11: 
2009/A1: 2010/A12: 2011/A2: 2013 seguindo as disposições da Diretiva 
R&TTE 1999/5/CE, a Directiva 2006/95/CE, relativa a baixa tensão, e 
ROHS 2011/65 /CE.

FCC/IC
Para atender aos requisitos relativos à exposição RF da FCC/IC para os 
aparelhos de transmissão, uma distância de, pelo menos, 20cm deve 
ser mantida entre a antena do produto e as pessoas. Para garantir a 
conformidade,u ma distância menor não é recomendada.
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ɤɭɥɶɬɭɪ�ɜ�ɜɢɞɢɦɨɦ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ�ɫɩɟɤɬɪɚ�

 • ɑɟɬɵɪɟ�ɫɢɧɯɪɨɧɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɦɨɧɨɯɪɨɦɧɵɯ�ɤɚɦɟɪɵ�����Ɇɩ��
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɟ�ɜ�ɥɢɧɢɸ��ɡɟɥɟɧɵɣ��ɤɪɚɫɧɵɣ��ɤɪɚɫɧɵɣ�ɤɪɚɣ�ɢ�
ɛɥɢɠɧɢɣ�ɢɧɮɪɚɤɪɚɫɧɵɣ�ɞɢɚɩɚɡɨɧ��

ȼ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�6HTXRLD��ɧɚɫɬɪɚɢɜɚɟɦɨɝɨ�ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ�
ɦɨɞɭɥɸ� ɤɨɧɬɪɨɥɹ� ɫɨɥɧɟɱɧɨɝɨ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�� ɜɯɨɞɹɬ� ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�
ɷɥɟɦɟɧɬɵ�

 • ɤɚɦɟɪɚ�ɜɟɫɨɦ����ɝɪɚɦɦɚ��ɚɞɚɩɬɢɪɭɟɦɚɹ�ɤɨ�ɜɫɟɦ�ɬɢɩɚɦ�ɞɪɨɧɨɜ1;

 • ɫɴɟɦɧɚɹ�ɡɚɳɢɬɧɚɹ�ɥɢɧɡɚ�
 • ɜɫɬɪɨɟɧɧɵɣ�ɦɨɞɭɥɶ�*36�ȽɅɈɇȺɋɋ��ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɣ�ɨɩɪɟɞɟɥɹɬɶ�
ɦɟɫɬɨɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɫɴɟɦɤɢ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɣ�

 • ɜɧɭɬɪɟɧɧɹɹ�ɩɚɦɹɬɶ�ɨɛɴɟɦɨɦ����ȽȻ��ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɚɹ����
ɩɨɥɟɬɚɦ�

 • ɫɥɨɬ�ɞɥɹ�ɤɚɪɬɵ�ɩɚɦɹɬɢ�6'�

�� ɩɨɫɦɨɬɪɟɬɶ�ɫɩɢɫɨɤ�ɧɚ�ZZZ�SDUURW�FRP
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ɋɈȾȿɊɀɂɆɈȿ�ɍɉȺɄɈȼɄɂ

Ɇɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɚɹ�
ɮɨɬɨɤɚɦɟɪɚ 6XQVKLQH�VHQVRU

Ʉɚɛɟɥɶ�PLFUR�86%�ɞɥɹ�
ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɞɜɭɯ�ɦɨɞɭɥɟɣ

Ʉɚɛɟɥɶ�PLFUR�86%�ɞɥɹ�
ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�6HTXRLD�ɫ�ɞɪɨɧɨɦ

Ɂɚɳɢɬɧɚɹ�ɥɢɧɡɚ ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɹ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ

Ɍɪɹɩɤɚ�ɢɡ�ɦɢɤɪɨɮɢɛɪɵ ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɹ�ɩɨ�ɛɵɫɬɪɨɦɭ�
ɡɚɩɭɫɤɭ

Ʉɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɞɥɹ�VXQVKLQH�VHQVRU�
�[��

Ʉɚɪɬɚ�ɩɚɦɹɬɢ�6'�ɟɦɤɨɫɬɶɸ�
���ȽȻ

6HTXRLD�ɩɨɥɭɱɚɟɬ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɧɚɩɪɹɦɭɸ�ɨɬ�ɞɪɨɧɚ�ɱɟɪɟɡ�ɪɚɡɴɟɦ�
PLFUR�86%��
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ɈɉɂɋȺɇɂȿ�6(482,$
6HTXRLD�²�ɷɬɨ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɚɹ�ɤɚɦɟɪɚ��ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɚɹ�ɞɥɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɫɟɥɶɫɤɨɦ�ɯɨɡɹɣɫɬɜɟ��Ʉɨɧɰɟɩɰɢɹ�ɟɟ�ɪɚɛɨɬɵ�ɫɬɪɨɢɬɫɹ�
ɧɚ�ɬɪɟɯ�ɨɫɧɨɜɧɵɯ�ɩɪɢɧɰɢɩɚɯ��ɩɪɟɤɪɚɫɧɚɹ�ɬɨɱɧɨɫɬɶ��ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ�
ɭɦɟɧɶɲɟɧɧɵɣ� ɪɚɡɦɟɪ� ɢ� ɜɟɫ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ� ɩɪɨɫɬɨɬɚ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ��Ʉɚɦɟɪɚ�6HTXRLD�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
ɫ�ɥɸɛɵɦɢ�ɬɢɩɚɦɢ�ɞɪɨɧɨɜ��©ɥɟɬɚɸɳɢɯ�ɤɪɵɥɶɟɜª�ɢ�ɦɭɥɶɬɢɪɨɬɨɪɨɜ�ɢ�
ɦɨɠɟɬ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶɫɹ�ɜ�ɫɬɚɛɢɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɭɸ�ɢ�ɧɟɫɬɚɛɢɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɭɸ�
ɝɨɧɞɨɥɭ��
ȿɟ � ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ � ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ � ɩɨɥɭɱɢɬɶ � ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ�
ɫɟɥɶɫɤɨɯɨɡɹɣɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɭɱɚɫɬɤɨɜ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ�
ɪɚɫɬɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɜɨ�ɦɧɨɠɟɫɬɜɟ�ɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɵɯ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɨɜ��ɡɟɥɟɧɨɦ�
�ɞɥɢɧɚ�ɜɨɥɧɵ�����ɧɦ��ɩɨɥɨɫɚ�ɩɪɨɩɭɫɤɚɧɢɹ����ɧɦ���ɤɪɚɫɧɨɦ��ɞɥɢɧɚ�
ɜɨɥɧɵ�����ɧɦ��ɩɨɥɨɫɚ�ɩɪɨɩɭɫɤɚɧɢɹ����ɧɦ���ɤɪɚɫɧɨɦ�ɤɪɚɟ��ɞɥɢɧɚ�
ɜɨɥɧɵ�����ɧɦ��ɩɨɥɨɫɚ�ɩɪɨɩɭɫɤɚɧɢɹ����ɧɦ��ɢ�ɛɥɢɠɧɟɦ�ɢɧɮɪɚɤɪɚɫɧɨɦ�
ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ��ɞɥɢɧɚ�ɜɨɥɧɵ�����ɧɦ��ɩɨɥɨɫɚ�ɩɪɨɩɭɫɤɚɧɢɹ����ɧɦ��
ɋɞɟɥɚɧɧɵɟ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ�ɦɨɝɭɬ�ɡɚɬɟɦ�ɛɵɬɶ�ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɵ�ɫ�
ɩɨɦɨɳɶɸ�ɪɚɡɥɢɱɧɨɝɨ�ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ��
Ɏɨɬɨɝɪɚɮɢɢ� ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ� ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ� ɤɚɪɬɵ� ɫ� ɜɟɝɟɬɚɰɢɨɧɧɵɦɢ�
ɢɧɞɟɤɫɚɦɢ� �1'9,��1'5(�� ɢ� ɬ�� ɞ��� ɢ� ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� ɩɨ�
ɜɧɟɫɟɧɢɸ�ɚɡɨɬɧɵɯ�ɭɞɨɛɪɟɧɢɣ�

 Ɂɟɥɟɧɵɣ�
Ⱦɥɢɧɚ�ɜɨɥɧɵ�����ɧɦ��
ɩɨɥɨɫɚ�ɩɪɨɩɭɫɤɚɧɢɹ����ɧɦ�
Ɋɚɡɪɟɲɟɧɢɟ������Ɇɩ

 Ʉɪɚɫɧɵɣ�
Ⱦɥɢɧɚ�ɜɨɥɧɵ�����ɧɦ��
ɩɨɥɨɫɚ�ɩɪɨɩɭɫɤɚɧɢɹ����ɧɦ�
Ɋɚɡɪɟɲɟɧɢɟ������Ɇɩ
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 Ʉɪɚɫɧɵɣ�ɤɪɚɣ�
Ⱦɥɢɧɚ�ɜɨɥɧɵ�����ɧɦ��
ɩɨɥɨɫɚ�ɩɪɨɩɭɫɤɚɧɢɹ����ɧɦ�
Ɋɚɡɪɟɲɟɧɢɟ������Ɇɩ

 Ȼɥɢɠɧɢɣ�ɢɧɮɪɚɤɪɚɫɧɵɣ�
ɞɢɚɩɚɡɨɧ�
Ⱦɥɢɧɚ�ɜɨɥɧɵ�����ɧɦ��
ɩɨɥɨɫɚ�ɩɪɨɩɭɫɤɚɧɢɹ����ɧɦ�
Ɋɚɡɪɟɲɟɧɢɟ������Ɇɩ

 5*%�
Ɋɚɡɪɟɲɟɧɢɟ�����Ɇɩ
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Ɇɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɚɹ�ɤɚɦɟɪɚ
Ɇɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɚɹ�ɤɚɦɟɪɚ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ�ɩɨɞ�ɞɪɨɧɨɦ��ɥɢɰɟɜɨɣ�
ɫɬɨɪɨɧɨɣ�ɤ�ɫɟɥɶɫɤɨɯɨɡɹɣɫɬɜɟɧɧɵɦ�ɤɭɥɶɬɭɪɚɦ��Ɉɧɚ�ɩɨɥɭɱɚɟɬ�ɩɢɬɚɧɢɟ�
ɧɚɩɪɹɦɭɸ�ɨɬ�ɞɪɨɧɚ�

1

2

3 4

5

6

1

� ɡɟɥɟɧɨɦ�
����� ɧɦ� ɩɨɥɨɫɚ� ɩɪɨɩɭɫɤɚɧɢɹ� ��� ɧɦ��� ɤɪɚɫɧɨɦ� ����� ɧɦ�� ɩɨɥɨɫɚ�
ɩɪɨɩɭɫɤɚɧɢɹ� ��� ɧɦ��� ɤɪɚɫɧɨɦ� ɤɪɚɟ� ����� ɧɦ�� ɩɨɥɨɫɚ� ɩɪɨɩɭɫɤɚɧɢɹ�
��� ɧɦ�� ɢ� ɛɥɢɠɧɟɦ� ɢɧɮɪɚɤɪɚɫɧɨɦ� ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ� ����� ɧɦ�� ɩɨɥɨɫɚ�
ɩɪɨɩɭɫɤɚɧɢɹ����ɧɦ�

2 ���ɦɟɝɚɩɢɫɤɟɥɟɣ

3
ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɟ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɫɴɟɦɤɢ�ɢ�

ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɢ

4
�ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɢ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɪɟɠɢɦɚ�ɫɴɟɦɤɢ�

ɫɟɪɢɟɣ��ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɢ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɦɨɞɭɥɹ�:L�)L�ɢ�ɩɟɪɟɯɨɞ�ɤ�
ɫɴɟɦɤɟ�ɟɞɢɧɢɱɧɨɣ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ

5  ���ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɫ�VXQVKLQH�VHQVRU

6  ���Fɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɫ�ɞɪɨɧɨɦ�

Ⱦɪɭɝɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
 • ɂɧɟɪɰɢɚɥɶɧɚɹ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�
 • ȼɧɭɬɪɟɧɧɹɹ�ɩɚɦɹɬɶ�ɧɚ����ȽȻ�
 • Ɇɚɝɧɢɬɨɦɟɬɪ�
 • ɂɧɬɟɪɮɟɣɫ�:L�)L�
 • ȼɟɫ����ɝ�
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 • Ɋɚɡɦɟɪɵ��

6XQVKLQH�VHQVRU
6XQVKLQH�VHQVRU�ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɭ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɣ�ɜ�
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɢ�ɫɨɥɧɟɱɧɨɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��Ȼɥɚɝɨɞɚɪɹ�
ɟɦɭ�ɦɨɠɧɨ�ɫɪɚɜɧɢɜɚɬɶ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ��ɫɞɟɥɚɧɧɵɟ�ɜ�ɪɚɡɧɨɟ�ɜɪɟɦɹ��ɧɟ�
ɨɛɪɚɳɚɹ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɧɚ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɨɫɜɟɳɟɧɧɨɫɬɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɫɴɟɦɤɢ��
6XQVKLQH�VHQVRU�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ�ɧɚ�ɜɟɪɯɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɞɪɨɧɚ��ɥɢɰɟɜɨɣ�
ɫɬɨɪɨɧɨɣ�ɤ�ɧɟɛɭ��ȼ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɩɨɥɟɬɚ�6XQVKLQH�VHQVRU�ɩɨɥɭɱɚɟɬ�
ɩɢɬɚɧɢɟ�ɨɬ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
! ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɫ�6HTXRLD�6'�ɤɚɪɬɭ�

76��*6'8�;��Ⱥɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɫ�ɞɪɭɝɢɦɢ�
6'�ɤɚɪɬɚɦɢ�ɧɟ�ɝɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɧɵ��ɋɨɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬɶ�6'�ɤɚɪɬɵ�ɦɨɠɧɨ�
ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ�ɧɚ�ɫɚɣɬɟ�ZZZ�SDUURW�FRP�HQWUHSULVHV�VHTXRLD�

1

2

3

4

1
�ɗɬɢ�ɞɚɬɱɢɤɢ�ɫɧɚɛɠɟɧɵ�

ɮɢɥɶɬɪɨɦ�ɫ�ɩɨɥɨɫɨɣ�ɩɪɨɩɭɫɤɚɧɢɹ��ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɣ�ɮɢɥɶɬɪɚɦ�
ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ

2 .

3
�ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɟ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�

ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɢ�ɢ�ɪɚɛɨɬɵ�ɦɨɞɭɥɹ�*36�ȽɅɈɇȺɋɋ

4 �ɫɨɟɞɢɧɹɟɬ�VXQVKLQH�VHQVRU�ɫ�
ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɨɣ

5
9

 m
m

41 mm

2
9

,5
 m

m

2
1

,2
 m

m
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Ⱦɪɭɝɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�VXQVKLQH�VHQVRU�
•

•

•

• ���ɝ�
•

Ʉɪɨɧɲɬɟɣɧɵ�VXQVKLQH�VHQVRU
ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ�ɬɪɢ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ�ɜɢɞɚ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɨɜ�ɞɥɹ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�VXQVKLQH�
VHQVRU�ɤ�ɞɪɨɧɭ�

 • Ʉɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɧɚ�ɩɥɨɫɤɨɟ�ɞɧɨ�ɞɥɹ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�VXQVKLQH�VHQVRU�ɤ�
ɩɥɨɫɤɨɣ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�

 • Ʉɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɧɚ�ɜɵɝɧɭɬɨɟ�ɞɧɨ�ɞɥɹ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�VXQVKLQH�VHQVRU�ɤ�
ɨɤɪɭɝɥɨɣ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�

 • ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɸɳɢɣɫɹ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɞɥɹ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�VXQVKLQH�VHQVRU�ɤ�
ɨɤɪɭɝɥɨɣ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ��ɗɬɨɬ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɬɶ�
6XQVKLQH�VHQVRU�ɜ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɦ�ɜɚɦ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�

Sunshine
sensor

4
7

 m
m

39,6 mm 18,5 mm
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ɇȺɋɌɊɈɃɄȺ�6(482,$
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ�6HTXRLD�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ�ɥɢɛɨ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ�
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɞɥɹ�ɫɨɡɞɚɧɢɹ�ɩɥɚɧɨɜ�ɩɨɥɟɬɚ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��3L[�'PDSSHU�
&DSWXUH�ɢɥɢ�H0RWLRQ�ɨɬ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�6HQVH)O\���ɥɢɛɨ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�:L�)L�
ɱɟɪɟɡ�+70/�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ��
Ⱦɚɧɧɵɟ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɫɨɯɪɚɧɹɸɬɫɹ�ɜ�ɩɚɦɹɬɢ�6HTXRLD�

ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ�6HTXRLD�ɱɟɪɟɡ�:L�)L
ɉɨ� ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ� ɦɨɞɭɥɶ� :L�)L � ɤɚɦɟɪɵ� 6HTXRLD� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�
ɜɨ� ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɦ� ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ�� ɇɚɠɦɢɬɟ� ɱɟɬɵɪɟ� ɪɚɡɚ� ɤɧɨɩɤɭ�
ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɢɥɢ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɦɨɞɭɥɶ�
:L�)L�6HTXRLD��ɉɨɫɥɟ�ɱɟɝɨ�6HTXRLD��ɫɨɯɪɚɧɢɜ�ɜ�ɩɚɦɹɬɢ�ɩɨɫɥɟɞɧɸɸ�
ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ�:L�)L��ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ�ɢɥɢ�ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ�
ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�6HTXRLD�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɚ��
ɫɦɚɪɬɮɨɧɚ�ɢɥɢ�ɩɥɚɧɲɟɬɚ�
1. ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɪɚɡɴɟɦ�86%�GHYLFH�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɤ�

ɞɪɨɧɭ�ɢɥɢ�ɤ�86%�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɭ�
 > 6HTXRLD�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ�

2. ɍɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�:L�)L� ɤɚɦɟɪɵ� ɩɨɹɜɢɥɨɫɶ�
ɜ� ɫɩɢɫɤɟ� ɞɨɫɬɭɩɧɵɯ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�:L�)L�� ȿɫɥɢ� ɷɬɨɝɨ� ɧɟ� ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ��
ɧɚɠɦɢɬɟ�ɱɟɬɵɪɟ�ɪɚɡɚ�ɤɧɨɩɤɭ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�

3. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɫ�ɫɟɬɶɸ�:L�)L��� .

4. Ɉɬɤɪɨɣɬɟ�ɢɧɬɟɪɧɟɬ�ɛɪɚɭɡɟɪ�
5. ȼ� ɚɞɪɟɫɧɨɣ� ɫɬɪɨɤɟ� ɢɧɬɟɪɧɟɬ�ɛɪɚɭɡɟɪɚ� ɜɜɟɞɢɬɟ� ɫɥɟɞɭɸɳɢɣ�

ɚɞɪɟɫ��
 > Ɉɬɤɪɨɟɬɫɹ�+70/�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�6HTXRLD��Ɍɟɩɟɪɶ�ɦɨɠɧɨ�
ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ�6HTXRLD�

+70/�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�6HTXRLD
ɂɧɬɟɪɮɟɣɫ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�6HTXRLD�ɫɨɞɟɪɠɢɬ�ɬɪɢ�ɷɤɪɚɧɚ�
•

•

•

ɗɤɪɚɧ�+RPH��Ƚɥɚɜɧɵɣ�
ɗɤɪɚɧ� ��Ƚɥɚɜɧɵɣ��ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ�6HTXRLD�
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ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɪɟɠɢɦɚ�ɫɴɟɦɤɢ
ȼɵɛɟɪɢɬɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ�ɪɟɠɢɦ�ɫɴɟɦɤɢ�
• ɨɞɢɧ�ɫɧɢɦɨɤ�ɡɚ�ɪɚɡ�
• ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ�ɫɴɟɦɤɚ�
ɫ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɦɢ�ɜɪɟɦɟɧɧɵɦɢ�ɢɧɬɟɪɜɚɥɚɦɢ��ȼ�ɩɨɥɟ�7LPH�ODSVH�
�Ɂɚɦɟɞɥɟɧɧɚɹ�ɫɴɟɦɤɚ��ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ�ɜɚɦ�ɢɧɬɟɪɜɚɥ�
ɜɪɟɦɟɧɢ��ɜ�ɫɟɤɭɧɞɚɯ��ɦɟɠɞɭ�ɤɚɠɞɨɣ�ɫɴɟɦɤɨɣ�

• �ɫɴɟɦɤɚ�ɫɟɪɢɟɣ�ɫ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɦɢ�ɢɧɬɟɪɜɚɥɚɦɢ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɹ��
ȼ�ɩɨɥɟ�JSV�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ�ɜɚɦ�ɢɧɬɟɪɜɚɥ��ɜ�ɦɟɬɪɚɯ��
ɦɟɠɞɭ�ɤɚɠɞɨɣ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɟɣ�

ɉɨɫɥɟ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�&DSWXUH��Ʉɚɦɟɪɚ���Ʉɚɦɟɪɵ�
ɜɤɥɸɱɚɬɫɹ��ɑɬɨɛɵ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɤɚɦɟɪɵ��ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�6WRS�FDSWXUH�
�Ɉɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɤɚɦɟɪɵ��
Ⱦɥɹ�ɬɨɝɨ�ɱɬɨɛɵ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɪɚɫɫɱɢɬɚɬɶ�ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ��ɧɚɠɦɢɬɟ� .

Ɇɨɧɨɯɪɨɦɧɚɹ�ɢ�ɨɫɧɨɜɧɚɹ�ɤɚɦɟɪɚ
ȼɵɛɟɪɢɬɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɞɚɥɟɟ�ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ�

 • Ɋɚɡɪɟɲɟɧɢɟ�ɤɚɦɟɪ������Ɇɩ�ɢɥɢ�����Ɇɩ�
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 • Ȼɢɬɨɜɚɹ�ɝɥɭɛɢɧɚ����ɢɥɢ����ɛɢɬ�
 • Ʉ ɚ ɦ ɟ ɪ ɵ � � ɤ ɨ ɬ ɨ ɪ ɵ ɟ � ɞ ɨ ɥ ɠ ɧ ɵ � ɪ ɚ ɛ ɨ ɬ ɚ ɬ ɶ�
ɜ ɨ � ɜ ɪ ɟ ɦ ɹ � ɩ ɨ ɥ ɟ ɬ ɚ � � ɡ ɟ ɥ ɟ ɧ ɵ ɣ � � ɤ ɪ ɚ ɫ ɧ ɵ ɣ � 
ɤɪɚɫɧɵɣ�ɤɪɚɣ��ɛɥɢɠɧɢɣ�ɢɧɮɪɚɤɪɚɫɧɵɣ�ɞɢɚɩɚɡɨɧ�ɢ�5*%����Ⱦɥɹ�ɷɬɨɝɨ�
ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɚɦɟɪɟ��ɤɨɬɨɪɭɸ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɢɥɢ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�

 • Ɋɚɡɪɟɲɟɧɢɟ�5*%�ɤɚɦɟɪɵ�����Ɇɩ�ɢɥɢ����Ɇɩ�

ɋɨɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɣ
 • ȼɵɛɟɪɢɬɟ�ɧɚɤɨɩɢɬɟɥɶ�ɞɥɹ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɣ��ɤɚɪɬɭ�
ɩɚɦɹɬɢ�6'�ɢɥɢ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɸɸ�ɩɚɦɹɬɶ���

 • Ⱦɥɹ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɩɨ�ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ�ɧɚ�ɤɚɪɬɭ�ɩɚɦɹɬɢ�6'�ɚɤɬɢɜɢɪɭɣɬɟ�
ɪɟɠɢɦ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɜɵɛɨɪɚ��

Ɇɨɢ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�6HTXRLD
 • ȼɤɥɸɱɢɬɟ�ɢ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�ɤɚɦɟɪɵ��
 • Ⱦɥɹ�ɬɨɝɨ�ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɤɚɦɟɪɵ��ɧɚɠɦɢɬɟ�

ɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵɟɪɵ����������������
. 

 • Ⱦɥɹ�ɬɨɝɨ�ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɢɥɢ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɡɜɭɤ�ɤɚɦɟɪ��ɧɚɠɦɢɬɟ� .

ɗɤɪɚɧ�6WDWXV��ɋɨɫɬɨɹɧɢɟ�
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ɍɋ

ɋ
Ʉɂ

Ƀ

ɗɤɪɚɧ�*36
ɗɤɪɚɧ� �ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�

 • ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɧɵɯ�ɫɩɭɬɧɢɤɨɜ�
 • ɬɨɱɧɨɫɬɶ�*36�ȽɅɈɇȺɋɋ�ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ�6HTXRLD�ɜ�ɦɟɬɪɚɯ�
 • ɫɤɨɪɨɫɬɶ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ�6HTXRLD�ɜ�ɦɟɬɪɚɯ�ɜ�ɫɟɤɭɧɞɭ�
 • ɜɵɫɨɬɭ�6HTXRLD�ɜ�ɦɟɬɪɚɯ�

ɗɤɪɚɧ�,QWUXPHQWV��ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ�
ɗɤɪɚɧ� ��ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ��ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨɛ�
ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɧɢɢ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɢ�ɞɚɬɱɢɤɚ�VXQVKLQH�
VHQVRU�
ɗɤɪɚɧ�VXQVKLQH�VHQVRU
ɗɤɪɚɧ� � �ɂɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɶ� ɩɚɞɚɸɳɟɝɨ� ɫɜɟɬɚ��
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨɛ�ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɢ�ɩɚɞɚɸɳɟɝɨ�ɫɜɟɬɚ�ɞɥɹ�
ɤɚɠɞɨɣ�ɢɡ�ɱɚɫɬɟɣ�ɫɩɟɤɬɪɚ��ɡɟɥɟɧɵɣ��ɤɪɚɫɧɵɣ��ɤɪɚɫɧɵɣ�ɤɪɚɣ��ɛɥɢɠɧɢɣ�
ɢɧɮɪɚɤɪɚɫɧɵɣ�ɞɢɚɩɚɡɨɧ��

ɗɤɪɚɧ�7HPSHUDWXUH��Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɗɤɪɚɧ�7HPSHUDWXUH��Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɤɚɠɞɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�6HTXRLD�

ɗɤɪɚɧ�*DOOHU\��Ƚɚɥɟɪɟɹ�
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ɗɤɪɚɧ�Gallery��Ƚɚɥɟɪɟɹ��ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɞɨɫɬɭɩ�ɤ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɹɦ��
ɫɞɟɥɚɧɧɵɦ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɩɨɥɟɬɚ�� ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɜɵɛɨɪɚ�
ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɣ�ɞɥɹ�ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɹ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ�ɫɩɟɤɬɪɚ�
ɫɴɟɦɤɢ� �ɜɫɟ�� 5*%�� ɡɟɥɟɧɵɣ�� ɤɪɚɫɧɵɣ�� ɤɪɚɫɧɵɣ� ɤɪɚɣ� ɢ� ɛɥɢɠɧɢɣ�
ɢɧɮɪɚɤɪɚɫɧɵɣ�ɞɢɚɩɚɡɨɧ��

ȼ� ɷɬɨɦ� ɦɟɧɸ� ɦɨɠɧɨ� ɩɪɨɫɦɨɬɪɟɬɶ� ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ�� ɯɪɚɧɹɳɢɟɫɹ� ɜɨ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�ɩɚɦɹɬɢ�6HTXRLD�ɢɥɢ�ɧɚ�ɤɚɪɬɟ�ɩɚɦɹɬɢ�6'��

ȼ�ɦɟɧɸ�*DOOHU\�ɬɚɤɠɟ�ɦɨɠɧɨ�ɩɪɨɫɦɨɬɪɟɬɶ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨ�ɫɜɨɛɨɞɧɨɦ�
ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ�ɜɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�ɩɚɦɹɬɢ�6HTXRLD�ɢ�ɧɚ�ɤɚɪɬɟ�ɩɚɦɹɬɢ�6'�

ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ

 • ɂɡɦɟɧɢɬɟ�ɢɦɹ�ɫɟɬɢ�:L�)L�6HTXRLD�ɢ�ɜɤɥɸɱɢɬɟ�ɢɥɢ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ�
:L�)L��

 • Ⱦɥɹ�ɬɨɝɨ�ɱɬɨɛɵ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɩɨɜɬɨɪɧɭɸ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɭ�6HTXRLD��
ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ��ɉɪɢɧɭɞɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɚ��

 • Ⱦɥɹ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ�6HTXRLD�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ��Ɉɛɧɨɜɥɟɧɢɟ�6HTXRLD��
 • Ⱦɥɹ�ɜɨɡɜɪɚɬɚ�ɤ�ɡɚɜɨɞɫɤɢɦ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɦ�6HTXRLD�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�
�ȼɨɡɜɪɚɬ�ɤ�ɡɚɜɨɞɫɤɢɦ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɦ��

ɉɊɈȼȿɊɄɂ�ɉȿɊȿȾ�ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂȿɃ
ɉɟɪɟɞ�ɤɚɠɞɵɦ�ɩɨɥɟɬɨɦ�6HTXRLD�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�
ɞɚɥɟɟ�ɩɪɨɜɟɪɤɢ�

 • ɍɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɨɛɴɟɤɬɢɜɵ�ɱɢɫɬɵɟ��
 • ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɬɪɹɩɤɭ�ɢɡ�ɦɢɤɪɨɮɢɛɪɵ��ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ��ɞɥɹ�ɢɯ�ɨɱɢɫɬɤɢ�
ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�

 • Ɉɫɜɨɛɨɞɢɬɟ�ɩɚɦɹɬɶ�ɜ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ�ɨɛɴɟɦɚɯ��ɥɢɛɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɸɸ�
ɩɚɦɹɬɶ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ��ɥɢɛɨ� ɤɚɪɬɭ�ɩɚɦɹɬɢ�
6'���ɱɬɨɛɵ�ɜɫɟ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ��ɫɞɟɥɚɧɧɵɟ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɨɥɟɬɚ��
ɫɨɯɪɚɧɢɥɢɫɶ�

 • ɍɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɨɛɚ�ɦɨɞɭɥɹ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɵ�
ɧɚ�ɞɪɨɧɟ�ɢ�ɱɬɨ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ�ɪɢɫɤ�ɢɯ�ɩɚɞɟɧɢɹ�ɜɨɜɪɟɦɹ�ɩɨɥɟɬɚ�

 • ɍɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�ɤɚɛɟɥɶ�PLFUR�86%�GHYLFH��
ɫɨɟɞɢɧɹɸɳɢɣ�ɞɪɨɧ�ɫ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɨɣ�

 • ɍɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɤɚɦɟɪɚ�ɢ�ɞɚɬɱɢɤ�ɩɪɨɲɥɢ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɭ��
Ⱦɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɫɦ��ɪɚɡɞɟɥ�
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©Ʉɚɥɢɛɪɨɜɤɚ�6HTXRLDª�
 • Ⱦɨɠɞɢɬɟɫɶ��ɩɨɤɚ�ɫɜɟɬɨɜɨɣ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�VXQVKLQH�VHQVRU�ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ�
ɡɟɥɟɧɵɦ��Ʉɨɝɞɚ�ɫɜɟɬɨɜɨɣ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɝɨɪɢɬ�ɡɟɥɟɧɵɦ��ɷɬɨ�ɡɧɚɱɢɬ��
ɱɬɨ�ɦɨɞɭɥɶ�*36�ȽɅɈɇȺɋɋ�ɜɤɥɸɱɟɧ�

ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂə�6(482,$

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɡɚɳɢɬɧɨɣ�ɥɢɧɡɵ
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɡɚɳɢɬɧɭɸ�ɥɢɧɡɭ��ɱɬɨɛɵ�ɡɚɳɢɬɢɬɶ�ɤɚɦɟɪɭ�ɢ�ɞɚɬɱɢɤ�ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɹ��
1. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɡɚɳɢɬɧɭɸ�ɥɢɧɡɭ�ɧɚ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ�
2. ɋɥɟɝɤɚ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɡɚɳɢɬɧɭɸ�ɥɢɧɡɭ��ɱɬɨɛɵ�ɨɧɚ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɥɚɫɶ�ɜ�

ɧɢɠɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɤɚɦɟɪɵ�

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�6HTXRLD�ɧɚ�ɞɪɨɧ
6HTXRLD�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɥɸɛɨɣ�ɬɢɩ�ɞɪɨɧɚ�
1. ȼɵɛɟɪɢɬɟ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�VXQVKLQH�VHQVRU��ɧɚɢɛɨɥɟɟ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɣ�ɤ�

ɜɚɲɟɦɭ�ɞɪɨɧɭ��
2. ɋɧɢɦɢɬɟ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɭɸ�ɩɥɟɧɤɭ�ɫ� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ�ɢ�ɩɪɢɤɥɟɣɬɟ�ɟɝɨ�ɤ�

ɜɟɪɯɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɞɪɨɧɚ�

!
Ʉɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧ�ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨ�ɞɪɨɧɭ�
�ɫɯɟɦɚ�$��

3. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�VXQVKLQH�VHQVRU�ɧɚ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�  

!
ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɢɫɤɚɠɟɧɢɹ�ɞɚɧɧɵɯ�VXQVKLQH�VHQVRUɧɟ�
ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɡɚɤɪɵɬ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɴɟɦɤɢ�

4. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ�ɩɨɞ�ɞɪɨɧ��ɜ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɟ�ɞɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɦɟɫɬɨ�

5. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ�ɤ�VXQVKLQH�VHQVRU�ɫ�
ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤɚɛɟɥɹ�86%�KRVW�
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6. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ�ɤ�ɞɪɨɧɭ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�
ɤɚɛɟɥɹ�86%�'HYLFH�6HTXRLD�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ��ɫɯɟɦɚ�%��

 B

!
ɍɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɟ�ɤɚɛɟɥɟɣ�6HTXRLD�ɜ�
ɥɨɩɚɫɬɢ�ɞɪɨɧɚ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɨɥɟɬɚ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɨ�

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�6HTXRLD�ɤ�86%�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɭ
Ɍɚɤɠɟ�ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�6HTXRLD�ɛɟɡ�ɞɪɨɧɚ��
Ⱦɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ�86%�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɫ�ɫɢɥɨɣ�ɬɨɤɚ�ɦɢɧɢɦɭɦ�����Ⱥ�
1. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ�ɤ�VXQVKLQH�VHQVRU�ɫ�

ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤɚɛɟɥɹ�86%�KRVW
2. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ� ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɭɸ� ɤɚɦɟɪɭ� ɤ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɭ� ɫ�

ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤɚɛɟɥɹ�86%�'HYLFH�
 > 6HTXRLD�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ��ɫɯɟɦɚ�ɋ��

Ʉɚɥɢɛɪɨɜɤɚ�6HTXRLD
ɉɟɪɟɞ�ɧɚɱɚɥɨɦ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɢ�ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɤɚɦɟɪɚ�ɢ�
ɞɚɬɱɢɤ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɵ�ɢ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɵ�ɤ�ɞɪɨɧɭ��
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɭ�ɤɚɦɟɪɵ�ɢ�ɞɚɬɱɢɤɚ�ɜ�ɨɞɧɨ�
ɢ�ɬɨɠɟ�ɜɪɟɦɹ�

!
Ɇɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɚɹ�ɤɚɦɟɪɚ�ɢ�VXQVKLQH�VHQVRU�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�
ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɵ� ɩɟɪɩɟɧɞɢɤɭɥɹɪɧɨ� ɞɪɭɝ � ɤ � ɞɪɭɝɭ��
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɭ�ɤɚɦɟɪɵ�ɢ�ɞɚɬɱɢɤɚ�

ɜ�ɨɞɧɨ�ɢ�ɬɨɠɟɜɪɟɦɹ�
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1. ɍɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɫɜɟɬɨɜɨɣ� ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɬɨɪ� 6HTXRLD�
ɦɢɝɚɟɬ�ɮɢɨɥɟɬɨɜɵɦ��ɫɯɟɦɚ�'��

 D

2. ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ� ɞɪɨɧ� ɜɨɤɪɭɝ� ɨɫɢ� =� �ɩɨɜɨɪɨɬ� ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�
ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɣ�ɨɫɢ�ɢɥɢ�ɩɨɞɴɟɦ�©ɫɟɪɩɚɧɬɢɧɨɦª�� ɫɯɟɦɚ�(��� ɩɨɤɚ�
ɫɜɟɬɨɜɨɣ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ� ɧɟ� ɧɚɱɧɟɬ�
ɦɢɝɚɬɶ�ɡɟɥɟɧɵɦ�

Cxema ECxe E

3. ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ�ɞɪɨɧ�ɜɨɤɪɭɝ�ɨɫɢ�<� �ɩɨɜɨɪɨɬ�ɜɨɤɪɭɝ�ɩɨɩɟɪɟɱɧɨɣ�
ɨɫɢ� ɢɥɢ� ɤɢɥɟɜɚɹ� ɤɚɱɤɚ�� �ɫɯɟɦɚ� )��� ɩɨɤɚ� ɫɜɟɬɨɜɨɣ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɧɟ�ɧɚɱɧɟɬ�ɦɢɝɚɬɶ�ɫɢɧɢɦ�
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Cxema FCxema F

4. ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ�ɞɪɨɧ�ɜɨɤɪɭɝ�ɨɫɢ�;��ɩɨɜɨɪɨɬ�ɜɨɤɪɭɝ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨɣ�
ɨɫɢ� ɢɥɢ� ɛɨɪɬɨɜɚɹ� ɤɚɱɤɚ�� ɫɯɟɦɚ� *��� ɩɨɤɚ� ɫɜɟɬɨɜɨɣ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɧɟ�ɩɨɦɟɧɹɟɬ�ɰɜɟɬ��

Cxema GCxe G

�ɉɨɫɥɟ�ɬɨɝɨ�ɤɚɤ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɚ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɚ��ɰɜɟɬ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɢɡɦɟɧɹɟɬɫɹ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�
ɨɬ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ�6HTXRLD��ɇɚɩɪɢɦɟɪ��ɟɫɥɢ�ɩɚɦɹɬɶ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɡɚɩɨɥɧɟɧɚ��ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɦɢɝɚɟɬ�ɠɟɥɬɵɦ�
Ɋɚɞɢɨɦɟɬɪɢɱɟɫɤɚɹ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɚ
1. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɜɢɞɨɢɫɤɚɬɟɥɶ�ɧɚ�ɩɥɨɫɤɨɣ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ��

2. ɉɪɨɫɥɟɞɢɬɟ� ɡɚ� ɬɟɦ�� ɱɬɨɛɵ� ɜ� ɩɨɥɟ� ɡɪɟɧɢɹ� ɜɢɞɨɢɫɤɚɬɟɥɹ� ɧɟ�
ɩɨɩɚɞɚɥɢ�ɬɟɧɟɜɵɟ�ɡɨɧɵ�

3. ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟɫɶ�ɤ�ɜɟɛ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɭ�6HTXRLD��

4. ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�Ɂɚɩɭɫɤ�ɪɚɞɢɨɦɟɬɪɢɱɟɫɤɨɣ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɢ��

5. Ɋɚɡɦɟɫɬɢɬɟ� 6HTXRLD� ɧɚɞ� ɜɢɞɨɢɫɤɚɬɟɥɟɦ�� Ʉɚɦɟɪɚ� ɞɨɥɠɧɚ�
ɡɚɯɜɚɬɢɬɶ�ɜɫɟ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ��ɭɥɚɜɥɢɜɚɟɦɨɟ�ɜɢɞɨɢɫɤɚɬɟɥɟɦ��

6. ɇɚɠɦɢɬɟ�ɉɭɫɤ�
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 > ɉɨɹɜɢɬɫɹ�ɞɟɫɹɬɢɫɟɤɭɧɞɧɵɣ�ɬɚɣɦɟɪ�ɨɛɪɚɬɧɨɝɨ�ɨɬɫɱɟɬɚ��ɢ�
ɤɚɦɟɪɚ�ɫɞɟɥɚɟɬ�ɬɪɢ�ɝɪɭɩɩɵ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɣ�

� ɜ� ɤɨɧɰɟ� ɩɨɹɜɢɬɫɹ� ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ� ɨɛ� ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ�
ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɢ��Ⱦɥɹ�ɬɨɝɨ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɨɫɦɨɬɪɟɬɶ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ��ɫɞɟɥɚɧɧɵɟ�
ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɢ��ɧɚɠɦɢɬɟ�ɫɫɵɥɤɭ�

Ɏɭɧɤɰɢɢ�ɤɧɨɩɤɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɨɣ
Ʉɧɨɩɤɚ�ɨɬɜɟɱɚɟɬ�ɡɚ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɢ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɪɟɠɢɦɚ�ɫɴɟɦɤɢ�ɫɟɪɢɟɣ��
ɫɴɟɦɤɢ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɣ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɢ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɦɨɞɭɥɹ�:L�)L�
6HTXRLD�

Ɉɬɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ
ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɤɚɦɟɪɭ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɧɚɠɚɬɨɣ�ɤɧɨɩɤɭ�
6HTXRLD�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤɭɧɞ��ɋɜɟɬɨɜɨɣ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɨɝɚɫɧɟɬ��ȿɫɥɢ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ�6HTXRLD��ɩɨɤɚ�ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɬɨɪ�ɫɜɟɬɢɬɫɹ��
ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ�
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Ɋɟɠɢɦɵ�ɪɚɛɨɬɵ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɝɨ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ
Ɇɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɚɹ�ɤɚɦɟɪɚ�
Ɂɚɩɭɫɤ
ɉɪɢ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�6HTXRLD� ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ�
ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ�ɞɚɥɟɟ�ɫɩɨɫɨɛɨɦ�

Ʉɚɦɟɪɚ�ɝɨɬɨɜɚ�ɤ�ɫɴɟɦɤɟ�
ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɣ�

Ʉɚɦɟɪɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�
ɨɬɤɚɥɢɛɪɨɜɚɧɚ�

Ⱦɪɭɝɨɟ

Ɉɪɚɧɠɟɜɵɣ��ɛɵɫɬɪɨ�ɦɢɝɚɟɬ Ɉɫɬɚɧɨɜɤɚ
Ɉɪɚɧɠɟɜɵɣ��ɦɟɞɥɟɧɧɨ�
ɦɢɝɚɟɬ ɂɞɟɬ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɟ

ɋɢɧɢɣ��ɦɢɝɚɟɬ ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɦɨɞɭɥɹ�
:L�)L

Ʉɪɚɫɧɵɣ��ɧɟ�ɦɢɝɚɟɬ ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ

Ʉɪɚɫɧɵɣ��ɦɢɝɚɟɬ

ɉɚɦɹɬɶ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɚ���ɂɞɟɬ�
ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ��ɉɨɫɥɟ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ�
ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ��ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ�ɡɟɥɟɧɵɦ��ɗɬɚ�
ɨɩɟɪɚɰɢɹ�ɦɨɠɟɬ�ɡɚɧɹɬɶ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�
ɫɟɤɭɧɞ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɦɟɫɬɚ��
ɞɨɫɬɭɩɧɨɝɨ�ɧɚ�ɤɚɪɬɟ�ɩɚɦɹɬɢ�6'�

ɀɟɥɬɵɣ��ɦɢɝɚɟɬ ɉɚɦɹɬɶ�ɡɚɩɨɥɧɟɧɚ

Ɏɢɨɥɟɬɨɜɵɣ��ɧɟ�ɦɢɝɚɟɬ
Ʉɚɦɟɪɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɜ�
ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨɦ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�
ɨɞɧɨɣ�ɫɟɤɭɧɞɵ

Ɏɢɨɥɟɬɨɜɵɣ��ɦɢɝɚɟɬ Ʉɚɦɟɪɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɨɬɤɚɥɢɛɪɨɜɚɧɚ
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Ɂɟɥɟɧɵɣ��ɦɢɝɚɟɬ ɂɞɟɬ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɚ��ɩɨɜɨɪɨɬ�ɜɨɤɪɭɝ�
ɩɨɩɟɪɟɱɧɨɣ�ɨɫɢ��ɢɥɢ�ɤɢɥɟɜɚɹ�ɤɚɱɤɚ�

ɋɢɧɢɣ��ɦɢɝɚɟɬ ɂɞɟɬ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɚ��ɩɨɜɨɪɨɬ�ɜɨɤɪɭɝ�
ɩɪɨɞɨɥɶɧɨɣ�ɨɫɢ��ɢɥɢ�ɛɨɪɬɨɜɚɹ�ɤɚɱɤɚ�

ɋɢɧɢɣ��ɧɟ�ɦɢɝɚɟɬ ɂɞɟɬ�ɫɴɟɦɤɚ

ɋɜɟɬɥɨ�ɡɟɥɟɧɵɣ��ɧɟ�ɦɢɝɚɟɬ Ɇɨɧɨɯɪɨɦɧɵɟ�ɤɚɦɟɪɵ�ɜɤɥɸɱɟɧɵ

ɋɢɧɢɣ��ɧɟ�ɦɢɝɚɟɬ ɂɞɟɬ�ɫɴɟɦɤɚ

ɋɜɟɬɥɨ�ɡɟɥɟɧɵɣ��ɧɟ�ɦɢɝɚɟɬ Ʉɚɤ�ɦɢɧɢɦɭɦ�ɨɞɧɚ�ɢɡ�ɱɟɬɵɪɟɯ�ɤɚɦɟɪ�
ɜɤɥɸɱɟɧɚ

ɋɜɟɬɥɨ�ɡɟɥɟɧɵɣ��ɦɢɝɚɟɬ ȼɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ�ɱɬɟɧɢɟ�ɮɚɣɥɨɜ

6XQVKLQH�VHQVRU

Ʉɪɚɫɧɵɣ��ɧɟ�ɦɢɝɚɟɬ ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ
ɀɟɥɬɵɣ��ɦɢɝɚɟɬ Ʉɚɪɬɚ�ɩɚɦɹɬɢ�6'�ɡɚɩɨɥɧɟɧɚ

Ɏɢɨɥɟɬɨɜɵɣ��ɧɟ�ɦɢɝɚɟɬ
Ʉɚɦɟɪɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɜ�
ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨɦ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�
ɨɞɧɨɣ�ɫɟɤɭɧɞɵ

Ɏɢɨɥɟɬɨɜɵɣ��ɦɢɝɚɟɬ Ʉɚɦɟɪɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɨɬɤɚɥɢɛɪɨɜɚɧɚ

Ɂɟɥɟɧɵɣ��ɦɢɝɚɟɬ ɂɞɟɬ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɚ��ɩɨɜɨɪɨɬ�ɜɨɤɪɭɝ�
ɩɨɩɟɪɟɱɧɨɣ�ɨɫɢ��ɢɥɢ�ɤɢɥɟɜɚɹ�ɤɚɱɤɚ�

ɋɢɧɢɣ��ɦɢɝɚɟɬ ɂɞɟɬ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɚ��ɩɨɜɨɪɨɬ�ɜɨɤɪɭɝ�
ɩɪɨɞɨɥɶɧɨɣ�ɨɫɢ��ɢɥɢ�ɛɨɪɬɨɜɚɹ�ɤɚɱɤɚ�

ɋɢɧɢɣ��ɧɟ�ɦɢɝɚɟɬ ɂɞɟɬ�ɫɴɟɦɤɚ

ɋɜɟɬɥɨ�ɡɟɥɟɧɵɣ��ɧɟ�ɦɢɝɚɟɬ Ɇɨɧɨɯɪɨɦɧɵɟ�ɤɚɦɟɪɵ�ɜɤɥɸɱɟɧɵ
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ɀɟɥɬɵɣ��ɧɟ�ɦɢɝɚɟɬ ɋɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�*36�ȽɅɈɇȺɋɋ�ɧɟ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ

Ɂɟɥɟɧɵɣ��ɧɟ�ɦɢɝɚɟɬ ɋɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�*36�ȽɅɈɇȺɋɋ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ

ɈȻɇɈȼɅȿɇɂȿ�6(482,$
ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ�ɞɜɚ�ɫɩɨɫɨɛɚ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ�6HTXRLD�

ɋ�ɩɨɦɨɳɶɸ�86%
Ⱦɥɹ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ�6HTXRLD�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�86%�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
27*�ɤɚɛɟɥɶ�ɫɨ�ɲɬɟɤɟɪɧɵɦ�ɪɚɡɴɟɦɨɦ�PLFUR�86%�ɢ�ɪɚɡɴɟɦɨɦ�86%�
�ɫɯɟɦɚ�+��

1. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�86%�ɧɚɤɨɩɢɬɟɥɶ�ɤ�ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɭ�ɢ�ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ�ɜ�
ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɧɚ�ɧɟɦ�ɧɟɬ�ɮɚɣɥɨɜ�ɫ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟɦ� .

2. Ɂɚɣɞɢɬɟ�ɧɚ�ɢɧɬɟɪɧɟɬ�ɫɬɪɚɧɢɰɭ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ�6HTXRLD��
ZZZ�SDUURW�FRP�XN�VXSSRUW�

3. Ɂɚɝɪɭɡɢɬɟ�ɞɨɫɬɭɩɧɵɣ�ɮɚɣɥ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɫ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟɦ� .

4. ɋɤɨɩɢɪɭɣɬɟ� ɮɚɣɥ� ɜ� ɤɨɪɧɟɜɨɣ� ɤɚɬɚɥɨɝ� 86%�ɧɚɤɨɩɢɬɟɥɹ�� ɛɟɡ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ�ɟɝɨ�ɜ�ɩɚɩɤɭ�ɢ�ɛɟɡ�ɩɟɪɟɢɦɟɧɨɜɚɧɢɹ�

5. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ� ɤɚɛɟɥɶ� 27*� PLFUR�86%� ɤ� ɪɚɡɴɟɦɭ� 86%� KRVW�
ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�

6. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�86%�ɧɚɤɨɩɢɬɟɥɶ�ɫ�ɮɚɣɥɨɦ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɤ�ɞɪɭɝɨɦɭ�
ɤɨɧɰɭ�ɤɚɛɟɥɹ�

��� ȼɤɥɸɱɢɬɟ�6HTXRLD�
 > Ɉɛɧɨɜɥɟɧɢɟ�ɩɪɨɢɡɨɣɞɟɬ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ��ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ�
ɫɜɟɬɨɜɨɣ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɦɢɝɚɟɬ�
ɨɪɚɧɠɟɜɵɦ��ɫɯɟɦɚ�,���ɉɨɫɥɟ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɫɜɟɬɨɜɨɣ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɫɬɚɧɟɬ�ɡɟɥɟɧɵɦ�
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ɋ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤɚɪɬɵ�ɩɚɦɹɬɢ�6'
ɉɟɪɟɞ�ɬɟɦ�ɤɚɤ�ɧɚɱɚɬɶ��ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɚɹ�
ɤɚɦɟɪɚ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɚ�ɫ�VXQVKLQH�VHQVRU�
1. ȼɫɬɚɜɶɬɟ�ɤɚɪɬɭ�ɩɚɦɹɬɢ�6'�ɜ�ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ�ɢ�ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��

ɱɬɨ�ɧɚ�ɧɟɣ�ɧɟɬ�ɮɚɣɥɨɜ�ɫ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟɦ� .

2. Ɂɚɣɞɢɬɟ�ɧɚ�ɢɧɬɟɪɧɟɬ�ɫɬɪɚɧɢɰɭ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ�6HTXRLD��
ZZZ�SDUURW�FRP�XN�VXSSRUW�

3. Ɂɚɝɪɭɡɢɬɟ�ɞɨɫɬɭɩɧɵɣ�ɮɚɣɥ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɫ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟɦ� .

4. ɋɤɨɩɢɪɭɣɬɟ� ɮɚɣɥ� ɜ� ɤɨɪɧɟɜɨɣ� ɤɚɬɚɥɨɝ� ɤɚɪɬɵ� ɩɚɦɹɬɢ� 6'�� ɛɟɡ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ�ɟɝɨ

5. ɜ�ɩɚɩɤɭ�ɢ�ɛɟɡ�ɩɟɪɟɢɦɟɧɨɜɚɧɢɹ�
6. ȼɫɬɚɜɶɬɟ�ɤɚɪɬɭ�ɩɚɦɹɬɢ�6'�ɜ�VXQVKLQH�VHQVRU�
��� ȼɤɥɸɱɢɬɟ�6HTXRLD�

 > Ɉɛɧɨɜɥɟɧɢɟ�ɩɪɨɢɡɨɣɞɟɬ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ��ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ�
ɫɜɟɬɨɜɨɣ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɦɢɝɚɟɬ�
ɨɪɚɧɠɟɜɵɦ� �ɫɯɟɦɚ� -���ɉɨɫɥɟ� ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ�
ɫɜɟɬɨɜɨɣ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɫɬɚɧɟɬ�ɡɟɥɟɧɵɦ�

ɑȿɊȿɁ�ȼȿȻ�ɂɇɌȿɊɎȿɃɋ�6(482,$
1. Ɂɚɣɞɢɬɟ�ɧɚ�ɢɧɬɟɪɧɟɬ�ɫɬɪɚɧɢɰɭ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ�6HTXRLD��

ZZZ�SDUURW�FRP�IU�VXSSRUW�
2. Ɂɚɝɪɭɡɢɬɟ�ɞɨɫɬɭɩɧɵɣ�ɮɚɣɥ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɫ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟɦ��SOI��
3. ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟɫɶ�ɤ�ɜɟɛ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɭ�6HTXRLD��
4. Ɉɬɤɪɨɣɬɟ�ɦɟɧɸ�ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ��
5. ɇɚɠɦɢɬɟ�Ɉɛɧɨɜɥɟɧɢɟ�6HTXRLD��

 > Ɉɬɤɪɨɟɬɫɹ�ɨɤɧɨ�ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ�©ɉɪɨɜɨɞɧɢɤª�
6. ȼɵɛɟɪɢɬɟ�ɮɚɣɥ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɢ�ɧɚɠɦɢɬɟ�Ɉɬɤɪɵɬɶ�

 > ɇɚ�ɫɬɪɚɧɢɰɟ�ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ�ɩɨɹɜɢɬɫɹ�ɤɧɨɩɤɚ�Ɂɚɩɭɫɬɢɬɶ��
��� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�Ɂɚɩɭɫɬɢɬɶ��

 > Ɉɛɧɨɜɥɟɧɢɟ�ɩɪɨɢɡɨɣɞɟɬ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�
ɂɁȼɅȿɑȿɇɂȿ�ȾȺɇɇɕɏ
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɶ�ɜɫɟ�ɞɚɧɧɵɟ�ɧɚ�ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ�ɩɨɫɥɟ�ɤɚɠɞɨɝɨ�
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ɩɨɥɟɬɚ��ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ�ɬɪɢ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ�ɫɩɨɫɨɛɚ�ɩɟɪɟɧɨɫɚ�ɞɚɧɧɵɯ��ɱɟɪɟɡ�
86%��:L�)L�ɢ�ɱɟɪɟɡ�ɤɚɪɬɭ�ɩɚɦɹɬɢ�6'�
Ɏɨɬɨɝɪɚɮɢɢ�� ɤɨɬɨɪɵɟ�ɞɟɥɚɟɬ�6HTXRLD��ɢɦɟɸɬ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟ� �WLII�
²�ɱɟɬɵɪɟ�ɦɨɧɨɯɪɨɦɧɵɟ�ɮɨɬɨɤɚɦɟɪɵ�²�ɢ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟ��MSHJ�²�
ɮɨɬɨɤɚɦɟɪɵ�5*%�

ɋ�ɩɨɦɨɳɶɸ�86%
1. ɋ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤɚɛɟɥɹ�PLFUR�86%��ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ��ɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɪɚɡɴɟɦ�

PLFUR�86%�'HYLFH�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɫ�ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɨɦ�
2. ɉɪɢ�ɪɚɛɨɬɟ�ɫ�Ɉɋ�:LQGRZV��ɩɟɪɟɣɞɢɬɟ�ɜ�ɦɟɧɸ�  >  > 

 > .

 > Ɍɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɜɵ�ɩɨɥɭɱɚɟɬɟ�ɞɨɫɬɭɩ�ɤ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�ɩɚɦɹɬɢ�
ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ��ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɢɡɜɥɟɱɶ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ��
ɫɞɟɥɚɧɧɵɟ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɨɥɟɬɚ�

3. ɉɪɢ� ɪɚɛɨɬɟ� ɜ� Ɉɋ� 0DF�� ɨɬɤɪɨɣɬɟ� 7UDQVIHUW� G¶LPDJHV� �ɉɟɪɟɞɚɱɚ�
ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ��� Ɍɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ� ɜɵ�ɩɨɥɭɱɚɟɬɟ�ɞɨɫɬɭɩ� ɤ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�
ɩɚɦɹɬɢ� ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ�� ȼɵ� ɦɨɠɟɬɟ� ɢɡɜɥɟɱɶ�
ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ��ɫɞɟɥɚɧɧɵɟ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɨɥɟɬɚ�
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3
ɍɋ

ɋ
Ʉɂ

Ƀ

ɋ�ɩɨɦɨɳɶɸ�:L�)L
1. ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɪɚɡɴɟɦ�86%�GHYLFH�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɤ�

ɞɪɨɧɭ�ɢɥɢ�ɤ�86%�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɭ�
 > 6HTXRLD�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ�

2. ɍɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�:L�)L�ɤɚɦɟɪɵ�ɩɨɹɜɢɥɨɫɶ�
ɜ�ɫɩɢɫɤɟ�ɞɨɫɬɭɩɧɵɯ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�:L�)L��ȿɫɥɢ�ɷɬɨɝɨ�ɧɟ�ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ��
ɧɚɠɦɢɬɟ�ɱɟɬɵɪɟ�ɪɚɡɚ�ɤɧɨɩɤɭ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�

 > Ʉɨɝɞɚ� ɦɨɞɭɥɶ� :L�) L � ɜɤɥɸɱɟɧ� � ɫɜɟɬɨɜɨɣ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɦɢɝɚɟɬ�ɫɢɧɢɦ�

3. ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ� ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ�� ɩɥɚɧɲɟɬ� ɢɥɢ� ɫɦɚɪɬɮɨɧ� ɤ� ɫɟɬɢ�:L�)L��
.

4. Ɉɬɤɪɨɣɬɟ� ɢɧɬɟɪɧɟɬ�ɛɪɚɭɡɟɪ� ɢ� ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟɫɶ� ɤ� ,3�ɚɞɪɟɫɭ�
192 168 47 1.

5. ɉɟɪɟɣɞɢɬɟ�ɜɨ�ɜɤɥɚɞɤɭ�*DOOHU\��Ƚɚɥɟɪɟɹ���ɢ�ɜɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɟ�ɞɨɫɬɭɩ�ɤ�
ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɹɦ��ɫɞɟɥɚɧɧɵɦ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɨɥɟɬɚ�

ɋ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤɚɪɬɵ�ɩɚɦɹɬɢ�6'
1. ȼɫɬɚɜɶɬɟ� ɤɚɪɬɭ� ɩɚɦɹɬɢ� 6'� ɜ� ɚɞɚɩɬɟɪ�� ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɵɣ� ɫ� ɜɚɲɢɦ�

ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɨɦ�
2. ȼɵ� ɩɨɥɭɱɚɟɬ� ɞɨɫɬɭɩ� ɤ� ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɹɦ�� ɫɞɟɥɚɧɧɵɦ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ�

ɩɨɥɟɬɚ�
Ɍɚɤɠɟ�ɜɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɫɱɢɬɵɜɚɬɟɥɹ�ɤɚɪɬɵ�
ɩɚɦɹɬɢ�6'�VXQVKLQH�VHQVRU��Ⱦɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�
ɪɚɡɴɟɦ�PLFUR�86%�'HYLFH�ɤɚɦɟɪɵ�ɤ�ɜɚɲɟɦɭ�ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɭ�

! ɇɟ�ɢɡɜɥɟɤɚɣɬɟ�6'�ɤɚɪɬɭ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɪɚɛɨɬɵ�6HTXRLD�

ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɈȿ�ɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂȿ�6(482,$

Ɉɱɢɫɬɤɚ�ɤɚɦɟɪ�ɢ�ɞɚɬɱɢɤɚ
ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɚɥɢɱɢɹ�ɩɵɥɢ�ɢɥɢ�ɡɟɦɥɢ�ɧɚ�ɥɢɧɡɟ�ɢɥɢ�ɤɚɦɟɪɚɯ�ɢ�ɞɚɬɱɢɤɟ�
1. ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɬɪɹɩɤɭ�ɢɡ�ɦɢɤɪɨɮɢɛɪɵ��ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ��ɞɥɹ�ɨɱɢɫɬɤɢ�

ɥɢɧɡɵ�
2. ɨɫɬɚɜɲɢɟɫɹ� ɫɥɟɞɵ� ɭɞɚɥɢɬɟ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɜɚɬɧɨɣ� ɩɚɥɨɱɤɢ��

ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ�ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ�ɞɥɹ�ɨɱɢɫɬɤɢ�ɥɢɧɡ�

ɉɨɥɭɱɟɧɢɟ�ɡɚɩɚɫɧɵɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ
Ⱦɨɫɬɭɩɧɵ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɡɚɩɚɫɧɵɟ�ɞɟɬɚɥɢ�

 • ɡɚɳɢɬɧɚɹ�ɥɢɧɡɚ�
 • Ʉɚɛɟɥɶ�PLFUR�86%�+RVW���GHYLFH�
 • ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�VXQVKLQH�VHQVRU�
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Ⱦɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ�ɫ�ɜɚɲɢɦ�
ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɦ�ZZZ�VHQVHÀ\�FRP��ZZZ�DLULQRY�IU��ZZZ�PLFDVHQVH�FRP��
ZZZ�SL[�G�FRP��Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�6HTXRLD�
ɈȻɊȺȻɈɌɄȺ�ȾȺɇɇɕɏ

Ⱦɚɧɧɵɟ��ɫɨɛɪɚɧɧɵɟ�6HTXRLD��ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɨɛɪɚɛɨɬɚɧɵ�ɦɧɨɠɟɫɬɜɨɦ�
ɫɩɨɫɨɛɨɜ�

ɉɪɨɝɪɚɦɦɧɨɟ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɹ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɞɚɧɧɵɦɢ�
0LFD6HQVH�$7/$6
Ɇɨɠɧɨ�ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ��ɫɞɟɥɚɧɧɵɟ�6HTXRLD��ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�
ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�0LFD6HQVH�$7/$6��Ⱦɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɩɨɫɟɬɢɬɟ�ɜɟɛ�ɫɚɣɬ�ZZZ�PLFDVHQVH�
FRP�

Ʉɚɪɬɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɨɟ�ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɟ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ�3L[�'PDS�
SHU
ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ��ɫɞɟɥɚɧɧɵɟ�6HTXRLD��ɫ�
ɩɨɦɨɳɶɸ�ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�3L[�'PDSSHU��Ⱦɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɩɨɫɟɬɢɬɟ�ɜɟɛ�ɫɚɣɬ�ZZZ�SL[�G�FRP�

Ⱥɝɪɨɧɨɦɢɱɟɫɤɢɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɨɬ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�$,5,129
Ʉɨɦɩɚɧɢɹ�$LULQRY� ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬ� ɭɫɥɭɝɭ� ɫɨɡɞɚɧɢɹ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ� ɩɨ�
ɜɧɟɫɟɧɢɸ�ɚɡɨɬɧɵɯ�ɭɞɨɛɪɟɧɢɣ�ɞɥɹ�ɪɚɩɫɚ�ɢ�ɩɲɟɧɢɰɵ��Ⱦɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɩɨɫɟɬɢɬɟ�ɜɟɛ�ɫɚɣɬ�ZZZ�DLULQRY�IU��

ɂɇɌȿȽɊȺɐɂə�6(482,$�ɑȿɊȿɁ�ɉɊɈɌɈɄɈɅɕ�373�ɂɅɂ�
373�,3

ɉɪɨɬɨɤɨɥɵ�373�ɢ�373�,3�ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ�ɭɩɪɚɜɥɹɬɶ�ɢ�ɧɚɫɬɪɚɢɜɚɬɶ�
6HTXR LD � � � ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ � ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ��
ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɸɳɟɝɨ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɵ�373�ɢ�373�,3��ɬɚɤɨɝɨ�ɤɚɤ�JSKRWR��ɢ�
SWSFDP��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ��ɨɧɨ�ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɪɚɡɜɢɬɢɟ�ɩɪɨɝɪɚɦɦ��
ɢɧɬɟɝɪɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɜ�6HTXRLD��ɢɥɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɫɜɹɡɶ�ɫ�ɞɪɭɝɢɦ�ɬɢɩɨɦ�
ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɣ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ�
6HTXRLD�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɞɚɥɟɟ�ɤɨɦɚɧɞɵ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɚ�373��
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Standard

Request

GET_STORAGE_IDS

GET_STORAGE_INFO

GET_NUM_OBJECTS

GET_OBJECT_HANDLES

GET_OBJECT_INFO

GET_OBJECT

GET_THUMB

DELETE_OBJECT

GET_PARTIAL_OBJECT

INITIATE_CAPTURE

FORMAT_STORE

GET_DEVICE_PROP_DESC

GET_DEVICE_PROP_VALUE

SET_DEVICE_PROP_VALUE

RESET_DEVICE_PROP_VALUE

TERMINATE_OPEN_CAPTURE

INITIATE_OPEN_CAPTURE

Event

EVENT_CANCEL_TRANSACTION

EVENT_OBJECT_ADDED

EVENT_OBJECT_REMOVED

EVENT_STORE_ADDED

EVENT_STORE_REMOVED

EVENT_DEVICE_PROP_CHANGED

EVENT_DEVICE_INFO_CHANGED

EVENT_STORE_FULL

EVENT_CAPTURE_COMPLETE
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Device Properties

FUNCTIONAL_MODE

IMAGE_SIZE

COMPRESSION_SETTING

WHITE_BALANCE

F_NUMBER

FOCAL_LENGTH

FOCUS_DISTANCE

FOCUS_MODE

EXPOSURE_METERING_MODE

EXPOSURE_PROGRAM_MODE

DATETIME

STILL_CAPTURE_MODE

TIMELAPSE_NUMBER

TIMELAPSE_INTERVAL

FOCUS_METERING_MODE

Custom

Request

GET_SUNSHINE_VALUES

GET_TEMPERATURE_VALUES

GET_ANGLE_VALUES

GET_GPS_VALUES

GET_GYROSCOPE_VALUES

GET_ACCELEROMETER_VALUES

GET_MAGNETOMETER_VALUES

GET_IMU_VALUES

GET_STATUS_MASK

START_MAGNETO_CALIB

STOP_MAGNETO_CALIB

MAGNETO_CALIB_STATUS

SEND_FIRMWARE_UPDATE

Event
STATUS

MAGNETO_CALIBRATION_STATUS
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Properties

PHOTO_SENSORS_ENABLE_MASK

PHOTO_SENSORS_KEEP_ON

MULTISPECTRAL_IMAGE_SIZE

MAIN_BIT_DEPTH

MULTISPECTRAL_BIT_DEPTH

HEATING_ENABLE

WIFI_STATUS

WIFI_SSID

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦɨɬɪɢɬɟ�ɜ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ�
ɜɚɲɟɝɨ�ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ��ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɸɳɟɝɨ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɵ�
373�ɢɥɢ�373�,3��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��JSKRWR��ɢɥɢ�SWSFDP��
Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɭɸ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɚɯ�373�ɢ�373�,3�6HTXRLD�
ɫɦɨɬɪɢɬɟ�ɜ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ��ɞɨɫɬɭɩɧɨɣ�ɜ�ɪɭɛɪɢɤɟ�©ɉɨɦɨɳɶ�
ɫ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɨɦ�ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ�6HTXRLDª�ɢ�ɧɚ�ɜɟɛ�ɫɚɣɬɟ�ZZZ�SDUURW�
FRP�XN�VXSSRUW�.

+773�$3,

ɍɩɪɚɜɥɹɬɶ�6HTXRLD�ɦɨɠɧɨ�ɱɟɪɟɡ�ɩɪɨɬɨɤɨɥ�+773��ȼɫɟ�ɞɚɧɧɵɟ�ɛɭɞɭɬ�
ɤɨɧɜɟɪɬɢɪɨɜɚɧɵ�ɜ�ɮɨɪɦɚɬ�-621��

Ɉɫɧɨɜɧɵɟ�85/�ɚɞɪɟɫɚ���



246

Ⱦɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� ɫɦ�� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ�
ɩɨ�ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ��ɞɨɫɬɭɩɧɨɣ�ɜ�ɪɭɛɪɢɤɟ�©ɉɨɦɨɳɶ�ɫ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɨɦ�
ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ�6HTXRLDª�ɢ�ɧɚ�ɜɟɛ�ɫɚɣɬɟ�GHYHORSHU�SDUURW�FRP�

ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂȿ�ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ

Ɋɚɡɪɟɲɟɧɢɟ�ɤɚɦɟɪ
Ɋɚɡɪɟɲɟɧɢɟ�ɧɚ�ɡɟɦɥɟ�ɞɥɹ�ɤɚɦɟɪɵ�5*%�ɢ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɡɚɜɢɫɢɬ�ɨɬ�ɜɵɫɨɬɵ�ɩɨɥɟɬɚ��Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɞɥɹ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ� ɜɵɫɨɬɵ� ɩɨɥɟɬɚ� ɜ� ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ� ɨɬ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ�
ɜɟɥɢɱɢɧɵ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ�

30 3,7 0,8

40 4,9 1,1

50 6,2 1,4

60 7,4 1,6

70 8,6 1,9

80 9,9 2,2

90 11,1 2,4

100 12,4 2,7

110 13,6 2,9

120 14,8 3,3

130 16,1 3,5

140 17,3 3,7

150 18,6 4,1
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ɋɪɚɛɚɬɵɜɚɧɢɟ�ɤɚɦɟɪ

Фото 2

Фото  1

Перекрытие

Площадь должен быть 
отображен

маршрут

Расстояние между двумя 
линиями полета

Начало

Ⱦɥɹ�ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɣ�ɜɟɥɢɱɢɧɵ�ɩɟɪɟɤɪɵɬɢɹ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɨɥɟɬɨɜ�ɧɚ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ�ɜɵɫɨɬɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɩɚɪɚɦɟɬɪɚ�
ODSV�GH� WHPSV��ɡɚɞɟɪɠɤɚ��ɦɟɠɞɭ�ɷɬɚɩɚɦɢ�ɫɴɟɦɤɢ��Ʉɚɦɟɪɚ�5*%�
ɦɨɠɟɬ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ�ɫɴɟɦɤɭ�ɫ�ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɣ�ɡɚɞɟɪɠɤɨɣ�ɜ���ɫɟɤɭɧɞɭ�
ɦɟɠɞɭ�ɤɚɠɞɨɣ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɟɣ��Ɇɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɵɟ�ɤɚɦɟɪɵ�ɦɨɝɭɬ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɫɴɟɦɤɭ�ɫ�ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɣ�ɡɚɞɟɪɠɤɨɣ�ɜ�����ɫɟɤɭɧɞɵ�ɦɟɠɞɭ�
ɤɚɠɞɨɣ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɟɣ�
ɋɥɟɞɭɸɳɚɹ� ɬɚɛɥɢɰɚ� ɢ� ɫɯɟɦɚ� ɫɨɞɟɪɠɚɬ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ� ɨɛ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɞɥɹ�ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ�ɡɧɚɱɟɧɢɹɯ�ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɣ�ɡɚɞɟɪɠɤɢ�
ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɜɵɫɨɬɵ�ɩɨɥɟɬɚ�

30 1,1 0,5 0,4 0,3

40 1,4 0,7 0,5 0,4

50 1,8 0,9 0,7 0,5

60 2,2 1,1 0,8 0,6

70 2,6 1,3 1,0 0,7

80 2,9 1,4 1,1 0,74

90 3,3 1,6 1,2 0,8
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100 3,7 1,8 1,4 0,9

110 4,1 2,1 1,6 1,0

120 4,4 2,2 1,7 1,1

130 4,8 2,4 1,9 1,2

140 5,2 2,6 2,0 1,3

150 5,6 2,8 2,2 1,4

ɍɫɥɨɜɧɵɟ�ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ�
 • Ʉɪɚɫɧɵɣ�ɦɭɥɶɬɢɫɩɟɤɬɪɚɥɶɧɚɹ�ɤɚɦɟɪɚ�ɢ�ɤɚɦɟɪɚ�5*%�ɧɟ�ɦɨɝɭɬ�
ɫɪɚɛɨɬɚɬɶ�

 • ɋɢɧɢɣ�ɤɚɦɟɪɚ�5*%�ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɫɪɚɛɨɬɚɬɶ�
 • Ɂɟɥɟɧɵɣ��ɜɫɟ�ɤɚɦɟɪɵ�ɦɨɝɭɬ�ɫɪɚɛɨɬɚɬɶ�
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Высота полета (м)

Время между этапами съемки 
(для величины перекрытия равной80 %)

V = 5 м/с

V = 10 м/с

V = 13 м/с

V = 20 м/с

ȼ�

ɰɟɥɹɯ�ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɤɪɵɬɢɹ�ɩɪɢ�ɩɨɥɟɬɚɯ�ɧɚ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ�ɜɵɫɨɬɟ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ�ɞɢɫɬɚɧɰɢɸ�ɦɟɠɞɭ�ɬɨɱɤɚɦɢ�ɩɪɢɟɦɚ�ɫɢɝɧɚɥɨɜ��
ɉɨɞɪɨɛɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɚ�ɧɢɠɟ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɢ�ɧɚ�ɫɯɟɦɟ��

0,7 0,75 0,8 0,85

30 8,4 7,0 5,6 4,2

40 11,2 9,3 7,5 5,6

50 14,0 11,7 9,3 7,0

60 16,8 14,0 11,2 8,4
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70 19,6 16,4 13,1 9,8

80 22,4 18,7 15,0 11,2

90 25,2 21,0 16,8 12,6

100 28,0 23,4 18,7 14,0

110 30,8 25,7 20,6 15,4

120 33,7 28,0 22,4 16,8

130 36,5 30,4 24,3 18,2

140 39,3 32,7 26,2 19,6

150 42,1 35,1 28,0 21,0
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Высота полета (м)

Расстояние между этапами съемки (м)

Перекрытие = 70%

Перекрытие = 75%

Перекрытие = 80%

Перекрытие = 85%

Ɋɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�ɞɜɭɦɹ�ɥɢɧɢɹɦɢ�ɩɨɥɟɬɚ
ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ� ɨ� ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ� ɦɟɠɞɭ� ɞɜɭɦɹ� ɥɢɧɢɹɦɢ� ɩɨɥɟɬɚ�
ɜ� ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ� ɨɬ� ɜɵɫɨɬɵ� ɩɨɥɟɬɚ� 6HTXRLD� ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɚ� ɧɚ�
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ�ɧɢɠɟ�ɫɯɟɦɟ�
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Высота полета (м)

Расстояние между двумя линиями полета

Перекрытие = 70%

Перекрытие = 75%

Перекрытие = 80%

Перекрытие = 85%

Ɉɛɴɟɦ�ɩɚɦɹɬɢ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɣ�ɧɚ�ɨɞɢɧ�ɝɟɤɬɚɪ
ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ� ɨɛ� ɨɛɴɟɦɟ� ɩɚɦɹɬɢ�� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ� 6HTXRLD� ɞɥɹ�
ɡɚɞɚɧɧɨɝɨ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ�ɝɟɤɬɚɪ��ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɚ�ɧɚ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ�ɧɢɠɟ�
ɫɯɟɦɟ�
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Высота полета (м)

Объем памяти, используемой на один гектар

Перекрытие = 70%

Перекрытие = 75%

Перекрытие = 80%

Перекрытие = 85%

Перекрытие = 70%

Перекрытие = 75%

Перекрытие = 80%

Перекрытие = 85%

 

Ⱦɪɭɝɢɟ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ
 • Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ�ɱɚɫɬɨɬɚ�ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɪɚɜɧɚ���ɤɚɞɪ�ɜ�
ɫɟɤɭɧɞɭ�

 • ȼɧɟɲɧɢɟ�ɭɫɥɨɜɢɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ��
R��Ⱦɢɚɩɚɡɨɧɨɫɜɟɳɟɧɧɨɫɬɢ��ɨɬ������ɞɨ���������ɥɤ��Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɨɬ�±���ɞɨ������&�
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 • ɉɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ�ɷɧɟɪɝɢɢ���±���ȼɬ�
 • ɉɢɬɚɧɢɟ�ɱɟɪɟɡ�PLFUR�86%���±����$��6HTXRLD�ɩɨɥɭɱɚɟɬ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɨɬ�
ɞɪɨɧɚ��ɧɚ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɨɧɚ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�

 • ɂɫɬɨɱɧɢɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɞɨɥɠɟɧ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɫɨɛɨɣ�ɤɨɧɬɭɪ�ɫ�ɨɱɟɧɶ�
ɧɢɡɤɢɦ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɵɦ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ��7%76��ɢ�ɫ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɣ�
ɦɨɳɧɨɫɬɶɸ��63/��

ɈȻɓȺə�ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə

Ɇɟɪɵ�ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ�ɩɪɢ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦ�
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɬɨ�ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ��ɤɨɬɨɪɨɟ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�
ȼ� ɫɥɭɱɚɟ� ɩɪɨɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ� ɜɧɭɬɪɶ� 6HTXRLD� ɩɟɫɤɚ� ɢɥɢ� ɩɵɥɢ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɦɨɠɟɬ�ɧɚɱɚɬɶ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɧɟɤɨɪɪɟɤɬɧɨ�ɛɟɡ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�
ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɩɪɟɠɧɢɯ�ɫɜɨɣɫɬɜ�
ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�6HTXRLD�ɜ�ɧɟɛɥɚɝɨɩɪɢɹɬɧɵɯ�ɦɟɬɟɨɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ�
ɭɫɥɨɜɢɹɯ��ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɞɨɠɞɹ��ɫɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɟɬɟɪɚ��ɫɧɟɝɚ��ɢɥɢ�ɩɪɢ�ɭɫɥɨɜɢɢ�
ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɣ�ɜɢɞɢɦɨɫɬɢ��ɧɨɱɶɸ��
6HTXRLD�ɞɨɥɠɧɚ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ�ɧɚ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ�ɨɬ�ɜɵɫɨɤɨɜɨɥɶɬɧɵɯ�
ɥɢɧɢɣ��ɡɞɚɧɢɣ�ɢɥɢ�ɥɸɛɨɣ�ɞɪɭɝɨɣ�ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨ�ɨɩɚɫɧɨɣ�ɡɨɧɵ�
ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɷɬɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɜɛɥɢɡɢ�ɠɢɞɤɢɯ�ɜɟɳɟɫɬɜ��
ɇɟ�ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ�6HTXRLD�ɜ�ɜɨɞɭ�ɢɥɢ�ɧɚ�ɜɥɚɠɧɭɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ��ɷɬɨ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɧɟɨɛɪɚɬɢɦɵɦ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɦ�
ɋɬɚɪɚɣɬɟɫɶ�ɧɟ�ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶ�6HTXRLD�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɪɟɡɤɢɦ�ɩɟɪɟɩɚɞɚɦ�
ɜɵɫɨɬɵ�
ɇɟ�ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�6HTXRLD�ɧɚ�ɡɟɦɥɟ�
ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ�ɪɢɫɤ�ɩɨɬɟɪɢ�ɦɚɥɟɧɶɤɢɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��
ɍɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɧɟ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɱɚɫɬɶɸ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɢ�ɩɨɷɬɨɦɭ�
ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ� ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɧɵ�ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ�
ɬɟɯɧɢɤɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�
ɉɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�6HTXRLD�ɜɦɟɫɬɟ� ɫ�ɞɪɨɧɨɦ�ɢɡɭɱɢɬɟ�ɨɛɳɭɸ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ��ɤɚɫɚɸɳɭɸɫɹ�ɞɪɨɧɚ�

:L�)L
ɉɟɪɟɞ�ɧɚɱɚɥɨɦ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�6HTXRLD�ɢɡɭɱɢɬɟ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ��
ɤɚɫɚɸɳɭɸɫɹ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɣ�ɩɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�ɱɚɫɬɨɬ�:L�)L�ɜ�ɦɟɫɬɟ�
ɜɚɲɟɝɨ�ɩɨɥɟɬɚ��ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɱɚɫɬɨɬɵ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɵ�ɜ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɢɥɢ�ɡɚɩɪɟɳɟɧɵ�
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ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ�ɩɪɚɜɚ�
ɧɟɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɱɚɫɬɧɨɣ�ɠɢɡɧɢ�ɢ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ
Ɂɚɩɢɫɶ�ɢ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ�ɢ�ɝɨɥɨɫɚ�ɱɟɥɨɜɟɤɚ�ɛɟɡ�ɟɝɨ�
ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɫɨɛɨɣ�ɩɨɫɹɝɚɬɟɥɶɫɬɜɨ�ɧɚ�ɱɚɫɬɧɭɸ�
ɠɢɡɧɶ�ɢ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɪɢɜɥɟɱɟɧɢɸ�ɜɚɫ�ɤ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɬɶ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ�ɧɚ�ɫɴɟɦɤɭ�ɢ�ɡɚɩɢɫɶ�ɝɨɥɨɫɚ�
ɥɸɞɟɣ��ɨɫɨɛɟɧɧɨ�ɟɫɥɢ�ɜɵ�ɫɨɛɢɪɚɟɬɟɫɶ�ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ�ɜɚɲɢ�ɞɚɧɧɵɟ�ɢ�
ɢɥɢ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɢɬɶ�ɢɯ�ɜ�ɫɟɬɢ�ɂɧɬɟɪɧɟɬ�
ɇɟ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɣɬɟ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɡɜɭɤɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɭɧɢɠɚɸɬ�ɢɥɢ�
ɦɨɝɭɬ�ɧɚɧɟɫɬɢ�ɭɳɟɪɛ�ɪɟɩɭɬɚɰɢɢ�ɢɥɢ�ɞɨɫɬɨɢɧɫɬɜɭ�ɱɟɥɨɜɟɤɚ�
Ɂɚɩɢɫɶ�ɢ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�ɛɟɡ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ�
ɟɝɨ�ɜɥɚɞɟɥɶɰɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɫɨɛɨɣ�ɩɨɫɹɝɚɬɟɥɶɫɬɜɨ�ɧɚ�ɩɪɚɜɨ�
ɧɚ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�ɢ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɪɢɜɥɟɱɟɧɢɸ�ɜɚɫ�
ɤ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɣɬɟ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ�ɩɟɪɟɞ�ɫɴɟɦɤɨɣ�
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�ɭ�ɟɝɨ�ɜɥɚɞɟɥɶɰɚ�

Ƚɚɪɚɧɬɢɹ
ɑɬɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨ� ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɯ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɯ��
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�ɨɛɳɢɦ�ɭɫɥɨɜɢɹɦ�ɩɪɨɞɚɠɢ�ɬɨɝɨ�ɩɪɨɞɚɜɰɚ��ɭ�ɤɨɬɨɪɨɝɨ�
ɜɵ�ɩɪɢɨɛɪɟɥɢ�6HTXRLD�

ɂɡɦɟɧɟɧɢɹ
Ɉɛɴɹɫɧɟɧɢɹ� ɢ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�� ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ�
ɜ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� ɩɨ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɵ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɫ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɰɟɥɶɸ�ɢ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɢɡɦɟɧɟɧɵ�ɛɟɡ�
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ��
ɗɬɚ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɹɜɥɹɥɚɫɶ�ɜɟɪɧɨɣ�ɧɚ�ɦɨɦɟɧɬ�ɩɟɱɚɬɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ��
ɚ� ɩɪɢ� ɟɟ� ɪɟɞɚɤɬɢɪɨɜɚɧɢɢ� ɛɵɥɚ� ɩɪɨɹɜɥɟɧɚ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ�
ɬɳɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ�ɜɚɦ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ�
ɬɨɱɧɭɸ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ��
Ɉɞɧɚɤɨ�ɤɨɦɩɚɧɢɹ�3DUURW�'URQHV�6$6�ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɧɟɫɬɢ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ��
ɧɚɩɪɹɦɭɸ�ɢɥɢ�ɨɩɨɫɪɟɞɨɜɚɧɧɨ��ɡɚ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɣ�ɭɳɟɪɛ�ɢɥɢ�ɫɥɭɱɚɣɧɵɟ�
ɩɨɬɟɪɢ�ɞɚɧɧɵɯ��ɜɨɡɧɢɤɲɢɟ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɨɲɢɛɤɢ�ɢɥɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ��
Ʉɨɦɩɚɧɢɹ�3DUURW�'URQHV�6$6�ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɩɪɚɜɨ�ɧɚ�ɞɨɪɚɛɨɬɤɭ�
ɢ�ɭɥɭɱɲɟɧɢɟ�ɢɡɞɟɥɢɹ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɟɝɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɛɟɡ�
ɤɚɤɢɯ�ɥɢɛɨ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɣ�ɢɥɢ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɩɨ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ�
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ��
ȼ�ɪɚɦɤɚɯ�ɜɧɢɦɚɧɢɹ��ɭɞɟɥɹɟɦɨɝɨ�ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�3DUURW�'URQHV�6$6�
ɜɨɩɪɨɫɭ�ɭɥɭɱɲɟɧɢɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ��ɜɨɡɦɨɠɧɨ��ɱɬɨ�ɢɡɞɟɥɢɟ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɜɵ�
ɩɪɢɨɛɪɟɥɢ��ɛɭɞɟɬ�ɧɟɦɧɨɝɨ�ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ�ɨɬ�ɨɩɢɫɵɜɚɟɦɨɝɨ�ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ�
ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɦ��
ȼ�ɷɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɜɵ��ɜɟɪɨɹɬɧɨ��ɦɨɠɟɬɟ�ɧɚɣɬɢ�ɧɨɜɭɸ�ɜɟɪɫɢɸ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�
ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɦ�ɮɨɪɦɚɬɟ�ɧɚ�ɢɧɬɟɪɧɟɬ�ɫɚɣɬɟ�ZZZ�
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ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɢ�ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɚ�ɢɡɞɟɥɢɹ
Ɂɧɚɱɨɤ�ɧɚ�ɢɡɞɟɥɢɢ�ɢɥɢ�ɜ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ��ɨɬɧɨɫɹɳɟɣɫɹ�ɤ�ɧɟɦɭ��
ɨɡɧɚɱɚɟɬ��ɱɬɨ�ɨɧɨ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶɫɹ�ɜ�ɤɨɧɰɟ�ɫɜɨɟɝɨ�
ɫɪɨɤɚ�ɫɥɭɠɛɵ�ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɞɪɭɝɢɦɢ�ɛɵɬɨɜɵɦɢ�ɨɬɯɨɞɚɦɢ��
ɇɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɚɹ� ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɨɬɯɨɞɨɜ�ɦɨɠɟɬ�ɧɚɧɟɫɬɢ�
ɭɳɟɪɛ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɟ�ɢɥɢ�ɡɞɨɪɨɜɶɸ�ɱɟɥɨɜɟɤɚ��ɩɨɷɬɨɦɭ�

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɪɚɡɞɟɥɹɬɶ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ�ɬɢɩɵ�ɨɬɯɨɞɨɜ�ɢ�ɩɟɪɟɪɚɛɚɬɵɜɚɬɶ�
ɢɯ�
ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ��ɫ�ɬɨɱɤɢ�ɡɪɟɧɢɹ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ��ɫɩɨɫɨɛɨɦ��
ɗɬɨ�ɜ�ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬɟ�ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɢ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɯ�ɪɟɫɭɪɫɨɜ��
ȼɥɚɞɟɥɶɰɵ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɦɨɝɭɬ�ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ�ɤ�ɥɢɰɭ��ɭ�ɤɨɬɨɪɨɝɨ�ɷɬɨ�ɢɡɞɟɥɢɟ�
ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɥɨɫɶ��ɢɥɢ�ɜ�ɦɷɪɢɸ�ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɨ�ɬɨɦ�ɝɞɟ�
ɢ�ɤɚɤ�ɨɧɢ�ɦɨɝɭɬ�ɢɡɛɚɜɢɬɶɫɹ�ɨɬ�ɷɬɨɝɨ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɱɬɨɛɵ�
ɨɧɨ�ɛɵɥɨ�ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɚɧɨ�ɫ�ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�ɩɨ�ɡɚɳɢɬɟ�
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ��
Ʉɨɦɩɚɧɢɢ�� ɜɥɚɞɟɸɳɢɟ� ɢɡɞɟɥɢɟɦ�� ɦɨɝɭɬ� ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ� ɤ� ɫɜɨɢɦ�
ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɚɦ�ɢɥɢ�ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ�ɭɫɥɨɜɢɹ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ�ɜ�ɢɯ�ɤɨɧɬɪɚɤɬɟ�
ɧɚ�ɩɪɨɞɚɠɭ�

Ɂɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɵɟ�ɬɨɜɚɪɧɵɟ�ɡɧɚɤɢ�
3DUURW�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɵɦ�ɬɨɜɚɪɧɵɦ�ɡɧɚɤɨɦ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�
3DUURW�6$�
6HTXRLD�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɵɦ�ɬɨɜɚɪɧɵɦ�ɡɧɚɤɨɦ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�
3DUURW�'URQHV�6$6�
0DF�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɵɦ�ɬɨɜɚɪɧɵɦ�ɡɧɚɤɨɦ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�
$SSOH�,QF���
ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɨɣ�ɜ�ɋɒȺ�ɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɫɬɪɚɧɚɯ���
:L�)L®�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɵɦ�ɬɨɜɚɪɧɵɦ�ɡɧɚɤɨɦ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�
:L�)L�$OOLDQFH®.

ȼɫɟ�ɞɪɭɝɢɟ�ɢɡɞɟɥɢɹ��ɬɨɜɚɪɧɵɟ�ɡɧɚɤɢ�ɢ�ɩɪɚɜɚ�ɧɚ�ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɭɸ�
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ��ɭɩɨɦɹɧɭɬɵɟ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ��ɹɜɥɹɸɬɫɹ�
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶɸ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɜɥɚɞɟɥɶɰɟɜ�

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ
Ʉɨɦɩɚɧɢɹ�3DUURW�'URQHV�6$6��ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɚɹ�ɩɨ�ɚɞɪɟɫɭ�����
TXDL�GH�-HPPDSHV��������3DULV��)UDQFH��Ɏɪɚɧɰɢɹ���ɞɟɤɥɚɪɢɪɭɟɬ�
ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɨ�ɩɨɞ�ɫɜɨɸ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ��ɱɬɨ�ɢɡɞɟɥɢɟ��ɨɩɢɫɚɧɧɨɟ�ɜ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ��ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ�(1��������ɪɟɞ����������(1�����������ɪɟɞ����������(1�
�������������$��������$��������$���������$���������ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�



254

ɫ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɵ�5	77(��������&(��ɞɢɪɟɤɬɢɜɵ���������
&(��ɤɚɫɚɸɳɟɣɫɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ��ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɯ�ɧɚ�ɧɢɡɤɨɦ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɢ��ɢ�
ɞɢɪɟɤɬɢɜɵ�52+6���������(&�

)&&�,&
Ⱦɥɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�� ɤɚɫɚɸɳɢɦɫɹ�ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɨɣ�
ɷɤɫɩɨɡɢɰɢɢ�)&&�,&�ɞɥɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�ɩɟɪɟɞɚɱɢ��ɦɟɠɞɭ�ɚɧɬɟɧɧɨɣ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢ�ɥɸɞɶɦɢ�ɞɨɥɠɧɨ�ɫɨɛɥɸɞɚɬɶɫɹ�ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɟ�
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɜ����ɫɦ��Ⱦɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɧɚ�ɦɟɧɶɲɟɣ�ɞɢɫɬɚɧɰɢɢ�ɧɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ�
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ϑΎϳρϷ΍�ΓΩΩόΗϣ�΍έϳϣΎϛ  6XQVKLQH�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ

ϥϳΗΩΣϭϟ΍�ρΑέϟ�86%�ϭέϛϳϣ�ϝΑΎϛ  6HTXRLD�ίΎϬΟ�ρΑέϟ�86%�ϭέϛϳϣ�ϝΑΎϛ
έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋ΎρϟΎΑ

ΔϳΎϣΣϟ΍�ΔγΩϋ ϡΩΧΗγϣϟ΍�ϝϳϟΩ

�ΔϘϳϗΩϟ΍�ϑΎϳϟϷ΍�ϥϣ�Δϋϭϧλϣ�εΎϣϗ�Δόρϗ ϡΩΧΗγϣ˵ϟ΍�ϝϳϟΩ

 έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟΑ�ΔλΎΧ�ΔϣΎϋΩ ΕϳΎΑ�ΎΟϳΟ�32 6'�ΔϗΎρΑ

�ϝϼΧ�ϥϣ�ΓέηΎΑϣ�ΔϗΎρϟΎΑ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ΔϳΫϐΗ�ϡΗΗ��ΔϳέΎρΑ�ϥϭΩΑ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϝϣόϳ
 .86%�ϭέϛϳϣ�ϝΎλΗ΍�έΑϋ�έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρϟ΍
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$
�ϝΎΟϣ�ϲϓ�ϡ΍ΩΧΗγϼϟ�ιλΧϣ˵�ϭϫϭ�ˬϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγ΍�ίΎϬΟ�ϥϋ�ΓέΎΑϋ�ϭϫ�6HTXRLD�ίΎϬΟ
�ϝ͉ϠϘϣ˵ϟ΍�ϥίϭϟ΍ϭ�αΎϘϣϟ΍ϭ�ˬΔϘ΋Ύϔϟ΍�ΔϗΩϟ΍��Δϳγϳ΋έ�έϳϳΎόϣ�ΔΛϼΛϟ�ΎϘ˱ϓϭΔϣϳ�ϪϣϳϣλΗΑΗΑ�ϡΎϳϘϟ΍�ϡΗ�ΩϘϟϭ��Δϋ΍έίϟ΍
�ΏγΎϧΗϳ�ϲϛ�6HTXRLD�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϡϳϣλΗ�ϡΗ�ΩϘϟ��ϡ΍ΩΧΗγϻ΍�ϲϓ�ΓέϳΑϛϟ΍�ΔϟϭϬγϟ΍ϭ�ΩΣ�ϰλϗϷ
�ϪϠϣΣ�ϥϛϣϳϭ�ˬΓΩΩόΗϣϟ΍�Ε΍έ΍ϭΩϟ΍�Ε΍Ϋϭ�ˬΓέ΋Ύρϟ΍�ΔΣϧΟϷ΍�Ε΍Ϋ�έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Ε΍έ΋Ύρϟ΍�ω΍ϭϧ΃�ΔϓΎϛ�ϊϣ
�έϭλ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϟΎΑ�ίΎϬΟϟ΍�΍Ϋϫ�ϡ΍ΩΧΗγ΍�΢ϣγϳ��ΔϛέΣΗϣϟ΍ϭ�ΔΗΑΎΛϟ΍�Δλ΍έΗϣϟ΍�ϙέΣϣϟ΍�Ε΍έϳΟΣ�ϲϓ

�ϲΟϭϣϟ΍�ϝϭρϟ΍��έοΧ΃��ΕΎΗΎΑϧϟ΍�ϭϣϧ�ΔΟέΩ�αΎϳϘϟ�ϙϟΫϭ�ΓΩΩόΗϣ�Δϳϔϳρ�ΕΎϗΎρϧ�ϲϓ�Δϳϋ΍έίϟ΍�ϲο΍έϸϟ
�νέϋϭ�ˬ�ϡ��ϥ�660�ϲΟϭϣϟ΍�ϝϭρϟ΍��έϣΣ΃�ˬ��ϡ��ϥ�40�ϱΩΩέΗϟ΍�ϕΎρϧϟ΍�νέϋϭ�ˬ�ϡ��ϥ�550

�ϱΩΩέΗϟ΍�ϕΎρϧϟ΍�νέϋϭ�ˬ�ϡ��ϥ�735�ϲΟϭϣϟ΍�ϝϭρϟ΍��ϲηϣΎϫ�έϣΣ΃����ϡ��ϥ�40�ϱΩΩέΗϟ΍�ϕΎρϧϟ΍
�ϱΩΩέΗϟ΍�ϕΎρϧϟ΍�νέϋϭ�ˬ�ϡ��ϥ�790�ϲΟϭϣϟ΍�ϝϭρϟ΍��˯΍έϣΣϟ΍�ΕΣΗ�Δόηϸϟ�ΏέΎϘϣϭ���ϡ��ϥ�10

���ϡ��ϥ�40

�ρ΋΍έΧ�ΫϳϔϧΗΑ�΢ϣγΗ�ϲϫϭ��ΔϔϠΗΧϣϟ΍�Ξϣ΍έΑϟ΍�ϕϳέρ�ϥϋ�ΎϬρΎϘΗϟ΍�ϡΗ�ϲΗϟ΍�έϭλϟ΍�ϝϳϠΣΗ�ϥϛϣϳ�ˬϙϟΫ�ΩόΑϭ
�ϲϧϳΟϭέΗϳϧϟ΍�ΩϳϣγΗϟ΍�ΕΎΑϠρΗϣ�ΫϳϔϧΗΑ�ϙϟΫϛ�΢ϣγΗϭ�ˬ����Φϟ·�ˬ1'9,ˬ�1'5(��ΔγέϬϔϣ

    

�νέϋϭ�ˬ�ϡ��ϥ�550�ϲΟϭϣϟ΍�ϝϭρϟ΍
 1̄2��ΔϗΩϟ΍��ϡ��ϥ�40�ϱΩΩέΗϟ΍�ϕΎρϧϟ΍

ϝγϛϳΑ�Ύϐϳϣ

    

�νέϋϭ�ˬ�ϡ��ϥ�660�ϲΟϭϣϟ΍�ϝϭρϟ΍
 1̄2��ΔϗΩϟ΍��ϡ��ϥ�40�ϱΩΩέΗϟ΍�ϕΎρϧϟ΍

ϝγϛϳΑ�Ύϐϳϣ
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�νέϋϭ�ˬ�ϡ��ϥ�735�ϲΟϭϣϟ΍�ϝϭρϟ΍
 1̄2��ΔϗΩϟ΍��ϡ��ϥ�10�ϱΩΩέΗϟ΍�ϕΎρϧϟ΍

ϝγϛϳΑ�ΎΟϳϣ

    

�νέϋϭ�ˬ�ϡ��ϥ�790�ϲΟϭϣϟ΍�ϝϭρϟ΍�
��ϡ��ϥ�40�ϱΩΩέΗϟ΍�ϕΎρϧϟ΍

    

ϝγϛϳΑ�Ύϐϳϣ�16��ΔϗΩϟ΍
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�ΔϬΟ΍ϭϣ�ϲϓ�ϥϭϛΗ�ΙϳΣΑ�έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρϟ΍�ϝϔγ΃�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΏϳϛέΗ�ϡΗϳ
�έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρϟ΍�ϝϼΧ�ϥϣ�ΓέηΎΑϣ�ΔϗΎρϟΎΑ�ϪΗϳΫϐΗ�ϡΗϳϭ��ΕΎϋ΍έίϟ΍

1

2

3 4

5

6

1

�ΕΎϧΎϳΑϟ΍�ϊϳϣΟΗΑ�ϡϭϘΗ�ϝγϛϳΑ�Ύϐϳϣ�1̄2�ΔϗΩΑ�έϭλϟ΍�ρΎϘΗϟϻ�ϥϭϠϟ΍�ΔϳΩΎΣ΃�έΎόηΗγ΍�ΓίϬΟ΃
 40�ϱΩΩέΗϟ΍�ϕΎρϧϟ΍�νέϋ��ϡ��ϥ�550��έοΧ΃��ΔϠλϔϧϣϟ΍�Δϳϔϳρϟ΍�ΩΩέΗϟ΍�ΕΎϗΎρϧ�ϲϓ�ΓΩϭΟϭϣϟ΍
����ϡ��ϥ�735��ϲηϣΎϫ�έϣΣ΃�ˬ��ϡ��ϥ�40�ϱΩΩέΗϟ΍�ϕΎρϧϟ΍�νέϋ����ϡ��ϥ�660��έϣΣ΃�ˬ��ϡ��ϥ
�ϕΎρϧϟ΍�νέϋ���ϡ��ϥ�790�˯΍έϣΣϟ΍�ΕΣΗ�Δόηϸϟ�ΏέΎϘϣϭ���ϡ��ϥ�10�ϱΩΩέΗϟ΍�ϕΎρϧϟ΍�νέϋ

ϡ��ϥ�40�ϱΩΩέΗϟ΍

2 �ϝγϛϳΑ�Ύϐϳϣ�16�ΔϗΩΑ�5*%�έϭλϟ΍�έΎόηΗγ΍�ίΎϬΟ

3 �ΎϬΗέϳΎόϣϭ�έϭλϟ΍�ρΎϘΗϟ΍�ϰϟ·�έϳηϳ�ϲϛ�νϣϭϳ��ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍

4 �ϝϳρόΗ�ϝϳϐηΗϟϭ�ˬέϭλϟ΍�ρΎϘΗϟϻϭ�ˬΓέΗ΍ϭΗϣϟ΍�ΕΎρϘϠϟ΍�ϊοϭ�ϝϳρόΗ�ϝϳϐηΗϟ�έ��ω΍έλϣϟ΍�έί
.6HTXRLD�ίΎϬΟϟ�:L�)L�ΔϛΑηΑ�ϝΎλΗϻ΍

5 �ίΎϬΟΑ�ϑΎϳρϷ΍�΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϝϳλϭΗΑ�΢ϣγϳ�  �ϲϓΎο·�86%�ϭέϛϳϣ�ϝΧΩϣ
.6XQVKLQH�6HQVRU�έΎόηΗγϻ΍

6 �έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋ΎρϟΎΑ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϝϳλϭΗΑ�΢ϣγϳ  �ίΎϬΟϠϟ�86%�ϭέϛϳϣ�ϝΧΩϣ

�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�ϯέΧϷ΍�ΕΎϧϭϛϣϟ΍

64

72
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2
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��αϣηϟ΍�ΔόηϷ�νέόΗϠϟ�ΎόΑΗ�έϭλϟ΍�ΓέϳΎόϣΑ�6XQVKLQH�6HQVRU�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�΢ϣγϳ
�Ε΍έϳϐΗ�ϥϣ�ϡϏέϟ΍�ϰϠϋ�ϙϟΫϭ�ˬΕϗϭϟ΍�έϭέϣ�ϊϣ�έϭλϟ΍�ϥϳΑ�ΔϧέΎϘϣ�ϝϣϋ�ϥϛϣϳ�ˬίΎϬΟϟ΍�΍Ϋϫ�ϝοϔΑϭ

�ϱϭϠόϟ΍�˯ίΟϟ΍�ϰϠϋ�6XQVKLQH�6HQVRU�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΕϳΑΛΗ�ϡΗϳ��ΎϬρΎϘΗϟ΍�ϝΎΣ�Γ˯ΎοϹ΍
 6XQVKLQH�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΔϳΫϐΗ�ϡΗϳ�ˬϥ΍έϳρϟ΍�ϝϼΧϭ��˯Ύϣγϟ΍�ΔϬΟ΍ϭϣ�ϲϓ�ˬέΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋ΎρϠϟ

�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϝϼΧ�ϥϣ�ΔϗΎρϟΎΑ�6HQVRU

��6'��ϥϳίΧΗϟ΍�ίΎϬΟ�ΔϗΎρΑ�ϡ΍ΩΧΗγΎΑ�ϰλϭϳ
!�ΓίϬΟ΃�ϥϣ�ϕϘΣΗ��ϥϭϣοϣ�έϳϏ�ϯέΧϷ΍�ϥϳίΧΗϟ΍�ΓίϬΟ΃�˯΍Ω΃��Ύϳϭϛϳγ�ϥϣ�7632*6'83X

ZZZ�SDUURW�FRP�HQWUHSULVHV�VHTXRLD�ϰϠϋ�ΔϘϓ΍ϭΗϣϟ΍��6'��ϥϳίΧΗϟ΍

1

2

3

4

1
�ΩΩέΗ�ϕΎρϧ�έϳέϣΗΑ�΢ϣγϳ�΢ηέϣΑ�Ε΍έόηΗγϣϟ΍�ϩΫϫ�ΩϳϭίΗ��ϡΗ�ρϳΣϣϟ΍�˯ϭοϠϟ�Ε΍έόηΗγϣ�4

�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΕΎΣηέϣϟ�ϕΑΎρϣ

2 6'�ΔϗΎρΑ�ϊοϭϣ

3
�ϊοϭ�ϲϓ�*36�*166�ίΎϬΟ�ϥΎϛ�΍Ϋ·�Ύϣ�ΩΩΣϳϭ�ˬΓέϳΎόϣϟ΍�ΙϭΩΣ�ϰϟ·�έϳηϳ��ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍

�ϝϳϐηΗϟ΍

4 �ίΎϬΟΑ�6XQVKLQH�6HQVRU�έΎόηΗγ΍�ίΎϬΟ�ϝϳλϭΗΑ�΢ϣγϳ�  ��86%�ίΎϬΟ�ϝΧΩϣ
�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ˵�έΎόηΗγϻ΍

�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�ϯέΧϷ΍�ΕΎϧϭϛϣϟ΍
�6XQVKLQH�6HQVRU

35

Sunshine
sensor

4
7

 

39,6 18,5 
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�έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋ΎρϟΎΑ�6XQVKLQH�6HQVRU�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΕϳΑΛΗϟ�ΔϔϠΗΧϣ�ΕΎϣΎϋΩ�ΔΛϼΛ�ΩΟϭΗ

�ϭ˳Ηγϣ�΢ργ�ϰϠϋ6XQVKLQH�6HQVRUέΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΕϳΑΛΗϟ�

�έϳΩΗγϣ�΢ργ�ϰϠϋ6XQVKLQH�6HQVRUέΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΕϳΑΛΗϟ�

�έϳΩΗγϣ�΢ργ�ϰϠϋ�6XQVKLQH�6HQVRUέΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΕϳΑΛΗϟί
�ϩΩϳέΗ�ϩΎΟΗ΍�ϱ΃�ϭΣϧ�έόηΗγϣϟ΍�ϪϳΟϭΗΑ�ΔϣΎϋΩϟ΍�ϩΫϫ�΢ϣγΗ�

�ϝΛϣ��ϥ΍έϳρϟ΍�ΔρΧΑ�ΔλΎΧϟ΍�Ξϣ΍έΑϟ΍�ϝϼΧ�ϥϣ�ϥϣ�Ύϣ·�ˬ6HTXRLD�ίΎϬΟ�Δ΋ϳϬΗ�ϙϧϛϣϳ
�έΑϋ�:L�)L�ΔϛΑη�ϝϼΧ�ϥϣ�ϭ΃�ˬ�H0RWLRQ�ϥϣ�6HQVH)O\ϭ�3L[4'PDSSHU�&DSWXUH

.6HTXRLD�ίΎϬΟ�Γέϛ΍Ϋ�ϲϓ�Δ΋ϳϬΗϟ΍�ΕΎϧΎϳΑ�υϔΣ�ϡΗϳγ��+70/�ΔϬΟ΍ϭ

��ϲο΍έΗϓ΍�ϝϛηΑ�ˬϝϳϐηΗϟ΍�ϊοϭ�ϲϓ�6HTXRLD�ίΎϬΟΑ�ΔλΎΧϟ΍�:L�)L�ΔϛΑη�ϥ·
��ΔϛΑηΑ�ϝΎλΗϻ΍�ϝϳρόΗ���ϝϳϐηΗϟ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�έί�ϰϠϋ�Ε΍έϣ�ϊΑέ΃�ρϐο΍

�ΔϛΑηϟ�Δ΋ϳϬΗ�ϊοϭ�έΧ΂Α�ϪΗέϛ΍Ϋ�ϲϓ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�υϔΗΣϳ�ˬϡΛ�ϥϣϭ��6HTXRLD�ίΎϬΟϟ�:L�)L
��ΔϠϐηϣϭ΃�ΔϠρόϣ�ΕϧΎϛ�˯΍ϭγ�ˬ:L�)L

�ϲΣϭϠϟ΍�ΏϭγΎΣϟ΍�ϭ΃�ˬϲϛΫϟ΍�ϑΗΎϬϟ΍�ϭ΃�ˬέΗϭϳΑϣϛϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγΎΑ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�Δ΋ϳϬΗ�ϙϧϛϣϳ

1 .�ˬέΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋ΎρϟΎΑ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϝϳλϭΗΑ�ϡ˵ϗ�ˬ86%�ίΎϬΟ�Ϋϔϧϣ�ϝϼΧ�ϥϣ
  .86%�ΔϳέΎρΑΑ�ϭ΃

��Ύϳ˱΋ΎϘϠΗ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϝϳϐηΗ�ϡΗϳ��
2 .�ΙϭΩΣ�ϡΩϋ�ΔϟΎΣ�ϲϓϭ��ΔΣΎΗϣϟ΍�:L�)L�ΕΎϛΑη�Δϣ΋Ύϗ�ϲϓ�έϬυΗ�ϑϭγ�:L�)L�ΔϛΑη�ϥ΃�ϥϣ�Ωϛ΄Η

��Ε΍έϣ�ϊΑέ΃�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�έί�ϰϠϋ�ρϐο΍�ˬϙϟΫ

3 .�ΔϛΑηΑ�ϙΑ�ιΎΧϟ΍�ϲϛΫϟ΍�ϑΗΎϬϟ΍�ϭ΃�ˬϲΣϭϠϟ΍�ΏγΎΣϟ΍�ˬϙΑ�ιΎΧϟ΍�έΗϭϳΑϣϛϟ΍�ίΎϬΟ�ϝϳλϭΗΑ�ϡ˵ϗ 
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4 .�ϙΑ�ιΎΧϟ΍�ΕϧέΗϧϻ΍�΢ϔλΗϣ�΢Ηϓ΍

5 .192̄168̄47̄1��ϲϟΎΗϟ΍�ϥ΍ϭϧόϟ΍�ΏΗϛ΍�ˬ�ιΎΧϟ΍�΢ϔλΗϣϟ΍�ϥ΍ϭϧϋ�ρϳέη�ϲϓϭ
�ίΎϬΟ�Δ΋ϳϬΗ�ϙϧϛϣϳϭ��6HTXRLD�ίΎϬΟ�Δ΋ϳϬΗΑ�ΔλΎΧϟ΍�+70/�ΔϬΟ΍ϭ�΢Ηϓ�ϡΗϳγ�ΎϬϧϳΣϭ��

.6HTXRLD

HTML

�ΕΎηΎη�ΙϼΛ�ϥϣ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�Δ΋ϳϬΗ�ΔϬΟ΍ϭ�ϥϭϛΗΗ

Gallery

.6HTXRLD�ίΎϬΟ�Δ΋ϳϬΗ �+RPH��ΔηΎη�ϙϟ�΢ϳΗΗ˵

���ΏϭϠρϣϟ΍�ΕΎρϘϠϟ΍�έϳϭλΗ�ϊοϭ�έΗΧ΍
 •��ρϘϓ�ΓΩΣ΍ϭ�Γέϣ�ΕΎρϘϠϟ΍�έϳϭλΗΑ�ϡΎϳϘϠϟ���6LQJOH�
 •�ϥϣ�ΔϳϭΎγΗϣ�Ε΍έΗϓ�ϰϠϋ�ΓέΗ΍ϭΗϣϟ΍�ΕΎρϘϠϟ΍�ϊοϭ�ϲϓ�ΕΎρϘϠϟ΍�έϳϭλΗΑ�ϡΎϳϘϟ΍���7LPH�ODSVH
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�έϳϭλΗ�ΓΩϣ�ΩϳΩΣΗ�ϝΟ΃�ϥϣ�ϙϟΫϭ�ˬϲϧ΍ϭΛϟΎΑ�Δϳϧϣί�ΓΩϣ�ϝΎΧΩΈΑ�ϡ˵ϗ�ˬ�7LPH�ODSVH��ϝϘΣϟ΍�ϲϓ��ϥϣίϟ΍
�Γέϣ�ϝϛ�ϲϓ�ΔΑϭϠρϣϟ΍�ΕΎρϘϠϟ΍

 •�ϲϓϭ��ΔϣυΗϧϣ�ΕΎϓΎγϣ�ϰϠϋ�ϰϠϋ�ΓέΗ΍ϭΗϣϟ΍�ΕΎρϘϠϟ΍�ϊοϭ�ϲϓ�έϭλϟ΍�ρΎϘΗϟΎΑ�ϡϭϘϳ��*36�ίΎϬΟ
�ϯέΧ΃ϭ�Γέϭλ�ϝϛ�ϥϳΑ�έΎΗϣϷΎΑ�ΔϓΎγϣϟ΍�ΩϳΩΣΗΑ�ϡ˵ϗ�ˬ�*36���ϝϘΣϟ΍

�ϑΎϘϳϻ���ΕΎρϘϠϟ΍�έϳϭλΗ�ϲϓ�˯ΩΑϟ΍�ϡΗϳ�ˬΎϬϧϳΣϭ���&DSWXUH�έίϟ΍�ϰϠϋ�ρϐο΍�ˬΔ΋ϳϬΗϟ΍�ϥϣ�˯ΎϬΗϧϻ΍�Ωϧϋ
���6WRS�&DSWXUH�έίϟ΍�ϰϠϋ�ρϐο΍�ˬΕΎρϘϠϟ΍�έϳϭλΗ

. �ϰϠϋ�ρϐο΍�Ύϳ˱΋ΎϘϠΗ�ϙΗ΍Ω΍Ωϋ·�ΏΎγΣϟ

Δϳγϳ΋έϟ΍�΍έϳϣΎϛϟ΍ϭ�ΔϳΩΎΣϷ΍�΍έϳϣΎϛϟ΍
���έΗΧ΍

 •�ϝγϛϳΑ�Ύϐϳϣ�1,2�ϭ΃�ϝγϛϳΑ�Ύϐϳϣ�0,3�έϭλϟ΍�ΔϗΩ
 •�ΕϳΎΑ�10�ϭ΃�ΕϳΎΑ�8�ΕΎϧΎϳΑϟ΍�ϥϳίΧΗ�Ε΍ΩΣϭ�ϕϣϋ
 •�ΏέΎϘϣ�ˬΔϓ�ϲηϣΎϫ�έϣΣ΃�ˬέϣΣ΃�ˬέοΧ΃��ϥ΍έϳρϟ΍�ϝϼΧ�ΎϬϠϳόϔΗ�ΏϭϠρϣϟ΍�έΎόηΗγϻ΍�ΓίϬΟ΃

�ΩϳέΗ�ϱΫϟ΍�ΕΎρϘϠϟ΍�έϳϭλΗ�ρϣϧ�ϰϠϋ�ρϐο΍�ˬϙϟΫ�ϝΟ΃�ϥϣϭ���5*%ϭ�ˬ˯΍έϣΣϟ΍�ΕΣΗ�Δόηϸϟ
��ϪϠϳρόΗ�ϪϠϳϐηΗ

 •ϝγϛϳΑ�ΎΟϳϣ�˺˿�ϭ΃�ϝγϛϳΑ�ΎΟϳϣ�12���ϕέίϷ΍ϭ�έοΧϷ΍ϭ�έϣΣϷ΍��5*%�΍έϳϣΎϛϟ΍�ΔϗΩ

έϭλϟ΍�υϔΣ
 •���ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍�Γέϛ΍Ϋϟ΍�ϭ΃�6'�ΔϗΎρΑ��έϭλϟ΍�υϔΣ�ϥΎϛϣ�έΗΧ΍
 • .6'�ΔϗΎρΑ�ϰϠϋ�ϲ΋ΎϘϠΗϟ΍�υϔΣϠϟ�ϲ΋ΎϘϠΗϟ΍�έΎϳΗΧϻ΍�ρϳηϧΗΑ�ϡϗ

ϲΑ�ιΎΧϟ΍�6HTXRLD 

 •��ΎϫΩϳέΗ�ϲΗϟ΍�έΎόηΗγϻ΍�Ε΍ϭΩ΃�ρϳηϧΗ�˯Ύϐϟ·�ϭ΃�ρϳηϧΗΑ�ϡϗ
 •��έΎόηΗγϻ΍�Ε΍ϭΩ΃�ϝϳϐηΗϟ� �ϰϠϋ�ρϐο΍
 •. �ϰϠϋ�ρϐο΍�ˬέΎόηΗγϻ΍�Ε΍ϭΩ΃�Εϭλ�ρϳηϧΗ�˯Ύϐϟ·?ρϳηϧΗϟ
 •
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�ϝϭΣ�ΕΎϣϭϠόϣ�*36�ΔηΎηϟ΍�ϙϳρόΗ˵
 •�ΎϫΩϳΩΣΗ�ϡΗ�ϲΗϟ΍�ΔϳϋΎϧλϟ΍�έΎϣϗϷ΍�ΩΩϋέ
 •�έΎΗϣϷΎΑ�6HTXRLD�ίΎϬΟϟ�*36�*166�ϊοϭ�ΩϳΩΣΗ
 •�ΓΩΣ΍ϭϟ΍�ΔϳϧΎΛϟ΍�ϲϓ�έΎΗϣϷΎΑ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϝΎϘΗϧ΍�Δϋέγ
 •�έΎΗϣϷΎΑ�νέϷ΍�ϥϋ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ωΎϔΗέ΍

,
�ίΎϬΟϭ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϩΎΟΗ΍�ϝϭΣ�ΕΎϣϭϠόϣ�,QVWUXPHQWV�ΔηΎηϟ΍�ϙϳρόΗ

.6XQVKLQH�6HQVRUέΎόηΗγϻ΍

�έϣΣ΃�ˬέϣΣ΃�ˬέοΧ΃��ϕΎρϧ�ϝϛ�ϲϓ�Δϳ΋ϭοϟ΍�ΔϓΎΛϛϟ΍�ϝϭΣ�ΕΎϣϭϠόϣ�,UUDGLDQFH�ΔηΎηϟ΍�ϙϳρόΗ
��˯΍έϣΣϟ΍�ΕΣΗ�Δόηϸϟ�ΏέΎϘϣϭ�ϲηϣΎϫ�Ωϧϋ
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Temperature
�ίΎϬΟ�˯΍ίΟ΃�ϥϣ�˯ίΟ�ϝϛ�Γέ΍έΣ�ΔΟέΩ�ϝϭΣ�ΕΎϣϭϠόϣ�7HPSHUDWXUH�ΔηΎηϟ΍�ϙϳρόΗ

.6HTXRLD

Gallery

��ϙΑ�ΔλΎΧϟ΍�ϥ΍έϳρϟ΍�Ε΍έϣ�ϝϼΧ�ΎϬρΎϘΗϟ΍�ϡΗ�ϲΗϟ΍�έϭλϟ΍�ωΎΟέΗγ΍�ϥϣ�*DOOHU\�ΔηΎηϟ΍�ϙϧϛϣΗ
�ΏέΎϘϣϭ�ˬϲηϣΎϫ�έϣΣ΃�ˬέϣΣ΃�ˬέοΧ΃�ˬ5*%�ˬϊϳϣΟϟ΍��ΎϬοέϋ�ΩϳέΗ�ϲΗϟ΍�έϭλϟ΍�έΎϳΗΧ΍�ϙϧϛϣϳϭ

��˯΍έϣΣϟ΍�ΕΣΗ�Δόηϸϟ

 .6'�ΔϗΎρΑ�ϰϠϋ�ϭ΃�6HTXRLD�ίΎϬΟϟ�ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍�Γέϛ΍Ϋϟ΍�ϰϠϋ�ΓΩϭΟϭϣϟ΍�έϭλϟ΍�νέϋ�ϙϧϛϣϳ

�ΔϗΎρΑ�ϰϠϋϭ�6HTXRLD�ίΎϬΟϟ�ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍�Γέϛ΍Ϋϟ΍�ϲϓ�ΔΣΎΗϣϟ΍�ΔΣΎγϣϟ΍�ϝϭΣ�ΕΎϣϭϠόϣ�ϙϳρόΗ*DOOHU\
.6'
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 • .:L�)L�ρϳηϧΗ�˯Ύϐϟ·?ρϳηϧΗΑ�ϡϗϭ�ˬ6HTXRLD�ίΎϬΟΑ�ιΎΧϟ΍�:L�)L�ϡγ΍�ϝϳΩόΗΑ�ϡϗ
 •6HTXRLD�ίΎϬΟ�ΓέϳΎόϣ�ΓΩΎϋϹ���ΓέϳΎόϣϟ΍�νέϓ��έίϟ΍�ϡΩΧΗγ΍
 •.6HTXRLD�ίΎϬΟ�ΙϳΩΣΗϟ���6HTXRLD�ΙϳΩΣΗ��έίϟ΍�ϡΩΧΗγ΍
 •.6HTXRLD�ίΎϬΟϟ�ϊϧλϣϟ΍�ρΑο�ΓΩΎόΗγϻ��ϊϧλϣϟ΍�ρΑο�ΓΩΎόΗγ΍��έίϟ΍�ϡΩΧΗγ΍

�ΔϳϟΎΗϟ΍�έλΎϧόϟ΍�ϥϣ�ϕϘΣΗϟ΍�ΏΟϳ�ˬ6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϡ΍ΩΧΗγΎΑ�ϥ΍έϳρ�ΔϠΣέ�ϝϛΑ�ϡΎϳϘϟ΍�ϝΑϗ

 •��ίΎϬΟϟ΍�ϊϣ�ΓέϓϭΗϣ��ΔϘϳϗΩϟ΍�ϑΎϳϟϷ΍�ϥϣ�Δϋϭϧλϣϟ΍�εΎϣϘϟ΍�Δόρϗ�ϡΩ˶ΧΗγ΍��ΕΎγΩόϟ΍�ΔϓΎυϧ�ϥϣ�Ωϛ΄Η
��ΎϬϔϳυϧΗϟ

 •�ϭ΃�ˬϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍�Γέϛ΍Ϋϟ΍�ϲϓ�˯΍ϭγ��Γέϛ΍Ϋϟ΍�ϥϣ�ΔϳϓΎϛ�ΔΣΎγϣ�ώϳέϔΗΑ�ϡ˵ϗ
�ϥ΍έϳρϟ΍�ΔϠΣέ�˯ΎϧΛ΃�ΕρϘΗϟ΍�ϲΗϟ΍�έϭλϟ΍�ϊϳϣΟ�ϥϳίΧΗϟ�ϙϟΫϭ�ˬ�ϙΑ�ΔλΎΧϟ΍�6'�ΔϗΎρΑ�ϰϠϋ

 •�έρΎΧϣϟ�ΎοέόΗΗ�ϻ�ϰΗΣ�ϙϟΫϭ�ˬέΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρϟ΍�ϰϠϋ�΢ϳΣλ�ϝϛηΑ�ϥϳΗΩΣϭϟ΍�ΕϳΑΛΗ�ϥϣ�Ωϛ΄Η
�ϥ΍έϳρϟ΍�ΔϠΣέ�ϝϼΧ�ϝΎλϔϧϻ΍

 •�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϭ�έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρϟ΍�ϥϳΑ�ϝλϳ�ϱΫϟ΍�86%�ϭέϛϳϣ�ϝΑΎϛ�ϝϳλϭΗ�ϥϣ�Ωϛ΄Η
��ϑΎϳρϷ΍

 •�ίΎϬΟ�ΓέϳΎόϣ��ΓέϘϔϟ΍�ϊΟ΍έ�ˬΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ϥϣ�Ωϳίϣϟ��ΓέϳΎόϣϠϟ�ΎόοΧ�Ωϗ�έΎόηΗγϻ΍�ϱ˸ίΎϬΟ�ϥ΃�Ωϛ΄Η
���6HTXRLD

 •�΍έ˱οΧ΃�6XQVKLQH�6HQVRU�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍�΢Αλϳ�ϰΗΣ�έυΗϧ΍ 
�ϝϳϐηΗϠϟ�ΡΎΗϣ�*36�*166�ϡΎυϧ�ϥ΃�ϲϧόϳ�΍Ϋϫ�έοΧϷ΍�ϥϭϠϟΎΑ�ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍�΢Αλϳ�ΎϣΩϧϋ�
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�ΕΎρϘϠϟ΍�ϝϳΟγΗ�ϡΗϳ�ϑϭγϓ�ˬ6'�ΔϗΎρΑ�ΩϭΟϭ�ϰϠϋ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϑέόΗ�ΔϟΎΣ�ϲϓ��ΔυΣϼϣ
�ΔρϘΗϠϣϟ΍�έϭλϟ΍�υϔΣΑ�Ύϳ΋ΎϘϠΗ�ϡϭϘϳ�ˬΓέϛ΍Ϋ�ΔϗΎρΑ�ίΎϬΟϟ΍�ϑηΗϛϳ�ϻ�ΎϣΩϧϋϭ��ϩΫϫ�6'�ΔϗΎρΑ�ϰϠϋ

�ΔϳΎϣΣϟ΍�ΔγΩϋ�ΕϳΑΛΗ��ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍�ϪΗέϛ΍Ϋ�ϲϓ

��ρϭΑϬϟ΍�˯ΎϧΛ΃�έΎόηΗγϻ΍�ΓίϬΟ΃�ΔϳΎϣΣϟ�ΔϳΎϣΣ�ΔγΩϋ�ϡΩΧΗγ΍

1 .��ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϰϠϋ�ΔϳΎϣΣϟ΍�ΔγΩϋ�ϝΎΧΩΈΑ�ϡ˵ϗ

2 .��έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϰϠϋ�ΎϬΗϳΑΛΗ�ΔϳΎϏ�ϰϟ·�ΔϳΎϣΣϟ΍�ΔγΩϋ�ϰϠϋ�ϕϓέΑ�ρϐο΍

���έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Ε΍έ΋Ύρϟ΍�ω΍ϭϧ΃�ΔϓΎϛ�ϰϠϋ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ΕϳΑΛΗ�ϥϛϣϳ

1 .�ΔλΎΧϟ΍�έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρϟ΍�ΏγΎϧΗ�ϲΗϟ΍�6XQVKLQH�6HQVRU�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΔϣΎϋΩ�έΗΧ΍
��ϙΑ

2 .�ϥϣ�ϲϔϠΧϟ΍�˯ίΟϟ΍�ϰϠϋ�ΔϣΎϋΩϟ΍�ϕλϟ΍�ϡΛ�ˬΔϣΎϋΩϟ΍�ϰϠϋ�ϥϣ�ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍�ϑϳϠϐΗϟ΍�Ω΍ϭϣ�Δϟ΍ίΈΑ�ϡ˵ϗ
฀�Γέ΋Ύρϟ΍

��΃�ϝϛηϟ΍��έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρϟ΍�ϊϣ�ϱί΍ϭΗϟΎΑ�ΔϣΎϋΩϟ΍�ϊοϭ�ΏΟϳ !

3 .�ϪΑ�ΔλΎΧϟ΍�ΔϣΎϋΩϟ΍�ϲϓ�6XQVKLQH�6HQVRU�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϝΎΧΩΈΑ�ϡ˵ϗ 

 6XQVKLQHέΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΔϳρϐΗ�ΏΟϳ�ϼϓ�ˬΔϣϳϠγ�ΕΎϧΎϳΑ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϟ΍�ϝΟ΃�ϥϣ
!�έϳϭλΗϟ΍�Ωϧϋ6HQVRU

4 .�΍ΫϬϟ�ΔλλΧϣϟ΍�ΔϋϭϣΟϣϟ΍�ϲϓϭ�ˬέΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρϟ΍�ϝϔγ΃�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϝΎΧΩΈΑ�ϡ˵ϗ
�νέϐϟ΍

5 .�ϙϟΫϭ�6XQVKLQH�6HQVRU�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟΑ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϝϳλϭΗΑ�ϡ˵ϗ
�ϲϓΎο·�86%�ϝΑΎϛ�ϡ΍ΩΧΗγΎΑ

6 .�έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋ΎρϟΎΑ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϝϳλϭΗΑ�ϡ˵ϗ�ˬ86%�ϝΑΎϛ�ϡ΍ΩΧΗγΎΑ
��Ώ�ϝϛηϟ΍��Ύϳ˱΋ΎϘϠΗ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϝϳϐηΗ�ϡΗϳ��



268

�ΎϬϘϳϠΣΗ�ϝΎΣ�έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρϟ΍�Ρϭ΍έϣ�ΔϛέΣ�ϕϳόΗ�ϻ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ΕϼΑΎϛ�ϥ΃�ϥϣ�Ωϛ΄Η
!�ϭΟϟ΍�ϲϓ

�ΔϳέΎρΑ�ϙϣίϠϳ�ˬϙϟΫ�ϝΟ΃�ϥϣϭ��έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ϥϭΩ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ϙϧϛϣϳ
�ϝϗϷ΍�ϰϠϋ�έϳΑϣ΃�2�ΓέΩϗ�Ε΍Ϋ�86%

1 .�ϙϟΫϭ�6XQVKLQH�6HQVRU�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟΑ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϝϳλϭΗΑ�ϡ˵ϗ
�ϲϓΎο·�86%�ϝΑΎϛ�ϡ΍ΩΧΗγΎΑ

2 .��ΔϳέΎρΑϟΎΑ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϝϳλϭΗΑ�ϡ˵ϗ�ˬ86%�ϝΑΎϛ�ϡ΍ΩΧΗγΎΑ
��Ν�ϝϛηϟ΍��Ύϳ˱΋ΎϘϠΗ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϝϳϐηΗ�ϡΗϳ��

�ϥ΃�ϥϣ�Ωϛ΄Η�ˬΓέϳΎόϣϟΎΑ�ϡΎϳϘϟ΍�ϝΑϗϭ��ϰϟϭϷ΍�ΓέϣϠϟ�Ϫϣ΍ΩΧΗγ΍�ϝΑϗ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ΓέϳΎόϣ�ϙϳϠϋ�ΏΟϳ
���έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋ΎρϟΎΑ�ΎϣϬϠϳλϭΗϭ�Ύϣ˱ΎϣΗ�ΎϣϬΗϳΑΛΗ�ϡΗ�έΎόηΗγϻ΍�ϱίΎϬΟ

��ϱΩϭϣϋ�ϝϛηΑ�6XQVKLQH�6HQVRU�ίΎϬΟϭ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΕϳΑΛΗ�ΏΟϳ
!�Εϗϭϟ΍�αϔϧ�ϲϓ�έΎόηΗγϻ΍�ϱίΎϬΟ�ΓέϳΎόϣΑ�΢λϧϳ˵ϭ

�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϥϭϛϳ�ϥ΃�ΏΟϳ�ˬϙϟΫ�ϊϣϭ��ϝλϔϧϣ�ϝϛηΑ�ϥϳίΎϬΟϟ΍�ΓέϳΎόϣ�ϙϧϛϣϳ��ΔυΣϼϣ
�ϪΗέϳΎόϣ�ϡΗΗ�ϰΗΣ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟΑ�˱ϼλΗϣ�6XQVKLQH�6HQVRU
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Yaw

Roll

Pitch

1

2

3Z

X

Y

Yaw

Roll

Pitch

1

2

3Z

X

Y

1 .��Ω�ϝϛηϟ΍��ϲΟγϔϧΑ�ϥϭϠΑ�νϣϭϳ�6HTXRLD�ίΎϬΟϟ�ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍�ϥ΃�ϥϣ�Ωϛ΄Η

2 .�ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍�νϣϭϳ�ϰΗΣ��˰ϫ�ϝϛηϟ΍��ϑ΍έΣϧϻ΍�έϭΣϣ�=�ϰϠϋ�έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρϟ΍�ϝϳϭΣΗΑ�ϡ˵ϗ
�έοΧϷ΍�ϥϭϠϟΎΑ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ
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3 .�ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍�νϣϭϳ��ϰΗΣϭ��ϭ�ϝϛηϟ΍��έ΍ΩΣϧϻ΍�έϭΣϣ�<�ϰϠϋ�έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρϟ΍�ϝϳϭΣΗΑ�ϡ˵ϗ
�ϕέίϷ΍�ϥϭϠϟΎΑ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ

4 .�ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍�νϣϭϳ�ϰΗΣ��ί�ϝϛηϟ΍��ϑΎϔΗϟϻ΍�έϭΣϣ�;�ϰϠϋ�έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρϟ΍�ϝϳϭΣΗΑ�ϡ˵ϗ
��ϑϠΗΧϣ�ϥϭϠΑ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ

�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍�νϳϣϭ�ϥϭϟ�έϳϐΗϳ�ˬΓέϳΎόϣϟ΍�ϥϣ�˯ΎϬΗϧϻ΍�ΔϟΎΣ�ϲϓ��ΔυΣϼϣ
�ίΎϬΟ�Γέϛ΍Ϋ�ΕϧΎϛ�΍Ϋ·�ˬϝΎΛϣϟ΍�ϝϳΑγ�ϰϠόϓ��6HTXRLD�ίΎϬΟ�ΔϟΎΣϟ�Ύό˱ΑΗ�ϙϟΫϭ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ

�έϔλϷ΍�ϥϭϠϟΎΑ�ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍�νϣϭϳ�ϑϭγ�ˬΔ΋ϠΗϣϣ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍

1 .��ϭ˶Ηγϣ�΢ργ�ϰϠϋ�Δϳ΅έϟ΍�ϪϳΟϭΗ�Δϣϼϋ�ϊο
2 .��Δϳ΅έϟ΍�ϪϳΟϭΗ�Δϣϼϋ�ϲρϐΗ�ΔϳΩΎϣέ�ΔϘρϧϣ�ϱ΃�ΩϭΟϭ�ϡΩϋ�ϥϣ�Ωϛ΄Η
3 . .6HTXRLD�˰Α�ΔλΎΧϟ΍�Ώϳϭϟ΍�ΔϬΟ΍ϭΑ�ϝλΗ΍
4 .��ωΎόηϹ΍�αΎϳϗ�ΓέϳΎόϣ�ϝϳϐηΗ�έίϟ΍�ϰϠϋ�ρϐο΍
5 .��ϝϣΎϛϟΎΑ�Δϳ΅έϟ΍�ϯΩϣ�΍έϳϣΎϛϟ΍�ρϘΗϠΗ�ϥ΃�ΏΟϳ��Δϳ΅έϟ΍�ϪϳΟϭΗ�Δϣϼϋ�ϰϠϋ΃�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϊο
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6 .�΃ΩΑ΍�ϰϠϋ�ρϐο΍

�έϭλϟ΍�ϥϣ�ΕΎϋϭϣΟϣ�ΙϼΛ�έΎόηΗγϻ΍�Γ΍Ω΃�ρϘΗϠΗϭ�ˬϥ˶΍ϭΛ�10�ϲϟίΎϧΗ�Ωϋ�έϬυϳ

�ρΑ΍έϟ΍�ϰϠϋ�ρϐο΍��ΓέϳΎόϣϟ΍�˯ΎϬΗϧ΍�ϙϟ�ϥϠόΗ�ΔϟΎγέ�έϬυΗ�ˬΓέϳΎόϣϟ΍�˯ΎϬΗϧ΍�ΩέΟϣΑ��ΔυϭΣϠϣ
�ΓέϳΎόϣϟ΍�˯ΎϧΛ΃�ΔρϘΗϠϣϟ΍�έϭλϟ΍�Δϳ΅έϟ

�ϝΎλΗϻ΍�ϝϳρόΗ�ϝϳϐηΗϟϭ�ˬέϭλϟ΍�ρΎϘΗϟϻϭ�ˬΓέΗ΍ϭΗϣϟ΍�ΕΎρϘϠϟ΍�ϊοϭ�ϝϳρόΗ�ϝϳϐηΗϟ�έίϟ΍�ϡΩΧΗγ΍
 .6HTXRLD�ίΎϬΟϟ�:L�)L�ΔϛΑηΑ

�ϑ΋Ύυϭϟ΍�ϩΫϫ�ϝϳϐηΗϟ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϝϳϐηΗ�ΏΟϳ�ΔυΣϼϣ

ΓΩΣ΍ϭ�Δρϐο Γέϭλ�ρΎϘΗϟ΍
ϥΎΗρϐο έϭλϟ΍�ρΎϘΗϟ΍�ϑΎϘϳ·�ϝϳϐηΗ

ΕΎρϐο�4 :L�)L�ΔϛΑηΑ�ϝΎλΗϻ΍�ϑΎϘϳ·�ϝϳϐηΗ
�ϥ˳΍ϭΛ�3��έϣΗγϣ�ρϐο 6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϝϳϐηΗ�ϑΎϘϳ·

�έη΅ϣϟ΍�Ίϔρϧϳ���ϪϠϳϐηΗ�ϑΎϘϳϹ�ϥ˳΍ϭΛ�3�ϝϼΧ�ρϐοϟ΍�ϲϓ�έϣΗγ΍ϭ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�έί�ϰϠϋ�ρϐο΍
�ϰϟ·�ϙϟΫ�ϱΩ΅ϳ�ϥ΃�ϥϛϣϳ�ˬΎ΋˱ϳοϣ�ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍ϭ�6HTXRLD�ίΎϬΟϟ�ϙϠλϓ�ΔϟΎΣ�ϲϓ��ϲ΋ϭοϟ΍

�ΎϬρΎϘΗϟ΍�ϡΗ�ϲΗϟ΍�ΓέϳΧϷ΍�έϭλϟ΍�έϳϣΩΗ
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�ϲϟΎΗϟ΍�ϭΣϧϟ΍�ϰϠϋ�ΔΑϣϠϟ΍�ϝϣόΗ�ˬ6HTXRLD�ίΎϬΟϟ�ϙϠϳϐηΗ�ϝΎΣ�ϲϓ
Γέϭλ�ρΎϘΗϟϻ�΍ί˱ϫΎΟ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϥϭϛϳ

�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΓέϳΎόϣ�ΏΟϳ

ΔϋέγΑ�νϣϭϳ�ϲϟΎϘΗέΑ�˯ϭο ϑϗϭΗϟ΍�έ˳ΎΟ
˯ρΑΑ�νϣϭϳ�ϲϟΎϘΗέΑ�˯ϭο ΙϳΩΣΗϟ΍�έ˳ΎΟ

ϕέί΃�ϥϭϠΑ�νϳϣϭ :L�)L�ΔϛΑηΑ�ϝΎλΗϻ΍�ϑΎϘϳ·�ϝϳϐηΗ

ϊρϘΗϣ�έϣΣ΃�νϳϣϭ ίΎϬΟϟ΍�ϝρϋ

ϊρϘΗϣ�έϣΣ΃�νϳϣϭ
�ˬ΢ϳϠλΗϟ΍�˯ΎϬΗϧ΍�ΩέΟϣΑ��ΎϬΣϳϠλΗ�έ˳ΎΟ��ΔϔϟΎΗ�Γέϛ΍Ϋϟ΍
�ϥ΃�ΔϳϠϣόϟ΍�ϩΫϬϟ�ϥϛϣϳ��έοΧϷ΍�ϥϭϠϟ΍�ϰϟ·�ΔΑϣϠϟ΍�ΩϭόΗ
�ϰϠϋ�ΔΣΎΗϣϟ΍�ΔΣΎγϣϠϟ�Ύό˱ΑΗ�ϙϟΫϭ�ΓΩϳΩϋ�ϥ˳΍ϭΛ�ϕέϐΗγΗ

�ϙΑ�ΔλΎΧϟ΍�6'�ΔϗΎρΑ

έϔλ΃�νϳϣϭ �Δ΋ϠΗϣϣ�Γέϛ΍Ϋϟ΍

ΕΑΎΛ�ϲΟγϔϧΑ ΓΩΣ΍ϭ�ΔϳϧΎΛ�ΓΩϣϟ�Δ˱ΗΑΎΛ�ϥϭϛΗ�ϥ΃�ΏΟϳ�έΎόηΗγϻ΍�Γ΍Ω΃
ϲΟγϔϧΑ�νϳϣϭ �έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΓέϳΎόϣ�ΏΟϳ
έοΧ΃�νϳϣϭ έ΍ΩΣϧϻ΍�έϭΣϣ�ΓέϳΎόϣϟ΍�έ˳ΎΟ

ϕέί΃�νϳϣϭ�νϳϣϭ ϑΎϔΗϟϻ΍�έϭΣϣ�ΓέϳΎόϣϟ΍�έ˳ΎΟ

ΕΑΎΛ�ϕέί΃ έϭλϟ΍�ρΎϘΗϟ΍�έ˳ΎΟ
ΕΑΎΛ�΢ΗΎϓ�έοΧ΃ Δρηϧϣ�ϥϭϠϟ΍�ΔϳΩΎΣ΃�έΎόηΗγϻ΍�Ε΍ϭΩ΃

ΕΑΎΛ�ϕέί΃ έϭλϟ΍�ρΎϘΗϟ΍�έ˳ΎΟ
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�ΕΑΎΛ�΢ΗΎϓ�έοΧ΃ �ΓίϬΟ΃�ϥϳΑ�ϥϣ�ϝϳϐηΗϟ΍�ϊοϭ�ϲϓ�ΩΣ΍ϭ�ίΎϬΟ�ϙΎϧϫ
��ΔόΑέϷ΍�έΎόηΗγϻ΍

νϣ΍ϭ�΢ΗΎϓ�έοΧ΃ ΕΎϔϠϣϟ΍�ΔΑΎΗϛ�έ˶ΎΟ

ΕΑΎΛ�έϣΣ΃ ίΎϬΟϟ΍�ϝρϋ
έϔλ΃�νϳϣϭ �Δ΋ϠΗϣϣ�6'�ΔϗΎρΑ

ΕΑΎΛ�ϲΟγϔϧΑ ΓΩΣ΍ϭ�ΔϳϧΎΛ�ΓΩϣϟ�Δ˱ΗΑΎΛ�ϥϭϛΗ�ϥ΃�ΏΟϳ�έΎόηΗγϻ΍�Γ΍Ω΃
ϲΟγϔϧΑ�νϳϣϭ �έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΓέϳΎόϣ�ΏΟϳ
έοΧ΃�νϳϣϭ έ΍ΩΣϧϻ΍�έϭΣϣ�ΓέϳΎόϣϟ΍�έ˳ΎΟ

ϕέί΃�νϳϣϭ�νϳϣϭ ϑΎϔΗϟϻ΍�έϭΣϣ�ΓέϳΎόϣϟ΍�έ˳ΎΟ

ΕΑΎΛ�ϕέί΃ έϭλϟ΍�ρΎϘΗϟ΍�έ˳ΎΟ
ΕΑΎΛ�΢ΗΎϓ�έοΧ΃ Δρηϧϣ�ϥϭϠϟ΍�ΔϳΩΎΣ΃�έΎόηΗγϻ΍�Ε΍ϭΩ΃

ΕΑΎΛ�έϔλ΃�˯ϭο ϝϣΗϛϣ�έϳϏ�*36�*166�ϝΎλΗ΍
ΕΑΎΛ�έοΧ΃�˯ϭο ϝϣΗϛϣ�*36�*166�ϝΎλΗ΍

.6HTXRLD�ίΎϬΟ�ΙϳΩΣΗϟ�ϥΎΗϘϳέρ�ϙΎϧϫ

�ϑέρ�ϭΫ�27*�PLFUR�86%�ϝΑΎϛ�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ϙϳϠϋ�ΏΟϳ�ˬ86%�έΑϋ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ΙϳΩΣΗϟ
�Ρ�ϝϛηϟ΍��ϰΛϧ΃86%�ϑέρ�ϊϣ�έϛΫ
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1 ..SOI�ΔϐϳλΑ�ΕΎϔϠϣ�ϱ΃�ϥϣ�ϩϭϠΧ�ϥϣ�Ωϛ΄Η�ϡΛ�ˬέΗϭϳΑϣϛ�ίΎϬΟΑ�ϙΑ�ιΎΧϟ΍�86%�ΡΎΗϔϣ�ϝϳλϭΗΑ�ϡ˵ϗ

2 .ZZZ�SDUURW�FRP�XN�VXSSRUWίΎϬΟϠϟ�ϲϧϔϟ΍�ϡϋΩϟ΍�ΔΣϔλ�ΓέΎϳίΑ�ϡ˵ϗ

3 . .SOI��ΔϐϳλΑ�ΡΎΗϣϟ΍�ΙϳΩΣΗϟ΍�ϑϠϣ�ϝϳίϧΗΑ�ϡ˵ϗ

4 .�ϪΗϳϣγΗ�ϥϭΩϭ�ΩϠΟϣ�ϲϓ�Ϫόοϭ�ϥϭΩ�ϙΑ�ιΎΧϟ΍�86%�ΡΎΗϔϣ�έΫΟ�ϰϟ·�ϑϠϣϟ΍�Φγϧ΍

5 .�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�ϲϓΎοϹ΍�86%�ϝΧΩϣΑ�ϙΑ�ιΎΧϟ΍�27*�PLFUR�86%�ϝΑΎϛ�ϝϳλϭΗΑ�ϡ˵ϗ
�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ

6 .�ϝΑΎϛϠϟ�έΧϵ΍�ϑέρϟΎΑ�ΙϳΩΣΗϟ΍�ϑϠϣ�ϰϠϋ�ϱϭΗΣϳ�ϱΫϟ΍�86%�ΡΎΗϔϣ�ϝϳλϭΗΑ�ϡ˵ϗ

7 ..6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϝϳϐηΗΑ�ϡ˵ϗ

�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍�νϣϭϳ˵�ˬΙϳΩΣΗϟ΍�ΔϳϠϣϋ�ϝϼΧϭ��ϲ΋ΎϘϠΗ�ϝϛηΑ�ΙϳΩΣΗϟ΍�ϡΗϳ��
�ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍�΢Αλϳ�ˬΙϳΩΣΗϟ΍�ΔϳϠϣϋ�ϥϣ�˯ΎϬΗϧϻ΍�ΩέΟϣΑϭ���ρ�ϝϛηϟ΍��ϲϟΎϘΗέΑϟ΍�ϥϭϠϟΎΑ�ϑΎϳρϷ΍

�έοΧϷ΍�ϥϭϠϟΎΑ

 6XQVKLQH�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟΑ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϝϳλϭΗ�ϥϣ�Ωϛ΄Η�ˬ˯ΩΑϟ΍�ϝΑϗ
.6HQVRU

1 .�ΕΎϔϠϣ�Δϳ΃�ϰϠϋ�ϱϭΗΣΗ�ϻ�ΎϬϧ΃�ϥϣ�Ωϛ΄Ηϭ�ˬέΗϭϳΑϣϛϟ΍�ίΎϬΟ�ϲϓ�ϙΑ�ΔλΎΧϟ΍�6'�ΔϗΎρΑ�ϝΎΧΩΈΑ�ϡ˵ϗ
.SOI��ΔϐϳλΑ

2 .ZZZ�SDUURW�FRP�XN�VXSSRUWίΎϬΟϠϟ�ϲϧϔϟ΍�ϡϋΩϟ΍�ΔΣϔλ�ΓέΎϳίΑ�ϡ˵ϗ

3 . .SOI�ΔϐϳλΑ�ΡΎΗϣϟ΍�ΙϳΩΣΗϟ΍�ϑϠϣ�ϝϳίϧΗΑ�ϡ˵ϗ

4 .�ϪΗϳϣγΗ�ϥϭΩϭ�ΩϠΟϣ�ϲϓ�Ϫόοϭ�ϥϭΩ�ϙΑ�ΔλΎΧϟ΍�ΔϗΎρΑ�6'�έΫΟ�ϰϟ·�ϑϠϣϟ΍�Φγϧ΍

5 .6XQVKLQH�έόηΗγϣϟ΍�ϲϓ�Γέϛ΍Ϋϟ΍�ΔϗΎρΑ�ϝΧΩ΃

6 ..6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϝϳϐηΗΑ�ϡ˵ϗ
�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍�νϣϭϳ˵�ˬΙϳΩΣΗϟ΍�ΔϳϠϣϋ�ϝϼΧϭ��ϲ΋ΎϘϠΗ�ϝϛηΑ�ΙϳΩΣΗϟ΍�ϡΗϳ��
�ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍�΢Αλϳ�ˬΙϳΩΣΗϟ΍�ΔϳϠϣϋ�ϥϣ�˯ΎϬΗϧϻ΍�ΩέΟϣΑϭ���ρ�ϝϛηϟ΍��ϲϟΎϘΗέΑϟ΍�ϥϭϠϟΎΑ�ϑΎϳρϷ΍

�έοΧϷ΍�ϥϭϠϟΎΑ
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1 .�6HTXRLD��ZZZ�SDUURW�FRP�IU�VXSSRUW�ίΎϬΟϟ�ϡϋΩϟ΍�ΔΣϔλ�ΓέΎϳίΑ�ϝοϔΗ

2 . .SOI��ΔϐϳλΑ�ΡΎΗϣϟ΍�ΙϳΩΣΗϟ΍�ϑϠϣ�ϝϳίϧΗΑ�ϡ˵ϗ

3 . .6HTXRLD�˰Α�ΔλΎΧϟ΍�Ώϳϭϟ΍�ΔϬΟ΍ϭΑ�ϝλΗ΍

4 .��Ε΍Ω΍ΩϋϹ΍�ϰϟ·�ϝϘΗϧ΍

5 . . 6HTXRLD�ΙϳΩΣΗ�ϰϠϋ�έϘϧ΍

6 .�ν΍έόΗγ΍�ΓΫϓΎϧ�΢ΗϔΗ

7 .�΢Ηϓ�ϰϠϋ�έϘϧ΍ϭ�ϙΑ�ιΎΧϟ΍�ΙϳΩΣΗϟ΍�ϑϠϣ�έΗΧ΍

8 .��ϝΎγέ·�έί�ϰϠϋ�έϘϧ΍

�ΙϼΛ�ϝϼΧ�ϥϣ�ϙΗΎϧΎϳΑ�ϝϘϧ�ϙϧϛϣϳ��ϥ΍έϳρ�ΔϠΣέ�ϝϛ�ΩόΑ�έΗϭϳΑϣϛ�ίΎϬΟ�ϰϠϋ�ΕΎϧΎϳΑϟ΍�ϝϘϧΑ�΢λϧϳ˵
 .6'�ΔϗΎρΑ�έΑϋϭ�ˬ:L�)L�ΔϛΑη�έΑϋϭ�˰86%�έΑϋ��ΔϔϠΗΧϣ�ϕέρ

�έΎόηΗγϻ΍�ΓίϬΟϷ�ΔΑγϧϟΎΑ�WLII��ΔϐϳλΑ�έϭλ�ϲϫ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϝΑϗ�ϥϣ�ΕρϘΗϟ΍�ϲΗϟ΍�έϭλϟ΍
 .5*%�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�MSHJ��ΔϐϳλΑϭ�ˬΔόΑέϷ΍�ϥϭϠϟ΍�ΔϳΩΎΣ΃

1 .�ίΎϬΟϟ�86%�ϭέϛϳϣ�ϝΧΩϣ�ϝϳλϭΗΑ�ϡ˵ϗ�ˬ�ίΎϬΟϟ΍�ϊϣ�έϓϭΗϣϟ΍��86%��ϭέϛϳϣ�ϝΑΎϛ�ϡ΍ΩΧΗγΎΑ
�ϙΑ�ιΎΧϟ΍�έΗϭϳΑϣϛϟ΍�ίΎϬΟΑ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍

2 .6HTXRLDίΎϬΟ����έΗϭϳΑϣϛϟ΍����ϝϳϐηΗ�˯ΩΑ�ϰϟ·�ΏϫΫ΍���:LQGRZV�ϝϳϐηΗϟ΍�ϡΎυϧ�ϊϣ
�ϲΗϟ΍�έϭλϟ΍�ΓΩΎόΗγ΍�ϙϧϛϣϳϭ��ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍�Γέϛ΍Ϋϟ΍�ϰϟ·�ϝϭΧΩϟ΍�ϙϧϛϣϳ��

�ϥ΍έϳρϟ΍�ΔϠΣέ�˯ΎϧΛ΃�ΎϬρΎϘΗϟ΍�ϡΗ



276

�Εϣϗ�΍Ϋ·�ˬϝΎΛϣϟ΍�ϝϳΑγ�ϰϠόϓ��έϭλ�ΔϋϭϣΟϣ�ϝϛϟ�ΩϠΟϣ�˯ΎηϧΈΑ�6HTXRLDίΎϬΟ�ϡϭϘϳ��ΔυΣϼϣ
�Γέϛ΍Ϋ�ϲϓ�ϥϳϔϠΗΧϣ�ϥϳΩϠΟϣ�ϙϳΩϟ�ϥϭϛϳγ�ˬέΗ΍ϭΗϟ΍�ϊοϭ�ϲϓ�ρΎϘΗϟϻΎΑ�ϡΛ�έϭλϠϟ�ϱΩέϓ�ρΎϘΗϟΎΑ

.6HTXRLD�ίΎϬΟ

3 .�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍�Γέϛ΍Ϋϟ΍�ϰϟ·�ϝϭΧΩϟ΍�ϙϧϛϣϳ��έϭλϟ΍�ϝϘϧ�΢Ηϓ΍��0DF�ϝϳϐηΗϟ΍�ϡΎυϧ�ϊϣ
�ϥ΍έϳρϟ΍�ΔϠΣέ�˯ΎϧΛ΃�ΎϬρΎϘΗϟ΍�ϡΗ�ϲΗϟ΍�έϭλϟ΍�ΓΩΎόΗγ΍�ϙϧϛϣϳϭ��ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ

1 .�ˬέΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋ΎρϟΎΑ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϝϳλϭΗΑ�ϡ˵ϗ�ˬ86%�ίΎϬΟ�Ϋϔϧϣ�ϝϼΧ�ϥϣ
 .86%�ΔϳέΎρΑΑ�ϭ΃

�Ύϳ˱΋ΎϘϠΗ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϝϳϐηΗ�ϡΗϳ��

2 .�ΙϭΩΣ�ϡΩϋ�ΔϟΎΣ�ϲϓϭ��ΔΣΎΗϣϟ΍�:L�)L�ΕΎϛΑη�Δϣ΋Ύϗ�ϲϓ�έϬυΗ�ϑϭγ�:L�)L�ΔϛΑη�ϥ΃�ϥϣ�Ωϛ΄Η
��Ε΍έϣ�ϊΑέ΃�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�έί�ϰϠϋ�ρϐο΍�ˬϙϟΫ

�ϝΎλΗϻ΍�ϝϳϐηΗ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�ϕέίϷ΍�ϥϭϠϟΎΑ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�ϲ΋ϭοϟ΍�έη΅ϣϟ΍�νϣϭϳ��
.:L�)L�ΔϛΑηΑ

3 .�ΔϛΑηΑ�ϙΑ�ιΎΧϟ΍�ϲϛΫϟ΍�ϑΗΎϬϟ΍�ϭ΃�ˬϲΣϭϠϟ΍�ΏγΎΣϟ΍�ˬϙΑ�ιΎΧϟ΍�έΗϭϳΑϣϛϟ΍�ίΎϬΟ�ϝϳλϭΗΑ�ϡ˵ϗ˵ 
.:L�)L�6HTXRLDB;;;;

4 ..192.168.47.1 ,3�ϥ΍ϭϧόϟΎΑ�ϝΎλΗ΍�˯΍έΟΈΑ�ϡ˵ϗϭ�ˬϙΑ�ιΎΧϟ΍�ΕϧέΗϧϻ΍�΢ϔλΗϣ�΢Ηϓ΍

5 .�ϥ΍έϳρϟ΍�ΔϠΣέ�ϝϼΧ�ΕρϘΗϟ΍�ϲΗϟ΍�έϭλϟ΍�ωΎΟέΗγΎΑ�ϡ˵ϗϭ�ˬ*DOOHU\�ΏϳϭΑΗϟ΍�Δϣϼϋ�ϰϟ·�ϝϘΗϧ΍

1 .��ϙΑ�ιΎΧϟ΍�έΗϭϳΑϣϛϟ΍�ίΎϬΟ�ϊϣ�ϕϓ΍ϭΗϣ�ϝϭΣϣ�ϲϓ�ϙΑ�ΔλΎΧϟ΍�6'�ΔϗΎρΑ�ϝΎΧΩΈΑ�ϡ˵ϗ

2 .�ϥ΍έϳρϟ΍�ΔϠΣέ�˯ΎϧΛ΃�ΎϬρΎϘΗϟ΍�ϡΗ�ϲΗϟ΍�έϭλϟ΍�ΓΩΎόΗγΎΑ�ϡ˵ϗ

�ϡϗ�ˬϙϟΫΑ�ϡΎϳϘϠϟϭ��6'�ΔϗΎρΑϟ�ΉέΎϘϛ�6XQVKLQH�6HQVRU�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϡ΍ΩΧΗγ΍�Ύο˱ϳ΃�ϙϧϛϣϳ
�ϙΑ�ιΎΧϟ΍�έΗϭϳΑϣϛϟ΍�ίΎϬΟ�ϲϓ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟΑ�ιΎΧϟ΍�86%�ϭέϛϳϣ�ϝΧΩϣ�ϝϳλϭΗΑ

�˱ϼϐ͉ηϣ˵�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϥΎϛ�΍Ϋ·�Ύϣ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�6'�ΔϗΎρΑ�ΏΣγ�ϲϐΑϧϳ�ϻ !
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�έΎόηΗγϻ΍�ΓίϬΟ΃�ϰϠϋ�ϭ΃�ϭ�ΔγΩόϟ΍�ϰϠϋ�ΔΑέΗ΃�ϭ΃�έΎΑϏ�ΩϭΟϭ�ΔϟΎΣ�ϲϓ

1 .��ΔγΩόϟ΍�ϑϳυϧΗϟ��ίΎϬΟϟ΍�ϊϣ�ΓέϓϭΗϣ��ΔϘϳϗΩϟ΍�ϑΎϳϟϷ΍�ϥϣ�Δϋϭϧλϣϟ΍�εΎϣϘϟ΍�Δόρϗ�ϡΩ˶ΧΗγ΍

2 .�ΕΎγΩόϟ΍�ϑϳυϧΗϟ�ΞΗϧϣϟ΍�ϥϣ�έϳΛϛΑ�ΔϠϠΑϣ�ϥρϘϟ΍�ϥϣ�Δόρϗ�ϡ΍ΩΧΗγΎΑ�ΔϳϘΑΗϣϟ΍�έΎΛϵ΍�Δϟ΍ίΈΑ�ϡ˵ϗ

�ΓέϓϭΗϣ�ΔϳϟΎΗϟ΍�έΎϳϐϟ΍�ϊρϗ
 •ΔϳΎϣΣϟ΍�ΔγΩϋ
 •.6XQVKLQH�6HQVRU 
 •.6XQVKLQH�6HQVRU�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΕϳΑΛΗ�ΕΎϣΎϋΩ

 ZZZ�VHQVHÀ\�FRP��έΑϋ�ϙΑ�ιΎΧϟ΍�Δ΋ίΟΗϟ΍�έΟΎΗ�ϊϣ�ϝλ΍ϭΗϟ΍�ϙϧϛϣϳ�ˬΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ϥϣ�Ωϳίϣϟ
ZZZ�DLULQRY�IU��ZZZ�PLFDVHQVH�FRP��ZZZ�SL[4G�FRP

��ΓΩϳΩϋ�ϕέρ�ϝϼΧ�ϥϣ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϝϼΧ�ϥϣ�ΎϬϳϠϋ�ϝϭλΣϟ΍�ϡΗ�ϲΗϟ΍�ΕΎϧΎϳΑϟ΍�ΔΟϟΎόϣ�ϥϛϣϳ

 0LFD6HQVH�ΞϣΎϧέΑ�ϕϳέρ�ϥϋ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϝϼΧ�ϥϣ�ΎϬρΎϘΗϟ΍�ϡΗ�ϲΗϟ΍�έϭλϟ΍�ϝϳϠΣΗ�ϙϧϛϣϳ
 ZZZ�PLFDVHQVH�FRP�ΕϧέΗϧϹ΍�ϰϠϋ�ϊϗϭϣϟ΍�ΓέΎϳί�ϡϛϧϛϣϳ�ˬΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ϥϣ�Ωϳίϣϟ��$7/$6

4

�ΞϣΎϧέΑ�ϕϳέρ�ϥϋ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϝϼΧ�ϥϣ�ΎϬρΎϘΗϟ΍�ϡΗ�ϲΗϟ΍�έϭλϟ΍�ϝϳϠΣΗ�ϙϧϛϣϳ
ZZZ�SL[4G���ΕϧέΗϧϹ΍�ϰϠϋ�ϊϗϭϣϟ΍�ΓέΎϳί�ϡϛϧϛϣϳ�ˬΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ϥϣ�Ωϳίϣϟ��3L[4'PDSSHU

.FRP

�ˬΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ϥϣ�Ωϳίϣϟ��΢ϣϘϟ΍ϭ�ΕϔϠϟ΍�έϭΫΑϟ��έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ΓέϳΎόϣ�ΏΟϳ�ΔϣΩΧ�$LULQRY�Δϛέη�ϡΩϘΗ
 .ZZZ�DLULQRY�IU��ΕϧέΗϧϹ΍�ϰϠϋ�ϊϗϭϣϟ΍�ΓέΎϳί�ϡϛϧϛϣϳ
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�Ξϣ΍έΑ�ϡ΍ΩΧΗγ΍�Ωόϳ˵��ϪΗ΋ϳϬΗϭ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϲϓ�ϡϛΣΗϟΎΑ�373�,3ϭ�373�ϝϭϛϭΗϭέΑϟ΍�΢ϣγϳ
�ίΎϬΟϟ�ΞϣΩ�Ξϣ΍έΑ�ϊοϭΑ�΢ϣγϳ�ϭϫϭ�ˬΎϳ˱έϭέο�SWSFDP�ϭ�JSKRWR2�ϝΛϣ�373�,3ϭ�373

��ϯέΧ΃�ρ΋Ύγϭ�ϊϣ�ϝΎλΗ΍�˯΍έΟΈΑ�ϭ΃�6HTXRLD

�ΔϳϟΎΗϟ΍�373�έϣ΍ϭ΃�ΫϳϔϧΗ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϡϋΩϳ

Standard

Request

GET_STORAGE_IDS

GET_STORAGE_INFO

GET_NUM_OBJECTS

GET_OBJECT_HANDLES

GET_OBJECT_INFO

GET_OBJECT

GET_THUMB

DELETE_OBJECT

GET_PARTIAL_OBJECT

INITIATE_CAPTURE

FORMAT_STORE

GET_DEVICE_PROP_DESC

GET_DEVICE_PROP_VALUE

SET_DEVICE_PROP_VALUE

RESET_DEVICE_PROP_VALUE

TERMINATE_OPEN_CAPTURE

INITIATE_OPEN_CAPTURE
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Event

EVENT_CANCEL_TRANSACTION

EVENT_OBJECT_ADDED

EVENT_OBJECT_REMOVED

EVENT_STORE_ADDED

EVENT_STORE_REMOVED

EVENT_DEVICE_PROP_CHANGED

EVENT_DEVICE_INFO_CHANGED

EVENT_STORE_FULL

EVENT_CAPTURE_COMPLETE

Device Properties

FUNCTIONAL_MODE

IMAGE_SIZE

COMPRESSION_SETTING

WHITE_BALANCE

F_NUMBER

FOCAL_LENGTH

FOCUS_DISTANCE

FOCUS_MODE

EXPOSURE_METERING_MODE

EXPOSURE_PROGRAM_MODE

DATETIME

STILL_CAPTURE_MODE

TIMELAPSE_NUMBER

TIMELAPSE_INTERVAL

FOCUS_METERING_MODE
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Custom

Request

GET_SUNSHINE_VALUES

GET_TEMPERATURE_VALUES

GET_ANGLE_VALUES

GET_GPS_VALUES

GET_GYROSCOPE_VALUES

GET_ACCELEROMETER_VALUES

GET_MAGNETOMETER_VALUES

GET_IMU_VALUES

GET_STATUS_MASK

START_MAGNETO_CALIB

STOP_MAGNETO_CALIB

MAGNETO_CALIB_STATUS

SEND_FIRMWARE_UPDATE

Event
STATUS

MAGNETO_CALIBRATION_STATUS

Properties

PHOTO_SENSORS_ENABLE_MASK

PHOTO_SENSORS_KEEP_ON

MULTISPECTRAL_IMAGE_SIZE

MAIN_BIT_DEPTH

MULTISPECTRAL_BIT_DEPTH

HEATING_ENABLE

WIFI_STATUS

WIFI_SSID

�ϝϳΑγ�ϰϠϋ�SWSFDP�ϭ΃�373�,3��JSKRWR2�ϭ΃�373�ΞϣΎϧέΑΑ�ΔλΎΧϟ΍�ΕΎϣϭϠόϣϟ΍�Γ˯΍έϗ�ϰΟέϳ˵
���ϝΎΛϣϟ΍

�ϝϳϟΩ�Γ˯΍έϘΑ�ϡ˵ϗ�ˬ6HTXRLD�ίΎϬΟϟ�373�,3ϭ�373�ΕϻϭϛϭΗϭέΑϟ΍�ϝϭΣ�ΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ϥϣ�Ωϳίϣϟ
ZZZ�SDUURW�FRP��ϊϗϭϣ�ϰϠϋϭ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�Δ΋ϳϬΗ�ΔϬΟ΍ϭϟ�ϡϋΩϟ΍�ΓέϘϓ�ϰϠϋ�έϓϭΗϣϟ΍�ΞϣΩϟ΍

���XN�VXSSRUW

 .-621�ΔϔϳλΑ�ΕΎϧΎϳΑϟ΍�ϊϳϣΟ�ϝΩΎΑΗ�ϡΗϳ��+773�ϝϼΧ�ϥϣ6HTXRLD�ϲϓ�ϡϛΣΗϟ΍�ϙϧϛϣϳ
 ��ϲϫ�Δϳγϳ΋έϟ΍�85/�ϥϳϭΎϧϋ
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/capture �ρΎϘΗϟϻ΍�ϑΎϘϳ·?˯ΩΑ��6HTXRLD�ρΎϘΗϟ΍�ΔϟΎΣ�Δϓέόϣ

/config �ΎϬρΑοϭ�΍έϳϣΎϛϟ΍�Ε΍Ω΍Ωϋ·�Δϓέόϣ

/status .6HTXRLD�˰ϟ�ΔϳΩΎϣϟ΍�ΔϟΎΣϟ΍�ϝϭΣ�ΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ϥϣ�ΩϔΗγ΍

/calibration �ΓέϳΎόϣϟ΍�ϑΎϘϳ·?˯ΩΑϭ�ΓέϳΎόϣϟ΍�ΔϟΎΣ�ϥϣ�ΩϔΗγ΍

/storage .6HTXRLD�Γέϛ΍Ϋ�ϝϭΣ�ΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ϥϣ�ΩϔΗγ΍

/file �Ε΍ΩϠΟϣϟ΍ϭ�ΕΎϔϠϣϟ΍�ϝϭΣ�ΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ϥϣ�ΩϔΗγ΍

/download �ΕΎϔϠϣϟ΍�ϝϳίϧΗ

/delete ��Ε΍ΩϠΟϣϟ΍ϭ�ΕΎϔϠϣϟ΍�ϑΫΣ

/version �ΞϣΎϧέΑϟ΍�έ΍Ωλ΍�ϡϗέϭ�ϝγϠγϣϟ΍�ϡϗέϟ΍�ϥϣ�ΩϔΗγ΍

/wifi .6HTXRLD�ίΎϬΟϟ�66,'�ϑέ˷όϣ�Δϓέόϣ

/manualmode �Ύϳ˱ϭΩϳ��,62ϭ�νέόϟ΍�Ω΍Ωϋ·ϭ�Δϓέόϣ

�Δ΋ϳϬΗ�ΔϬΟ΍ϭ�ϲϓ�ΓΩϋΎγϣϟ΍�ϡγϗ�ϲϓ�έϓϭΗϣϟ΍�ϝϣΎϛΗϟ΍�ϝϳϟΩ�ΔόΟ΍έϣΑ�ϡϗ�ˬΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ϥϣ�ΩϳίϣϠϟ
.GHYHORSHU�SDUURW�FRP�ϰϠϋϭ�6HTXRLD

 

�ϰϠϋ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϭ�5*%�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�νέϷ΍�ϰϠϋ�Γέϭλϟ΍�ΔϗΩ�ΩϣΗόΗ
��ϭΟϟ΍�ϲϓ�ϥ΍έϳρϟ΍�ωΎϔΗέ΍

�ΔΑϭϠρϣϟ΍�ΔϗΩϟ΍�ϰϠϋ�΍Ω˱ΎϣΗϋ΍�ϥ΍έϳρϟ΍�ωΎϔΗέ΍�ΩϳΩΣΗϟ�ϝϭΩΟϟ΍�ϰϟ·�ωϭΟέϟ΍�ΏΟϳ
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30 3,7 0,8

40 4,9 1,1

50 6,2 1,4

60 7,4 1,6

70 8,6 1,9

80 9,9 2,2

90 11,1 2,4

100 12,4 2,7

110 13,6 2,9

120 14,8 3,3

130 16,1 3,5

140 17,3 3,7

150 18,6 4,1

Photo 2

Coverage

Area to be mapped

Drone route

Distance between 
two flight lines

? drone

Photo 1

�ΩϭΟϭ�ΓΎϋ΍έϣ�ΏΟϳ�ˬϥϳόϣ�ωΎϔΗέ΍�ϰϠϋ�ϥ΍έϳρϟ΍�ΕϼΣέ�ϝϼΧ�ϝΛϣϷ΍�Ω΍ΩέΗγϻ΍�ϝΩόϣ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϠϟ
�ϥϳΑ�ΔϳϧΎΛ�1�ϰϧΩ΃�ΩΣ�ϊϣ�ΕΎρϘϟ�ϝϣϋ�5*%�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�ϥϛϣϳ���ΕΎρϘϠϟ΍�ϥϳΑ�ϥϣίϟ΍�ϥϣ�ΓέΗϓ
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�ϝϛ�ϥϳΑ�ΔϳϧΎΛ�0�5�ϰϧΩ΃�ΩΣ�ϊϣ�ΕΎρϘϟ�ϝϣϋ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϟ�ϥϛϣϳ��Γέϭλ�ϝϛ
�Γέϭλ

�ϥϳϳϟΎΗϟ΍�ϝϛηϟ΍ϭ�ϝϭΩΟϟ΍�ϰϟ·�ωϭΟέϟ΍�ϥϛϣϳ�ˬϥ΍έϳρϟ΍�ωΎϔΗέϻ�ΎόΑΗ�ΎϳϧΩϟ΍�ΔϠϬϣϟ΍�Δϓέόϣϟ

5 10 13 20

30 1,1 0,5 0,4 0,3

40 1,4 0,7 0,5 0,4

50 1,8 0,9 0,7 0,5

60 2,2 1,1 0,8 0,6

70 2,6 1,3 1,0 0,7

80 2,9 1,4 1,1 0,74

90 3,3 1,6 1,2 0,8

100 3,7 1,8 1,4 0,9

110 4,1 2,1 1,6 1,0

120 4,4 2,2 1,7 1,1

130 4,8 2,4 1,9 1,2

140 5,2 2,6 2,0 1,3

150 5,6 2,8 2,2 1,4

��ίϭϣέϟ΍�ΡΎΗϔϣ

 •.5*%�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟϭ�ϑΎϳρϷ΍�ΩΩόΗϣ�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϝϳϐηΗ�ϥϛϣϳ�ϻ��έϣΣϷ΍�ϥϭϠϟΎΑ
 •  .5*%�έΎόηΗγϻ΍�ίΎϬΟ�ϝϳϐηΗ�ϥϛϣϳ�΍�ϻ��ϕέίϷ΍�ϥϭϠϟΎΑ
 •�έΎόηΗγϻ΍�ΓίϬΟ΃�ϝϛ�ϝϳϐηΗ�ϥϛϣϳ��έοΧϷ΍�ϥϭϠϟΎΑ

0
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�ΩϭΟϭ�ΓΎϋ΍έϣ�ΏΟϳ�ˬϥϳόϣ�ωΎϔΗέ΍�ϰϠϋ�ϥ΍έϳρϟ΍�ΕϼΣέ�ϝϼΧ�ϝΛϣϷ΍�ΔϳρϐΗϟ΍�ϝΩόϣ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϠϟ
�ϥϳϳϟΎΗϟ΍�ϡγέϟ΍ϭ�ϝϭΩΟϟ΍�ϰϟ·�ωϭΟέϟ΍�ΏΟϳ�ˬΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ϥϣ�Ωϳίϣϟ��ΕΎρϘϠϟ΍�ϥϳΑ�Δϳϧϣί�ΓέΗϓ

0,7 0,75 0,8 0,85

30 8,4 7,0 5,6 4,2

40 11,2 9,3 7,5 5,6

50 14,0 11,7 9,3 7,0

60 16,8 14,0 11,2 8,4

70 19,6 16,4 13,1 9,8

80 22,4 18,7 15,0 11,2

90 25,2 21,0 16,8 12,6

100 28,0 23,4 18,7 14,0

110 30,8 25,7 20,6 15,4

120 33,7 28,0 22,4 16,8

130 36,5 30,4 24,3 18,2

140 39,3 32,7 26,2 19,6

150 42,1 35,1 28,0 21,0

0
0,5
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1,5
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�ίΎϬΟ�ϥ΍έϳρ�ωΎϔΗέϻ�ΎϘϓϭ�ϥ΍έϳρϟ΍�ΔϠΣέ�ϲ˸ρΧ�ϥϳΑ�ΔϓΎγϣϟ΍�ΩϳΩΣΗϟ�ϩΎϧΩ΃�ϝϛηϟ΍�ϰϟ·�ωϭΟέϟ΍�ϰΟέϳ˵
.6HTXRLD
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 •�ϥϣ�ΔϗΎρϟΎΑ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ΔϳΫϐΗ�ϡΗϳ��έϳΑϣ΃�2���Εϟϭϓ�5��86%�ϭέϛϳϣ�έΑϋ�ΔϗΎρϟΎΑ�ΩϭίΗϟ΍
��ΎϬϳϠϋ�ϪΑϳϛέΗ�ϡΗϳ�ϲΗϟ΍�έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρϟ΍�ϝϼΧ

 •�ΓΩϭΩΣϣ�ΔϗΎρϭ�ˬ�6(/9��΍Ω˱Ο�νϔΧϧϣ�ΩϬΟ�Ε΍Ϋ�Γέ΋΍Ω�ΔϗΎρϟΎΑ�ΔϳΫϐΗϟ΍�έΩλϣ�ϥϭϛϳ�ϥ΃�ΏΟϳ
��63/�

�Δόϧλϣϟ΍�Δϛέηϟ΍�ϝΑϗ˶�ϥϣ�ΔλλΧϣ˵ϟ΍�ΕΎϘΣϠϣϟ΍�ρϘϓ�ϡΩ˶ΧΗγ΍

�ˬ΢ϳΣλ�ϝϛηΑ�ϝϣόϳ�ϻ΃�έϳΧϷ΍�΍ΫϬϟ�ϥϛϣϳϓ�ˬ6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϲϓ�έΎΑϐϟ΍�ϭ΃�ϝΎϣέϟ΍�ϝϭΧΩ�ΔϟΎΣ�ϲϓ
�ΎϬϳϓ�ΔόΟέ�ϻ�ΔϘϳέρΑϭ

�ΎϣΩϧϋ�ϭ΃��ΝϭϠΛϟ΍ϭ�ΔϳϭϘϟ΍�ΡΎϳέϟ΍ϭ�έρϣϟ΍��Δ΋ϳγϟ΍�αϘρϟ΍�ϑϭέυ�ϲϓ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ
��˱ϼϳϟ��ΔϳϓΎϛ�έϳϏ�Δϳ΅έϟ΍�ϑϭέυ�ϥϭϛΗ

�ϥϭϛΗ�ϥ΃�ϝϣΗΣϳ�ϯέΧ΃�ΔϘρϧϣ�ϱ΃�ϭ΃�ϲϧΎΑϣϟ΍ϭ�ˬ˯ΎΑέϬϛϟ΍�ρϭρΧ�ϥϋ�΍Ω˱ϳόΑ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϰϠϋ�ϕΑ΍
�ΓέρΧ

��ΔϠ΋Ύγϟ΍�Ω΍ϭϣϟ΍�ϥϣ�ΏέϘϟΎΑ�ίΎϬΟϟ΍�΍Ϋϫ�ϡΩ˶ΧΗγΗ�ϻ

�ϪΣϼλ·�ϥϛϣϳ�ϻ�΍έ˱έο�ϙϟΫ�ΏΑγϳ�ΩϘϓ�ˬϝϠΑϣ�΢ργ�ϰϠϋ�ϭ΃�˯Ύϣϟ΍�ϰϠϋ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϊοΗ�ϻ

�΍Ω˱Ο�ΓέϳΑϛϟ΍�ΕΎϋΎϔΗέϻ΍�Ε΍έϳϐΗϟ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�νϳέόΗ�ΏϧΟΗ

�αϣηϟ΍�ΔόηϷ�Δοέϋ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϙέΗΗ�ϻ

��Γέϳϐλ�˯΍ίΟ΃�ωϼΗΑ΍�έρΧ

�Ε΍˯΍έΟ·�ΓΎϋ΍έϣ�ϊϣ�ΎϬϧϣ�ιϠΧΗϟ΍�ϡΗϳ�ϥ΃�ΏΟϳϭ�ˬΞΗϧϣ˵ϟ΍�ϥϣ�΍ ˱˯ ίΟ�ϑϳϠϐΗϟ΍�Ω΍ϭϣϭ�ΏϠϋ�ϝϛηΗ�ϻ
�Δϣϼγϟ΍

�ΔϣΎόϟ΍�ΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ϰϟ·�ωϭΟέϟ΍�ΏΟϳϓ�ˬέΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋Ύρ�ϊϣ�6HTXRLD�ίΎϬΟ�ϡΩΧΗγΗ�Εϧϛ�΍Ϋ·
�ϙΑ�ΔλΎΧϟ΍�έΎϳρ�ϥϭΩΑ�Γέ΋ΎρϟΎΑ�ΔλΎΧϟ΍

�Ε΍ΩΩέΗϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγ΍�ϰϠϋ�Δοϭέϔϣϟ΍�ΩϭϳϘϟ΍�ϥϋ�ϡϠόΗγ΍�ˬϙΑ�ιΎΧϟ΍�6HTXRLD�ίΎϬΟϟ�ϙϣ΍ΩΧΗγ΍�ϝΑϗ
�ΓέϭυΣϣ�ϭ΃�ΓΩϳϘϣ�ϥϭϛΗ�Ωϗ�Ε΍ΩΩέΗϟ΍�νόΑ��ϥ΍έϳρϟ΍�ΔϠΣέ�ϥΎϛϣ�ϲϓ�ΔϳϛϠγϼϟ΍

�ϙοέόϳ�ϥ΃�ϥϛϣϳϭ�ϪΗϳλϭλΧ�ϰϠϋ�Ύϳ˱ΩόΗ�Ϫϧϣ�ϥΫ·�ϥϭΩ�ιΧη�Εϭλϭ�Γέϭλ�ΙΑϭ�ϝϳΟγΗ�ϝϛ˷ηϳ�Ωϗ
�Δϳϟϭ΅γϣϠϟ

�ΔλΎΧϟ΍�ΕϼϳΟγΗϟΎΑ�υϔΗΣΗ�ϥ΃�ΩϳέΗ�Εϧϛ�΍Ϋ·�ΔλΎΧϭ�ˬιΎΧηϷ΍�Εϭλ�ϝϳΟγΗϭ�έϳϭλΗ�ϝΑϗ�ϥΫ΄Ηγ΍
�ΕϧέΗϧϹ΍�ΔϛΑη�ϰϠϋ�ΎϬΛΑ�ϭ΃���ϭ�ϙΑ

�ϡϬΗϣ΍έϛ�ϭ΃�ιΎΧηϷ΍�Δόϣγ�ϰϠϋ�έΛ΅Η�Ωϗ�ϲΗϟ΍�ϙϠΗ�ϭ΃�ΔϧϳϬϣϟ΍�Εϭλϟ΍�ϊρΎϘϣ�ϭ΃�έϭλϟ΍�ΙΑΑ�ϡ˵ϘΗ�ϻ
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�ϥ΃�ϥϛϣϳϭ�ˬϪΗϳϛϠϣ�ϰϠϋ�ΎϳΩόΗ�ϝϛηϳ�Ωϗ�ΎϬΑΣΎλ�ϥϣ�ϥΫ·�ϥϭΩ�ΕΎϛϠΗϣϣϟ΍�Γέϭλ�ΙΑϭ�ϝϳΟγΗ�ϥ·
��ϪΗΎϛϠΗϣϣ�έϳϭλΗ�ϝΑϗ�ϙϟΎϣϟ΍�ϥϣ�ϥΫ΄Ηγ΍��Δϳϟϭ΅γϣϠϟ�ϙοέόϳ

�ίΎϬΟ�ϙϋΎΑ�ϱΫϟ΍�Δ΋ίΟΗϟ΍�έΟΎΗ�ϯΩϟ�ϊϳΑϟ΍�ϡΎϛΣ΃ϭ�ρϭέη�Γ˯΍έϗ�ϰΟέϳ˵�ˬϥΎϣοϟ΍�ρϭέη�Δϓέόϣϟ
.6HTXRLD

��ϕΑγϣ�έΎόη·�ϥϭΩ�έϳϳϐΗϠϟ�ΔϠΑΎϗϭ�ρϘϓ�ϡϠόϠϟ�΍Ϋϫ�ϡΩΧΗγϣϟ΍�ϝϳϟΩ�ϲϓ�ΓΩέ΍ϭϟ΍�ΕΎϔλ΍ϭϣϟ΍ϭ�Ε΍έϳγϔΗϟ΍�ΩόΗ˵

�ϥϣ�ϙϟΫϭ�ˬΎϬΗΑΎΗϛ�Ωϧϋ�έΫΣϟ΍�ϥϣ�έΩϗ�ϰλϗ΃�ϲΧϭΗ�ΎϬϳϓ�ϡΗϭ�ΔϋΎΑρϟ΍�Εϗϭ�ϲϓ�ΔΣϳΣλ�ΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ϩΫϫ
��ΔϗΩ�έΛϛϷ΍�ΕΎϣϭϠόϣϟ΍�ϙϳρόΗ�ϥ΃�ϝΟ΃

�ϥϋ�ˬΓέηΎΑϣ�έϳϏ�ϭ΃�ΓέηΎΑϣ�ΓέϭλΑ�Δϟϭ΅γϣ�έϳϏ�3DUURW�'URQHV�6$6�Δϛέη�ϥΈϓ�ˬϙϟΫ�ϊϣϭ
��ΔϘϳΛϭϟ΍�ϩΫϫ�ϲϓ�ϭϬγϟ΍�ϭ΃�˯ΎρΧϷ΍�ϭ΃�ΕΎϧΎϳΑϟ΍�ϥϋ�ΞΗϧΗ�Ωϗ�Δϳοέϋ�έ΋ΎγΧ�ϭ΃�έέο�ϱ΃

�ϱ΃�ϥϭΩ�ϡΩΧΗγϣϟ΍�ϝϳϟΩϭ�ΞΗϧϣϟ΍�ϥϳγΣΗ�ϭ΃�ϝϳΩόΗ�ϲϓ�ΎϬϘΣΑ�3DUURW�'URQHV�6$6�Δϛέη�υϔΗΣΗϭ
��ϡΩΧΗγϣϟ΍�ϪϳΑϧΗΑ�ΔλΎΧ�ΕΎϣ΍ίΗϟ΍�ϭ΃�Ωϭϳϗ

�νόΑ�ΎϔϠΗΧϣ�ϪΗϳέΗη΍�ϱΫϟ΍�ΞΗϧϣϟ΍�ϥϭϛϳ�ϥ΃�ϥϛϣϣϟ΍�ϥϣϓ�ˬΎϬΗΎΟΗϧϣ�ϥϳγΣΗΑ�Δϛέηϟ΍�ϡΎϣΗϫ΍�έΎρ·�ϲϓϭ
��ΔϘϳΛϭϟ΍�ϩΫϫ�ϲϓ�Ϫϔλϭ�ϡΗ�ϲΗϟ΍�ϙϟΫ�ϥϋ�˯ϲηϟ΍

ZZZ��ϊϗϭϣϟ΍�ϰϠϋ�ϲϧϭέΗϛϟ·�ϝϛη�ϲϓ�ϡΩΧΗγϣϟ΍�ϝϳϟΩ�ϥϣ�ΓΩϳΩΟ�ΔΧγϧ�ΩΟΗ�ϑϭγ�ˬΔϟΎΣϟ΍�ϩΫϫ�ϲϓ
.SDUURW�FRP

�΍Ϋϫ�ΔϳΣϼλ�˯ΎϬΗϧ΍�ΩόΑ�Ϫϧ΃�΢οϭϳ�ϪΑ�ΔλΎΧϟ΍�ϕ΋ΎΛϭϟ΍�ϰϠϋ�ϭ΃�ΞΗϧϣϟ΍�ϰϠϋ�ΩϭΟϭϣϟ΍�ίϣέϟ΍
��Δϳϟίϧϣϟ΍�ΕΎϔϠΧϣϟ΍�ϊϣ�Ϫϧϣ�ιϠΧΗϟ΍�ΏΟϳ�ϻ�ˬΞΗϧϣϟ΍

�ΔΣλϟΎΑϭ�Δ΋ϳΑϟΎΑ�έ΍έοϷ΍�ϕΎΣϟ·�ϲϓ�ΏΑγΗϳ�Ωϗ�ϲ΋΍ϭηϋ�ϝϛηΑ�ΕΎϔϠΧϣϟ΍�ϥϣ�ιϠΧΗϟ΍
�ϩέϳϭΩΗ�ΓΩΎϋ·ϭ�ΕΎϔϠΧϣϟ΍�ω΍ϭϧ΃�ϲϗΎΑ�ϥϋ�ϲϛϠγϼϟ΍�ϥΣΎηϟ΍�ϝλϓ�ϰΟέϳ�΍Ϋϟ�ˬΔϳϧΎγϧϹ΍

��Δϟϭ΋γϣ�ΔϘϳέρΑ

��ΔϳΩΎϣϟ΍�Ωέ΍ϭϣϠϟ�ϡ΋΍Ωϟ΍�ϡ΍ΩΧΗγϻ΍�ΓΩΎϋ·�ϰϠϋ�ΩϋΎγΗ�ϙϧΈϓ�ϙϟΫΑϭ

�ϑϳϛϭ�ϥϳ΃�ϥϋ�ϡϬΗΎϳΩϠΑ�ϥϣ�έΎγϔΗγϻ΍�ϭ΃�ˬΞΗϧϣ˵ϟ΍�ϡϬϋΎΑ�ϱΫϟ΍�ωίϭϣϟ΍�ϊϣ�ϝλ΍ϭΗϠϟ�ϥϭϭϋΩϣ�Ω΍έϓϷ΍
��Ύϳ˱΋ϳΑ�ΔϣϳϠγ�ΔϘϳέρΑ�ϩέϳϭΩΗ�ΓΩΎϋ·�ϡΗϳ�ΙϳΣΑ�ΞΗϧϣ˵ϟ΍�΍Ϋϫ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ΍�ϡϬϧϛϣϳ

�ϡϬΑ�ιΎΧϟ΍�ϊϳΑϟ΍�ΩϘϋ�ρϭέη�Γ˯΍έϗϭ�ˬΎϬϳΩέϭϣΑ�ϝΎλΗϼϟ�Ύο˱ϳ΃�Γϭ͉ϋΩϣ�ΕΎϛέηϟ΍ϭ

.3DUURW�6$�Δϛέηϟ�ΔϠΟγϣ�Δϣϼϋ�ϲϫ�3DUURW

.3DUURW�'URQHV�6$6�Δϛέηϟ�ΔϠΟγϣ�ΔϳέΎΟΗ�Δϣϼϋ�ϲϫ�6HTXRLD

�ˬ�$SSOH�,QF�Δϛέηϟ�ΔϠΟγϣ�ΔϳέΎΟΗ�Δϣϼϋ�ϲϫ�0DF
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���ϯέΧ΃�ϥ΍ΩϠΑ�ϲϓϭ�ΔϳϛϳέϣϷ΍�ΓΩΣΗϣϟ΍�ΕΎϳϻϭϟ΍�ϲϓ�ΔϠΟγϣ�ϲϫϭ
®:L�)L�$OOLDQFH�Δϛέηϟ�ΔϠΟγϣ�ΔϳέΎΟΗ�Δϣϼϋ�ϲϫ�®:L�)L

�ϙϠϣ�ϲϫ�ϝϳϟΩϟ΍�΍Ϋϫ�ϲϓ�ΓέϭϛΫϣϟ΍�Δϳέϛϔϟ΍�ΔϳϛϠϣϟ΍�ϕϭϘΣϭ�ΔϳέΎΟΗϟ΍�ΕΎϣϼόϟ΍ϭ�ˬϯέΧϷ΍�ΕΎΟΗϧϣϟ΍�ϊϳϣΟ
�ΎϬΑΎΣλϷ

�ˬαϳέΎΑ�75010�ˬΏΎϣϳΟ�ϱΩ�ϱΎϛ�174�ϲϓ�ΎϫέϘϣ�ΩΟ΍ϭΗϣϟ΍�ˬ3DUURW�'URQHV�6$6�Δϛέη�ϥϠόΗ
�έϳϳΎόϣϠϟ�ϕΑΎρϣ�΍Ϋϫ�ϡΩΧΗγϣϟ΍�ϝϳϟΩ�ϲϓ�ϑϭλϭϣϟ΍�ΞΗϧϣϟ΍�ϥ΃�ΓΩϳΣϭϟ΍�ΎϬΗϳϟϭ΅γϣ�ϰϠϋ� ˱˯ ΎϧΑ�ˬΎγϧέϓ

 $11�2006��1�60950 (1�ˬ�Y2̄1̄1��17�(1301489�ˬ�1̄8̄1 Y��(1300328�ΔϳϧϘΗϟ΍
 &(�5�1999�ϡϗέ�Δϳϓέρϟ΍�ΕϻΎλΗϻ΍ϭ�ϭϳΩ΍έϟ΍�ΓίϬΟ΃�ΔϣϳϠόΗ�ϡΎϛΣϷ�ΎϘΑρ�2013��$12�2010�

 .&(�65�2011�ϡϗέ�5R+6�ΔϣϳϠόΗϭ�&(�95�2006�ϡϗέ�ΔοϔΧϧϣϟ΍�Δϳρϟϭϔϟ΍�ΔϣϳϠόΗϭ

�ϰϠϋ�ϙέΗ�ΏΟϳ�ˬϝΎγέϹ΍�ΓίϬΟ΃ϭ�ΔϳϛϠγϼϟ΍�Ε΍ΩΩέΗϠϟ�νέόΗϟΎΑ�ΔλΎΧϟ΍�)&&�,&�Ε΍ΩΎηέ·�ΔϘΑΎρϣϟ
�ϡ΍ΩΧΗγΎΑ�ϰλϭϳ�ϻ�ˬΔϘΑΎρϣϟ΍ϭ�ϝΎΛΗϣϻ΍�ϥΎϣοϟ��ιΎΧηϷ΍ϭ�ΞΗϧϣϟ΍�ϲ˷΋΍ϭϫ�ϥϳΑ�ϡγ�20�ΔϓΎγϣ�ϝϗϷ΍

��ϙϟΫ�ϥϣ�ϝϗ΃�ΔϓΎγϣ�ϰϠϋ�ΞΗϧϣϟ΍
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EVENT_CANCEL_TRANSACTION

EVENT_OBJECT_ADDED

EVENT_OBJECT_REMOVED

EVENT_STORE_ADDED

EVENT_STORE_REMOVED
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FUNCTIONAL_MODE

IMAGE_SIZE
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GET_STATUS_MASK

START_MAGNETO_CALIB

STOP_MAGNETO_CALIB
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SEND_FIRMWARE_UPDATE
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Properties
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WIFI_SSID



381



382

写真 2

画像が重なる部分

マップを作成する地帯

ドローンの飛行コース

飛行コース間の距離

ドローン飛行開始

写真 1



383

•

•

•

0
0.5

1

1.5
2

2.5
3

3.5
4

4.5
5

5.5
6

30 50 70 90 110 130 150

撮
影
時
間
の
間
隔

飛行高度（ｍ）

撮影時間の間隔  
(80%の撮影範囲率の場合) 

V = 5 m/秒
V = 10 m/秒
V = 13 m/秒
V = 20 m/秒



384

0

5

10

15

20

25

30

35

40

45

30 50 70 90 110 130 150

飛
行
コ
ー
ス
間
の
距
離

高度 (m)

撮影間の距離 

撮影範囲率 – 70%

撮影範囲率 – 75%

撮影範囲率 – 80%

撮影範囲率 – 85%



385

0
5

10

15
20
25

30
35

40

45
50

55

60

30 50 70 90 110 130 150

飛
行
コ
ー
ス
間
の
距
離

 (
m

)

高度 (m)

飛行コース間の距離

撮影範囲率 – 70%

撮影範囲率 – 75%

撮影範囲率 – 80%

撮影範囲率 – 85%

0

500

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000

30 50 70 90 110 130 150ヘ
ク
タ
ー
毎
に
使
わ
れ
る
メ
モ
リ
ー
容
量

高度 (m)

ヘクター毎に使われるメモリー容量

撮影範囲率 – 70%

撮影範囲率 – 75%

撮影範囲率 – 80%

撮影範囲率 – 85%

撮影範囲率 – 70%

撮影範囲率 – 75%

撮影範囲率 – 80%

撮影範囲率 – 85%

•

•

•

•

•



386

•



387



388



389

•

•

•

•

•

•

•

•



390



391

 

 



392

 

 

 



393

1

2

3 4

5

6

1

2

3

4

5

6

•

•

•

•

•

•

5
9

 m
m

41 mm

2
9

,5
 m

m

2
1

,2
 m

m



394

!

1

2

3

4

1

2

3

4

•

•

•

•

•

Sunshine
sensor

4
7

 m
m

39,6 mm 18,5 mm



395

•

•

•



396

>

>

•

•

•



397

•

•

•

•

•

•

•



398

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•



399



400

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•



401

!

!

>

!



402

>

!

Yaw

Roll

Pitch

1

2

3Z

X

Y



403

Yaw

Roll

Pitch

1

2

3Z

X

Y



404

>



405



406



407



408

>

>



409

>

>

>

>



410

>

>

!

•

•

•



411



412

Standard

Request

GET_STORAGE_IDS

GET_STORAGE_INFO

GET_NUM_OBJECTS
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GET_OBJECT
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Device Properties

FUNCTIONAL_MODE
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